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    La dolce vita – de serie


    Benvenuto a Santa Caterina! In dit schilderachtige dorp in het hart van Toscane leeft, werkt en bidt kloosterzuster Isabella. Opeens moet ze een moordzaak onderzoeken en vanaf dat moment wordt het de levenstaak van de nieuwsgierige non om zich te bemoeien met de grote en kleine vergrijpen van de dorpsbewoners. Carabiniere Matteo is blij met haar hulp, want als enige agent in Santa Caterina heeft hij genoeg te doen…
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    De hoofdrolspelers


    Zuster Isabella


    Deze kloosterlinge is vijfendertig jaar oud. Haar burgernaam luidt Isabella Martini. Ze wist al vroeg dat ze non wilde worden en ze trad toe tot een klein convent in Calabrië, in Zuid-Italië. Toen dit werd gesloten, kwam ze in Santa Catarina terecht, waar ze in het oplossen van misdaden haar ware roeping vindt. Ze leert zo het dorp en het wereldse leven kennen – en slaat bovendien misdadigers in de boeien.


    Matteo Silvestri


    De negenentwintigjarige carabiniere van Santa Caterina krijgt bij zijn onderzoek hulp van zuster Isabella – of is het andersom? De politieman is nog onervaren en wordt door de non onder haar hoede genomen.


    Abdis Filomena


    ‘De Here geeft, de Here neemt.’ Volgens dit levensmotto leeft de drieënzestigjarige abdis Filomena. Ze is nog nooit zonder habijt gezien. Haar hele kloosterleven woont ze al in Santa Caterina en ze zal er tot het einde van haar dagen blijven. Ze zet zich met hart en ziel in voor de bescherming van het klooster en ‘haar’ nonnen.


    Duccio Lenzi


    Duccio Lenzi is de burgemeester van het dorp en ziet zichzelf als beschermheer van Santa Caterina – ruimhartig, veeleisend, maar ook onbuigzaam als iets hem niet zint. Wat hem betreft, hoeft niet altijd alles aan de grote klok te worden gehangen – maar zuster Isabella ziet dat vaak toch anders...
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    Over dit deel


    Een nieuw gezicht in Santa Caterina: zuster Donna komt in het klooster wonen. Maar iets aan haar klopt niet helemaal. Ze is opvallend schrikkerig en lijkt zelfs een beetje paranoïde. Zuster Isabella begint bovendien steeds meer te betwijfelen of de nieuwe zuster wel geïnteresseerd is in het kloosterleven.


    Maar ze heeft genoeg andere zaken aan haar hoofd. Het klooster wordt namelijk gerenoveerd en Isabella moet toezicht houden op de werkzaamheden. En alsof dat nog niet genoeg is, verblijft er ook nog een gast in het klooster: Gina Bellucci, die helemaal niet uit lijkt te zijn op rust en inkeer. Er is iets niet in de haak – maar voordat Isabella de boel tot op de bodem kan uitzoeken, wordt er een moord gepleegd!
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    ‘Het ziet er hier uit als een varkensstal! Als ik je de verantwoordelijkheid geef, dan wil ik dat je die ook serieus neemt.’ Abdis Filomena was woest. Met haar handen stevig op de heupen geplant, stond ze met een van woede vertrokken gezicht tegenover zuster Isabella en ze liet haar boosheid de vrije loop.


    Maar Isabella kon er weinig aan doen dat de stenen vloer van de kruisgang eruitzag alsof er een rot wilde zwijnen overheen was gehold.


    ‘Waar gehakt wordt, vallen spaanders.’ Isabella schonk de abdis een ontwapenend lachje, maar het had weinig effect.


    Het was ook echt wel een puinhoop. De hele vloer was bezaaid met modderige voetafdrukken. En niet alleen de vloer, zoals ze nu zag. Ze ging snel tegen de stenen balustrade staan om de handafdrukken op de ooit ivoorwitte leuning aan het zicht te onttrekken, aangezien de abdis alles met argusogen in zich op stond te nemen. Inwendig schudde ze haar hoofd. Hoe konden de bouwvakkers er nou zo’n puinhoop van maken! Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik ga zo gelijk een poetslap halen en dan wis ik hier samen met Donna.’


    De abdis bromde zachtjes. ‘Dat mag ik hopen, ja! Wat moet onze gast wel niet denken.’


    Schuldbewust liet Isabella haar blik zakken. Door over hun gast te beginnen, had de abdis een zeer punt geraakt. Het Convento di Nostra Regina della Pace was een benedictijnenklooster, en de kloosters van deze orde stonden in de hele wereld bekend om hun onvoorwaardelijke gastvrijheid. Toch ontving deze abdij maar zelden gasten, wat niet zozeer te wijten was aan een gebrekkige gastvrijheid van de zusters, als wel aan het feit dat potentiële gasten veel liever de weelderiger kloosters bezochten die deze regio – dankzij de nabijheid van Pisa, Lucca en Florence – rijk was. Het Convento di Nostra Regina della Pace was mooi, maar onopgesmukt. En al helemaal niet pompeus.


    Dat er eindelijk weer een gast in het klooster verbleef, was voor de afwisseling weleens fijn. Isabella had zich er erg op verheugd, maar deze gast bleek helemaal niet gezellig of makkelijk in de omgang. Sinds een ruime week was de vrouw van halverwege de dertig en afkomstig uit Milaan nu onder hen, maar ze hield zich grotendeels afzijdig. De andere zusters hielden hun mening hierover voor zich, maar Isabella ergerde zich er enorm aan. In haar vorige klooster in Calabrië hadden ze vaak gasten. Die hadden altijd meegedaan aan het kloosterleven en hadden haar meestal honderduit gevraagd. Maar de vrouw uit Milaan schitterde juist door afwezigheid. Isabella zou dolgraag willen weten wat ze de hele tijd uitvoerde.


    ‘En dan die hond,’ voegde de abdis er geïrriteerd aan toe.


    Isabella keek op. ‘Wat is er met Caesar?’


    Filomena liet haar hand in haar habijt glijden en haalde een plastic zakje tevoorschijn, waar ze een groot bot in bleek te bewaren. Het was aangeknaagd, maar op een aantal plekken kon Isabella nog vleesresten herkennen. Het bot zat rondom vol aarde. Filomena trok haar borstelige wenkbrauwen op en keek Isabella aan. ‘Hij heeft het groentebed omgewoeld om dit bot te kunnen begraven. Alle tomaten zijn kapot.’


    Schuldbewust keek Isabella naar het bot. ‘Dat... Het spijt me. Dat vergoed ik natuurlijk.’ Ze dacht even na. ‘Waar zit Caesar eigenlijk? Ik heb hem sinds het ontbijt helemaal niet meer gezien.’


    Filomena trok haar neus op. ‘Waarschijnlijk in de voorraadkamer, waar hij zich helemaal volstopt met onze hosties.’


    Isabella schudde haar hoofd. ‘Dat zou hij nooit doen. Dat wil zeggen... niet meer, sinds ik hem dat heb verboden.’


    Caesars vraatzucht was daadwerkelijk een probleem, en helaas niet het enige met deze enorme hond. Hij was gewoon slecht opgevoed en peinsde er niet over naar wie dan ook te luisteren, behalve naar zuster Isabella. Het dier was enorm koppig en liet zich niet graag de wet voorschrijven.


    ‘Hij heeft gewoon wat tijd nodig om hier bij ons zijn draai te vinden.’ Ze zag het als haar plicht de hond tegenover de abdis te verdedigen.


    En Caesar was nou eenmaal het jongste lid van deze kloostergemeenschap en moest nog wennen. De jonge sint-bernard, die geen baas meer had, was letterlijk op haar pad gekomen toen Isabella op de wijnhellingen aan het joggen was, en had uitgerekend haar als nieuw bazinnetje uitverkoren. Hij was vroeger van de zwerver Gaetano geweest. Maar die was het slachtoffer geworden van een vreselijke misdaad en dus was de hond van een dakloze in een wees veranderd.


    Tijdens een unieke stemming had de hele orde – in weerwil van wat de abdis wilde – ervoor gestemd de hond in het klooster te houden.


    Het was een klinkklare overwinning voor Isabella, die zich daarvoor had ingezet. Maar de abdis was rancuneus en zat haar sindsdien zoveel ze maar kon dwars. Ze leek er genoegen in te scheppen Isabella met de naarste klussen op te zadelen die niemand wilde doen. Zo had ze naast haar driewekelijkse marktdienst ook de zorg toebedeeld gekregen voor een jonge oblate, Donna, die sinds een paar weken in het klooster woonde. Dat was geen probleem, want Isabella mocht haar graag en ze zag het als een zinvolle taak waarmee ze het klooster diende.


    Maar dat ze het werk van de bouwvakkers in de gaten moest houden, dat zat haar wel dwars. Een tijdje geleden had de bejaarde verwarming van het klooster de geest gegeven. Dat viel pas op toen er geen warm water meer was. Een vervelende situatie die nog niet was opgelost. Isabella kon zich haar laatste warme douche niet meer herinneren. Het was maar goed dat het probleem in de zomer was opgevallen, en niet pas in de natte, koude wintermaanden.


    Tijdens hun wekelijkse vergadering in de sacristie had de abdis opgemerkt dat Isabella wel haast gemaakt leek voor die taak, aangezien zij als enige een beetje technisch inzicht had. Tot die slotsom was Filomena gekomen, omdat Isabella af en toe met dorps-carabiniere Matteo Silvestri aan zijn Vespa kluste. En dus was het haar taak geworden monteurs te gaan zoeken om de kapotte verwarming te repareren. En dat bleek al snel een hopeloze zaak.


    Iedere monteur uit Santa Caterina en nabije omgeving die uitgenodigd was om naar het klooster te komen, had verslagen zijn armen in de lucht gestoken zodra hij de vooroorlogse installatie onder ogen kreeg. Stuk voor stuk waren ze van mening geweest dat het klooster gewoon een nieuwe verwarmingsinstallatie nodig had, maar dat konden de zusters zich niet veroorloven.


    En dus had Isabella verder moeten zoeken en ze had uiteindelijk in alle omliggende winkels een briefje opgehangen:


    Dringend gezocht: monteur voor verwarmingsinstallatie in het klooster


    Een paar dagen lang gebeurde er niets, maar toen hadden zich eindelijk twee mannen gemeld, die beweerden ervaring te hebben met dit type verwarmingsinstallatie. Dat bleek gelogen, zoals Isabella helaas moest vaststellen. Want sinds die twee zogenaamde verwarmingsinstallateurs bezig waren, leken grote delen van het klooster meer op een bouwput. Aangezien de kruisgang de snelste route vormde naar alle delen van het klooster, was die nu een soort verkeersader voor bouwvakkers geworden. Dat was op zich niet erg, ware het niet dat het die nacht had gestort van de regen en de twee totaal niet op hun vieze schoenen hadden gelet.


    Filomena, die nog steeds het zakje met het bot in de hand had, keek met samengeknepen ogen om zich heen. ‘Wanneer houdt deze chaos eindelijk op?’ zei ze bars tegen Isabella. ‘Die mannen zijn al twee weken bezig.’


    ‘Nou ja, het blijkt gecompliceerder dan ze dachten,’ gaf Isabella door wat die twee haar vanochtend op dezelfde vraag hadden geantwoord. ‘De ketel is oud, er zijn nauwelijks reserveonderdelen te krijgen, en –’


    De abdis legde haar met een abrupte beweging het zwijgen op. Daar was weer dat ontevreden gebrom, toen ze zich omdraaide en wegbeende.


    Isabella slaakte een verbitterde zucht en keek nog eens naar de intens vuile vloer. Het zou uren duren voor ze die weer schoon had.


    ‘Kijk, daar is de chef!’ riep iemand goedgehumeurd achter haar.


    Ze draaide zich om en zag twee mannen in grijze overalls op haar afkomen. Het waren Carlo en Silvano, de twee monteurs. Het Duo Infernale. Mannen zonder plannen. Haar blik viel gelijk op hun schoenen, die bijna tot aan de enkels vies waren van zowel verse als opgedroogde modder.


    Isabella mocht de beide mannen wel, maar vond ook dat ze wel wat ordentelijker te werk mochten gaan. Hun spoor van verwoesting liep inmiddels door het hele klooster en zij moest zich, als projectleider, daarvoor verantwoorden.


    ‘Wat een rotweer was dat vannacht, hè?’ Carlo ging met een hand over zijn al wat grijze stoppels en grijnsde vriendelijk naar haar. Hij droeg zijn bruine haar, dat eveneens hier en daar wat grijs vertoonde, altijd zo kortgeknipt als een borstel en vulde met zijn aanzienlijke buik zijn overall tot in de laatste plooi.


    Silvano was net als Carlo lang, maar hij was een heel stuk smaller – bijna slungelig zelfs. De veel te grote overall fladderde om hem heen alsof hij een vogelverschrikker was.


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Isabella beleefd. ‘Het was enorm rotweer.’ Maar ook heel mooi. Midden in de nacht was ze wakker geworden van de zware regen die woedend op het golfplaten dak van de geitenstal roffelde. De koude wind die de buien met zich meevoerden, had haar dekbed eindelijk weer een bestaansreden gegeven. En zo was ze, lekker in het dekbed gewikkeld, ingeslapen op het rustgevende getik van de regen. Minder mooi was dat de zondvloedachtige regenbuien de droge aarde om het klooster heen in een soort moeras hadden veranderd. Het was zelfs zo erg dat Isabella haar dagelijkse hardlooprondje vanochtend had overgeslagen om haar sportschoenen niet te verpesten. Carlo en Silvano leken daar bij hun werkschoenen niet echt bang voor te zijn.


    De dikkere van de twee, Carlo, droeg een zware gereedschapskist, en Silvano had een ladder onder zijn arm geschoven. Carlo was een imposante verschijning en had een nek als een stier. Zijn brede neus was bovenaan iets gebogen, wat Isabella deed vermoeden dat hij misschien ooit gebroken was geweest en niet helemaal recht was teruggegroeid. Nee, Carlo was niet een man die je graag in een donker steegje wilde tegenkomen. Maar toen ze voor het eerst met hem had gesproken, had ze gemerkt dat hij helemaal niet bedreigend overkwam, maar juist heel aardig was. Hij had het uiterlijk van een profbokser en het gemoed van een lief kind. Silvano daarentegen kwam door zijn manier van doen eerder onbeholpen over, bijna alsof hij niet goed wist wat hij met zijn eigen lange ledematen aan moest. Maar in zijn magere gezicht glommen wakkere ogen onder diepe inhammen.


    ‘Schiet het een beetje op?’


    ‘Langzaam,’ bekende Carlo.


    ‘Dweilen met de kraan open,’ vulde Silvano zijn compagnon aan.


    Carlo knikte ijverig. ‘Dweilen met de kraan open, dat kun je wel zeggen. Net als we ergens een zwakke plek hebben gerepareerd, duikt er weer een nieuw probleem op.’ Hij grijnsde brutaal, waardoor zijn neus nog breder leek.


    ‘Ja, ja,’ beaamde Silvano. Hij woelde met een hand door zijn lichte haar. ‘Dit zijn allemaal oude muren. Met een bijna even oude verwarming, die de afgelopen jaren niet echt goed is onderhouden.’


    Dat wist Isabella niet. Ze woonde pas sinds een paar maanden in het Convento di Nostra Regina della Pace. Maar ze geloofde hen onmiddellijk. Vooralsnog had de abdis nou niet de indruk gewekt dat ze erg zorgvuldig met dit soort dingen omging.


    ‘We hebben in het transept nog een lekkende leiding ontdekt. Die gaan we nu vervangen.’ Hij hief even de hand met daarin de gereedschapskist.


    Isabella trok hoopvol haar wenkbrauwen op. ‘En daarna is alles weer in orde?’


    De twee mannen wisselden een veelzeggende blik uit en begonnen te lachen.


    Isabella’s hoop vloog zo het raam uit.


    Carlo drukte de pet recht die hij op zijn krullen droeg en zei: ‘Het is natuurlijk niet alleen de verwarmingsinstallatie…’


    ‘Het zijn ook de leidingen,’ vulde Silvano hem wederom aan.


    ‘Die zijn oud,’ ging Carlo verder. ‘Heel erg oud. En deels zo gammel dat ze al uit elkaar vallen als je er boos naar kijkt.’ Hij snoof mismoedig.


    Silvano vulde hem opnieuw aan: ‘Vermoedelijk komen we er niet onderuit een compleet nieuwe verwarmingsinstallatie voor jullie te moeten installeren.’


    Isabella schudde driftig haar hoofd. ‘Dat is absoluut indiscutabel, heren. Dat kunnen we ons helemaal niet veroorloven. Een grondige reparatie moet vooralsnog afdoende zijn.’ Ze boog haar hoofd iets en keek van de een naar de ander. ‘Dat krijgt u toch wel voor elkaar?’


    Carlo grijnsde zelfgenoegzaam naar haar. ‘Wij krijgen alles voor elkaar, chef.’


    ‘Maar het gaat wel even duren,’ dempte Silvano de vreugde. ‘Het is nou eenmaal meestal arbeidsintensiever op zoek te gaan naar de fouten en die dan allemaal te verhelpen, dan gewoon alles eruit te rukken en de hele installatie opnieuw op te bouwen.’


    ‘Maar dat kunnen we ons niet veroorloven,’ herhaalde Isabella nog maar eens.


    Carlo klopte zijn collega op de schouder. ‘We doen natuurlijk ons uiterste best, zodat we de kosten voor jullie zo laag mogelijk kunnen houden.’


    ‘Heel fijn.’ Isabella knikte tevreden. ‘En alstublieft, heren, als jullie het op een of andere manier voor elkaar kunnen krijgen niet al te veel rommel te maken…’


    ‘Gaan we doen, chef.’


    Ze ademde diep in en liet de beide mannen aan de slag gaan. Ondanks al het werk dat de twee haar bezorgden, moest ze toch grinniken. Het beviel haar wel dat ze haar steevast met ‘chef’ aanspraken.


    Wat beter gehumeurd ging ze op weg naar de waskeuken, op zoek naar Donna zodat ze samen aan het schoonmaken van de kruisgang konden beginnen. De oblate zou er ongetwijfeld niet blij mee zijn, zeker niet omdat ze haar ook al de hele ochtend tot het werk in de wasserij had veroordeeld. Maar dat behoorde nou eenmaal tot de taken in een kloostergemeenschap. Toen ze de hoek om sloeg, bereikte een zielig gepiep haar oren. Het leek te komen uit een van de twee berghokken aan haar rechterkant. Isabella bleef even staan en luisterde aandachtig. Had ze zich dat geluid nou ingebeeld? Maar nee, daar was het weer. Een gedempt gepiep, gevolgd door gekrabbel, alsof iemand met nagels over het hout van een deur…


    ‘Caesar!’


    Ze trok de deur van het eerste berghok open. Het harige monster kwam haar met zoveel vaart tegemoet gesprongen dat hij haar bijna omvergooide.


    ‘Wat doe jij daar nou?’ Over de grote kop van de hijgende hond heen wierp ze een blik in de donkere ruimte. ‘Stakker.’


    Even overwoog ze of iemand hem per ongeluk kon hebben opgesloten. Nee. Ze schudde haar hoofd. Dit was geheid geen vergissing. De abdis kwam als eerste verdachte in haar op. Zij was de enige in het hele klooster die Caesar niet kon uitstaan. O ja, haar achtte ze tot zoiets wel in staat. Moeiteloos. Vermoedelijk had ze iets lekkers naar binnen gegooid, had gewacht tot Caesar erachteraan ging en had toen snel de deur dichtgedaan.


    ‘Kom maar mee, lieverd, alles is weer in orde. Gaan we samen Donna zoeken.’


    De hond blafte en kwispelde opgetogen. De hele weg naar de waskeuken danste hij vrolijk naast haar op en neer. Alleen al zijn aanwezigheid zorgde ervoor dat haar toch al goede humeur nog beter werd. Misschien zou de rest van de dag toch nog draaglijk worden.


    ‘Donna?’


    De deur van de waskeuken stond op een kier. Toen ze hem iets verder opende en haar hoofd om de deur stak, sloeg een vochtige hitte haar tegemoet die haar bijna de adem benam.


    Ze wilde net naar binnen stappen, maar Caesar was haar al voor. Ze had de deur nog niet eens helemaal geopend of hij wurmde zich al door de kier.


    Ze hoorde iemand gillen. ‘Jij idiote hond, moet je me nou zo laten schrikken?’


    Met een grijns liep Isabella naar de jonge oblate toe. ‘Sorry, dat was niet onze bedoeling.’ Het was een oprechte verontschuldiging. Isabella wist dat Donna nogal schrikachtig was. De zusters maakten vaak grappen dat het misschien het beste zou zijn als ze allemaal belletjes om hun nek bonden om Donna’s zenuwen te sparen.


    Isabella wierp een blik op de berg was en Donna die ervoor zat. In haar handen hield ze een smartphone.


    Isabella fronste verwijtend. Ze konden het meisje dat niet verbieden. Maar de zusters waren overeengekomen het gebruik van moderne media tot een minimum te beperken om zich zo niet te laten afleiden van hun taken en de nabijheid tot God. Donna leek zich daar helemaal niets van aan te trekken.


    ‘Hoever ben je met de was?’ vroeg ze, hoewel het antwoord op die vraag voor haar lag. Ze wierp het meisje een vermanende blik toe.


    ‘Ben zo klaar.’


    Gezien de enorme berg was moest dat helaas als een leugen worden beschouwd.


    ‘Ik help je wel.’ Isabella stroopte de mouwen van haar habijt op en deed een stap in de richting van de berg was.


    ‘Dat is echt niet nodig, zuster Isabella.’


    ‘Volgens mij wel.’ Het was niet haar bedoeling, maar het klonk toch verwijtend.


    De oblate liet het hoofd zakken. ‘Ik heb je teleurgesteld, hè?’


    Isabella’s handen bleven even zweven en ze keek het jonge meisje indringend aan. De blauwe ogen blikten verontschuldigend terug. Bijna zacht.


    Isabella zuchtte. ‘Donna,’ zei ze. ‘Ik weet het niet hoor, maar…’ Ze zweeg een moment, probeerde haar woorden zorgvuldig te kiezen omdat ze het meisje niet wilde kwetsen. ‘Maar… denk je echt dat het kloosterleven het juiste pad is voor jou?’


    Het antwoord schoot bijna Donna’s mond uit: ‘Ja!’


    Isabella lachte zachtjes en ze ging naast haar zitten. ‘Ik heb je gadegeslagen,’ begon ze aarzelend. Donna keek haar van opzij aan. Haar blauwe ogen wijd open. ‘Je bent nog te zeer in het wereldse en niet in het hier en nu.’ Ze maakte een hoofdgebaar in de richting van de mobiele telefoon in de hand van het meisje. ‘Bij ons.’


    ‘Maar…’


    Isabella schudde haar hoofd. ‘Ik heb je gadegeslagen,’ herhaalde ze. ‘Als je doet of je bidt, dan slaap je in werkelijkheid.’


    Donna slikte. Zozeer dat haar adamsappel even omhoogschoot. ‘Dat is misschien maar één keer gebeurd.’


    Isabella’s blik bleef vermanend op haar rusten.


    ‘Oké, misschien twee keer. Hoogstens drie keer.’ Ze grinnikte onbeholpen. ‘Sinds die twee monteurs de hele dag hier lopen te boren en te hameren, kom ik helemaal niet meer tot rust. Zelfs de middagrust is die twee niet heilig.’ Haar gezichtsuitdrukking had iets dwars. ‘Bovendien zijn jullie gebedstijden onmenselijk.’


    ‘Dat is onze manier om dichter tot God te komen,’ antwoordde Isabella. Ze hief haar handen. ‘Misschien heb je al gemerkt dat wij alles afwijzen wat ons te zeer van God afleidt.’


    Donna keek haar met een uitgestreken gezicht aan.


    En dus ging Isabella verder: ‘Jij moet je eigen weg naar God vinden. Dat is de taak van iedere zuster.’


    ‘Maar ik ben gewoon steeds zo moe,’ wierp Donna tegen.


    ‘Dan moet je overdag misschien minder wijn drinken.’


    Want ook dat was iets wat Isabella onaangenaam had getroffen. De jonge oblate bediende zich van de kloosterwijn zoals anderen dat met water deden. En dat al ver voor het middaguur. Bovendien gaf ze ook nog de voorkeur aan een wijn waar alle andere zusters met een grote boog omheen liepen. Donna dronk uitsluitend de door het klooster gemaakte vin santo, de zoetste wijn die hier in de kelders lag.


    Donna haalde haar smalle schouders op. ‘Je hebt wel gelijk. Maar… het kalmeert mijn zenuwen,’ bekende ze. ‘Bovendien smaakt hij fantastisch. Jullie kloosterwijnen zijn echt potentiële prijswinnaars.’


    Isabella glimlachte en kwam overeind. ‘Kom mee, we hebben werk te doen. De was kunnen we daarna samen wel doen.’


    Op het moment dat ze overeind kwam, keerde ook het leven in Caesars lijf terug. Zijn kop ging omhoog, alsof hij iets had gehoord, en vervolgens schoot hij de waskeuken weer uit.


    ‘Ik wil echt heel graag een van jullie worden,’ verklaarde de oblate terwijl ze naar buiten liepen.


    Isabella knikte meelevend, maar haar twijfel was nog niet weg.


    ‘Maar alles is nog zo nieuw voor me, en ongebruikelijk.’


    ‘Dat verandert nog wel. Als je het echt wilt, dan voelt het binnenkort alsof je nooit een ander leven hebt geleid.’


    Het meisje kreunde zachtjes. ‘Ik zie het nog niet gebeuren.’


    Toen ze de gang in liepen, was van Caesar geen spoor meer te bekennen. Isabella riep zijn naam en hoorde even later het snelle gekrabbel van nagels op de tegelvloer.


    ‘Loop jij naar de keuken en kom dan met emmers en moppen naar de kruisgang.’


    ‘Ga ik doen, zuster.’


    Isabella keek toe hoe het meisje links afsloeg en die kant op wilde lopen. Ze schudde vermoeid haar hoofd. ‘Donna?’


    De oblate draaide zich om. ‘Ja, zuster Isabella?’


    ‘De keuken is de andere kant op.’


    ‘O!’ De ogen van het meisje werden groot. ‘Neem me niet kwalijk! Ik kan het maar niet onthouden – maar alles lijkt hier ook zo op elkaar.’


    Isabella wist met moeite een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Nou,’ zei ze zachtjes in zichzelf. ‘Je weet de weg naar de wijnkelder anders uitstekend te vinden.’ Een stemmetje zei haar dat ze met dit meisje nog een hoop te stellen zou krijgen. ‘Caesar! Caesar, waar ben je?’


    Toen ze de hoek om sloeg, zat de hond op zijn billen en hij hijgde verwachtingsvol.


    ‘Zo ben je braaf.’ Ze boog zich voorover om even zijn kop te kroelen, waarna hij van de gelegenheid gebruik wilde maken om haar gezicht te likken. Maar Isabella kende inmiddels de eigenschappen van deze hond en trok snel haar gezicht terug. Daarbij ving ze opeens een verdachte geur op uit zijn bek.


    ‘Momentje Caesar, adem eens in mijn gezicht.’


    De hond begreep natuurlijk niets van wat ze zei en hijgde opgetogen verder.


    Isabella boog zich dichter naar zijn bek toe en rook nog eens. De geur was onmiskenbaar. Ze rechtte haar rug en keek om zich heen. Het was toch niet waar! Niet ver bij de hond vandaan lag midden op de grond inderdaad iets glanzends. De goudkleurige wikkel van een truffelbonbon. Isabella pakte het papiertje van de grond en keek er eens goed naar. Ze hield zelf helemaal niet van deze tartufo’s. En afgezien van Caesar was er maar één iemand die deze chocolade lekker vond. En die iemand moest ze nu ter verantwoording roepen. Zo kon het niet verder.
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    Isabella lag hopeloos achter op haar planning. Zij en Donna hadden maar liefst twee uur nodig gehad om de kruisgang en alle aangrenzende gangen te bevrijden van de vieze sporen van de monteurs.


    Nadat Carlo en Silvano erin waren geslaagd nog twee keer met hun vieze schoenen over de fris geboende vloer te banjeren en alles dus opnieuw vuil te maken, was het de zuster te veel geworden en had ze de twee opgedragen hun schoenen uit te trekken. Arbowet of niet: ook haar geduld kende grenzen.


    Vervolgens had ze zich ook nog in haar eentje om de berg was moeten bekommeren, omdat Donna simpelweg niet meer was opgedoken nadat ze alle schoonmaakspullen had weggebracht. Op de een of andere manier liep de laatste tijd alles in het dagelijks kloosterleven in het honderd.


    Daardoor had ze bijna haar plichten als gastvrouw verzaakt. Ook dat was een idee van de abdis geweest. Aangezien het klooster nu een heuse gast rijk was, was er dus ook een zuster nodig die zich om die gast bekommerde.


    En blijkbaar was Filomena van mening dat Isabella’s dag nog niet vol genoeg was. Natuurlijk had Isabella heus wel door wat de ware beweegredenen van de abdis waren. Ze wilde haar overladen met verplichtingen en taken, zodat Isabella niet eens meer de tijd zou hebben voor recalcitrante gedachten. Vermoedelijk vreesde de vrouw een opstand in eigen gelederen. En daarom droeg Isabella het met stoïcijnse onverschilligheid en een glimlach op haar gezicht.


    Nu stond ze met een stapel schone handdoeken voor de gastcel en ze klopte op de deur. Binnen hoorde ze gerommel.


    ‘Binnen,’ zei uiteindelijk iemand zachtjes en goedgehumeurd. De stem werd gedempt door het zware hout van de deur.


    Toen Isabella die opende, zag ze hun gast in meditatiehouding op de kleine smalle loper in de kamer zitten. De vrouw heette Gina Bellucci. Ze droeg een wijde joggingbroek en een strak sportshirt. Ze had haar kastanjebruine haar in een knot gebonden.


    Isabella deed een stap naar binnen. Het viel haar op dat de kleine cel sterk naar parfum rook. Een zware geur van vanille en aardbei – zo zoet dat je bijna trek kreeg in een toetje. Isabella werd een beetje overweldigd door de intensiteit van de geurwolk. Bij haar medezusters was deodorant al het summum van geur.


    Bovendien was Gina, zoals ze door iedereen aangesproken wilde worden, volledig opgemaakt. Met foundation, oogpotlood en oogschaduw. Het stond absoluut mooi, maar Isabella vroeg zich af waarom de vrouw al die moeite deed als ze haar tijd toch in een klooster doorbracht.


    Ach ja, dacht ze. Het valt de meeste mensen best zwaar zich van hun gewoonten los te maken.


    Gina was een paar dagen geleden gearriveerd, maar al te vaak had Isabella haar nog niet gezien. Vooralsnog had de vrouw nauwelijks vragen gesteld en Isabella kreeg zelfs bijna het gevoel dat ze de zusters uit de weg ging. Bovendien had ze aan geen van de gezamenlijke gebeden deelgenomen, hoewel gasten daartoe wel werden uitgenodigd.


    ‘Ik kom schone handdoeken brengen,’ legde Isabella aan hun bezoeker uit, die haar stralend aankeek.


    Ze had echt een prachtige huid, die haar veel jonger deed lijken dan ze daadwerkelijk was. Isabella meende zich te herinneren dat ze halverwege de dertig was. Ze had een flard van een gesprek opgevangen tussen Gina en Donna, waaraan ze die informatie ontleende. De desinteresse die Gina aan de dag legde voor haar en haar medezusters, leek niet te gelden voor de jonge oblate. Met haar kletste ze wel enthousiast.


    ‘Dank je wel! Ik was net bezig met mijn asana’s.’ Toen ze Isabella’s vragende blik zag, voegde ze eraan toe: ‘Dat zijn yogaposities.’


    ‘Aha.’ Dat Gina van sport hield, was Isabella niet ontgaan. Al op haar eerste dag had ze ’s avonds een ronde gejogd. Isabella had kort met het idee gespeeld haar te vragen of ze niet een keer samen konden gaan rennen. Maar er was iets aan deze vrouw wat haar daarvan weerhield. Bovendien kwam het op haar helemaal niet over alsof Gina voor de lol aan sport deed. Ze was een ontzettende zoetekauw en probeerde waarschijnlijk met al dat sporten eventuele vetrolletjes voor te blijven. Overal zag ze haar met chocolade in haar hand. Ze was dol op tartufobonbons. Precies die bonbons die Isabella inmiddels danig op de zenuwen begonnen te werken.


    Zo onopvallend mogelijk liet ze haar blik door de cel dwalen. Het verbaasde haar wat mensen allemaal meesleepten wanneer ze zich in een klooster ‘op het wezenlijke’ wilden concentreren. Gina was hier met twee enorme rolkoffers aangekomen. En nu kreeg Isabella eindelijk een inkijkje in wat zich allemaal in die koffers bevond.


    Op de commode ontdekte ze een espressomachine. Op de houten tafel in de hoek lagen een laptop, een tablet en een smartphone, alle drie boven op een uitgave van de Corriera della Sera. Bij alle drie lichtte het beeldscherm op, ze waren dus net nog gebruikt.


    Isabella had niet zoveel met kranten, maar deze kende ze toevallig heel goed, omdat haar vader er vroeger elke ochtend tijdens het ontbijt achter verdween en zij dus elke ochtend in plaats van zijn chagrijnige gezicht – hij had nogal een ochtendhumeur – de nieuwste krantenkoppen voorgeschoteld kreeg. De grote kop op dit exemplaar luidde: ‘Juwelenroof in Milaan – politie vindt vluchtwagen’.


    Onverschillig haalde ze haar schouders op. Niet iets wat in haar kleine wereld van belang was.


    De grotere koffer was omgetoverd tot klerenkast, waarin dicht tegen elkaar meer kledingstukken hingen dan Isabella in haar hele leven had bezeten. Toegegeven: de dagelijkse vraag ‘wat moet ik nu weer aan’ deed zich hier niet voor, omdat ze elke dag haar habijt droeg.


    Op het bed ontdekte ze ook nog een abnormaal groot zijslaperskussen – hoe had die vrouw dat in vredesnaam in haar koffer weten te krijgen? Op het nachtkastje lag een stapel boeken, met titels als Fit voor werkenden en Jouw weg naar innerlijke vrijheid. Ernaast stond een grote, opengescheurde verpakking truffelbonbons. De bewijslast was vernietigend.


    ‘We treffen elkaar straks voor het namiddaggebed.’ Ze had moeite haar opborrelende irritatie te verbergen. ‘Misschien hebt u zin daaraan mee te d–’


    ‘Een andere keer heel graag, hoor,’ viel Gina haar met een glimlach in de rede, waarna ze een beteuterde blik op haar gezicht toverde. ‘Maar ik ben nog niet met al mijn oefeningen klaar.’


    ‘Dat begrijp ik. Maar mocht u toch nog van mening veranderen… dan vindt u ons in de kerk.’


    ‘Goed om te weten.’ De vrouw vouwde haar benen tot een soort kleermakerszit, boog zich ver naar voren en strekte haar armen.


    Isabella leek het niet echt gemakkelijk, noch gezond. Ze keek er nog een tijdje naar, tot opeens de wikkel van de bonbon haar weer te binnen viel. ‘Deze heb ik op de grond gevonden.’


    ‘O!’ Twee rijen stralend witte tanden schitterden de zuster tegemoet. Een kleur wit die onmogelijk echt kon zijn. ‘Die mag je best weggooien, hoor. Ik heb hem niet meer nodig.’


    Isabella moest een scheldwoord onderdrukken en verfrommelde het papiertje zo stevig in haar vuist dat het tot in haar botten pijn deed. Ze stopte het papiertje terug in de zak van haar habijt.


    ‘Het gaat er eigenlijk eerder om dat u rommel niet zo mag laten rondslingeren.’


    ‘O!’ zei de vrouw wederom. Ze toonde nog steeds haar tanden. Maar dit keer leek het niet zozeer op een glimlach, als wel de bereidheid aan te vallen. ‘Neem me niet kwalijk. Dat ding is waarschijnlijk per ongeluk uit mijn tas gevallen.’


    Isabella knipperde. ‘Voor- of nadat u het aan Caesar hebt gegeven?’


    Gina’s masker zakte. Het duurde maar een fractie van een seconde, maar het was genoeg om Isabella te verraden dat ze vol in de roos had getroffen.


    Voordat Gina met een of ander excuus op de proppen kon komen, voegde ze er op ferme toon aan toe: ‘Chocolade is giftig voor honden. U doet Caesar daar echt geen plezier mee. Dit schaadt zijn gezondheid.’


    De vrouw wuifde haar woorden weg, alsof ze vreselijk overdreef. ‘Och hemeltje, dat kleine beetje chocolade.’


    ‘Hier een tartufo, daar een tartufo. Alles bij elkaar opgeteld, maakt dat wel degelijk iets uit.’


    Gina legde een hand tegen haar hart. ‘Goed, ik beloof plechtig en heilig dat de hond geen truffels meer van me krijgt.’ Ze knipperde opgewekt naar haar. ‘Tevreden?’


    Isabella wist niet in hoeverre ze die plechtige belofte moest geloven, maar de bereidheid tot zelfinzicht maakte indruk. En dus knikte ze instemmend. ‘En, bent u hier bij ons al een beetje gewend?’


    ‘O ja,’ antwoordde Gina opgetogen. ‘Ik vind het geweldig bij jullie. Die enorme rust, en iedereen is zo aardig.’


    ‘Blij dat te horen. Vanavond willen we graag een kleine kennismakingsronde in de sacristie houden, met gezamenlijk gebed. U bent van harte uitgenodigd. Tegen zes uur, schikt dat? Want dan komt u toch wel?’


    ‘Ik… eh… eigenlijk…’


    ‘De abdis heeft het speciaal voor u georganiseerd, om u daar officieel als onze gast welkom te kunnen heten.’


    De glimlach op het gezicht van de vrouw bevroor. Tenminste, zo kwam het op Isabella over. Het kon natuurlijk ook heel goed zijn dat het te wijten was aan de dikke laag make-up op haar gezicht.


    Met een vriendelijk knikje legde Isabella de handdoeken op het bed en ze trok zich terug.
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    De zusters zaten in een halve cirkel in de koorapsis, de feestelijkste plek van de kleine kloosterkerk, om samen het avondgebed uit te spreken.


    ‘Het verheugt me dat we elkaar vanavond voor dit gebed hebben gevonden. In het bijzonder wil ik onze gast begroeten, Gina Bellucci.’ De abdis stond met gespreide armen voor haar stoel en baadde in het bonte kerklicht.


    Ze had die plek bewust gekozen, daar was Isabella van overtuigd. De zon bereikte namelijk steevast bij het avondgebed precies die stand om haar zwakke stralen door het kleurrijke glas van het grote spitsboogvenster te werpen. Daarbij viel die veelkleurige straal dan precies op de plek waar de stoel van de abdis stond, waardoor het bijna was of ze werd omgeven door een stralend aura. Filomena verstond de kunst zichzelf als het ware te ensceneren. Zoals met de grote crucifix aan de grove zilveren ketting die om haar nek bungelde, waardoor haar bijzondere positie als abdis ook voor buitenstaanders gelijk duidelijk was. Isabella kon weinig beginnen met al dat wereldse gedoe. Voor God waren immers alle mensen gelijk.


    ‘Fijn dat je hier bij ons bent, Gina,’ zei de abdis met een welwillend glimlachje om haar lippen.


    Meerdere paren ogen richtten zich nu op de goedgeklede vrouw, die in de groep nonnen opviel als een orchidee in een weiland vol madeliefjes.


    Ze was zichtbaar verrast door de onverwachte toespraak van de abdis. Maar eigenlijk was het een beetje belachelijk haar nu pas officieel te verwelkomen, aangezien ze al een week in en uit liep hier. Maar vooralsnog was ze er steeds in geslaagd de gemeenschappelijke gebedsronden te mijden. Isabella was inmiddels niet meer de enige die zich afvroeg wat Gina eigenlijk in het klooster te zoeken had. Het zou niet gepast zijn die vraag hardop te stellen. Deze orde stond bekend om haar gastvrijheid, en dat betekende ook dat er geen indiscrete vragen werden gesteld. Het Convento di Nostra Regina della Pace was een toegankelijke plek voor eenieder die onderdak zocht. Waarom hij of zij dat deed, speelde nooit een rol.


    En dus glimlachte ook Isabella vriendelijk en verdrong ze elke gedachte aan de bonbonwikkel die ze eerder in het refectorium had gevonden – vlak bij Caesar.


    Gina Bellucci leek aan te voelen dat de zusters op een vriendelijk woord van haar zaten te wachten. ‘Eh... het is een enorme eer voor me voor onbepaalde tijd bij jullie te mogen zijn.’ Ze lachte opnieuw haar veel te witte tanden bloot. ‘Heel hartelijk dank voor de vriendelijke ontvangst!’


    De abdis knikte en ze liet zich op haar stoel zakken. Als een halo omraamden de bonte stralen haar gezicht. ‘Vertel eens, Gina, wat brengt je naar ons klooster?’


    ‘De rust,’ antwoordde de vrouw direct. ‘Die concentratie op dat wat er echt toe doet – die is heel belangrijk voor me.’


    Isabella dacht terug aan de overvolle cel en wist ternauwernood een schamper gegrinnik te onderdrukken.


    ‘Ik heb een heel drukke baan,’ ging de vrouw verder. ‘Als assistente van de directeur van een reclamebureau loopt mijn werkdag soms rustig tot twaalf uur uit.’ Ze lachte onbeholpen. ‘Echt, ik had het gevoel kort voor een burn-out te zitten. En dus moest ik op de rem trappen, voordat het te laat zou zijn.’ Ze keek naar de vrouwen om haar heen. ‘En wat ligt dan meer voor de hand dan een klooster op te zoeken om jezelf terug te vinden.’


    Isabella probeerde begripvol te kijken. Haar medezusters slaagden er wonderbaarlijk goed in. Het was inderdaad een van de belangrijkste drijfveren voor mensen om een tijdje bij hen te komen logeren. Ze voelden zich overweldigd door het leven buiten, door alle stress en verplichtingen. In het klooster vonden ze de rust die ze nodig hadden om weer helder te kunnen denken.


    ‘En ook om God te vinden?’ vroeg een jonge novice.


    ‘Precies.’ Haar puntige kin ging snel op en neer toen ze knikte. ‘God wil ik natuurlijk ook vinden. Bovendien bieden de rust en afgelegenheid van dit klooster me de kans me helemaal op mijn yoga en meditatie te richten.’


    Isabella keek de vrouw onderzoekend aan. Ze was hier pas sinds een week, maar vooralsnog had ze haar niet kunnen betrappen op meditatie, noch op welke yogaoefening dan ook. En ook bij haar bezoek aan de gastcel had ze het gevoel gehad dat de vrouw eerder de indruk wilde wekken dat ze oefeningen had gedaan. In werkelijkheid hadden meerdere beeldschermen staan flikkeren.


    En dat was niet het enige. Keer op keer trof Isabella haar aan op plekken waar gasten eigenlijk niets te zoeken hadden. In de keuken, in de kelders, in de klokkentoren. En gisteren had ze gezien hoe de vrouw net de houten ladder van de zolder inklapte. Ze vond het klooster zelf blijkbaar interessanter dan de bewoners ervan. En aan de gebeden had ze tot nu toe geen een keer meegedaan. Het was ook geen verplichting, maar voor iemand die de nabijheid tot God zocht, was dat gedrag op zijn minst ongebruikelijk.


    ‘Donna.’ De abdis richtte zich nu tot de jonge oblate. Haar handen lagen gevouwen in haar schoot. ‘Heb jij inmiddels je draai bij ons gevonden?’ Haar stem klonk vriendelijk, maar haar blik was streng.


    De jonge vrouw knikte voorzichtig. ‘Eh... jawel, geloof ik?’ Hulpzoekend keek ze Isabella aan, die vriendelijk naar haar glimlachte.


    ‘Donna doet het uitstekend,’ zei Isabella tegen de andere zusters. Een leugentje om bestwil. Maar ze wilde haar hoe dan ook niet de abdis ten prooi voeren. De oblate moest haar weg nog vinden. En als je daar in hun gemeenschap al niet alle tijd van de wereld voor kreeg, waar dan wel?


    ‘Daar kan ik me enkel bij aansluiten.’ Zuster Hildegard knikte driftig. ‘Ze bakt hosties als de beste.’


    Isabella glimlachte dankbaar naar haar, wat haar een knipoog van zuster Hildegard opleverde. Ze waren het zelden eens, maar ze waren het er ten minste over eens de abdis zo min mogelijk aanleiding te geven voor een van haar woede-uitbarstingen.


    ‘Maar ik moet natuurlijk nog veel leren,’ voegde Donna er deemoedig aan toe. ‘Het verloop van de gebeden, de juiste manier om hosties uit te steken, het huishoudelijk werk.’


    Dat vooral, dacht Isabella. Al moest ze toegeven dat de oblate het bij het uitsteken van de hosties inderdaad goed deed. Op zich was het monotoon werk, maar het vergde met name in het begin wel enige fijngevoeligheid als je je niet wilde snijden. De vlijmscherpe uitsteker leek er namelijk voor gemaakt je in een moment van onoplettendheid pijn te doen. Het maken van hosties was een traditie die al bijna honderd jaar in het klooster werd gepraktiseerd. En sinds enige tijd produceerde het klooster de hosties niet alleen voor eigen gebruik, maar leverden de zusters de flinterdunne plakjes ook aan de kerken in de omliggende regio’s. De parochiekerk San Giuseppe in Santa Caterina telde eveneens tot de klantenkring.


    ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei de abdis. ‘De basishouding van een oblate zou moeten zijn in alle dingen God te zoeken. Je moet de weg Gods voor jou herkennen, en Zijn stem kunnen waarnemen.’


    Donna staarde Filomena met grote ogen en vol ontzag aan. ‘Natuurlijk, abdis.’


    ‘En ik denk dat het tijd is geworden om je takenpakket wat uit te breiden.’ Filomena’s blik bleef indringend op de jonge vrouw rusten, die een poging waagde voorzichtig te glimlachen. ‘Je hebt voor dit pad gekozen en wilt bewust als katholiek in deze wereld leven. Daarom lijkt het me goed voor je om dit klooster ook naar buiten toe te vertegenwoordigen.’


    Alle blikken rustten nu op Donna. Elk van hen wist wat dit betekende. En ze waren allemaal blij dat die kelk aan hen voorbijging. Alleen Donna had nog geen idee.


    ‘Morgenochtend vroeg begeleid je zuster Isabella naar de markt, waar ze je alle werkzaamheden daar zal toelichten.’


    Donna leek even verward. ‘Wat? Wie? Ik?’ vroeg ze met wijd opengesperde ogen. Rode vlekken verspreidden zich over haar keel en decolleté.


    De abdis keek haar argwanend aan. ‘Die dienst buiten het klooster behoort tot de belangrijkste taken van een ordezuster. Naast de werkzaamheden in het klooster zijn we verplicht ons aan de wereld te tonen.’


    Alle zusters, afgezien van Isabella, keken naar de grond. Niemand van hen verliet graag het klooster.


    ‘Ja, maar –’ Donna slikte gespannen.


    ‘Geen gemaar, liefje. Dit kloosterleven is deels gebaseerd op onze economische rendabiliteit. Beschouw het als een dienst aan de kerk.’ Ze produceerde een flauwe glimlach, die haar ogen niet bereikte. Het was vooral een lach die geen tegenspraak duldde.


    Donna verbleef hier inmiddels lang genoeg om dat te snappen. Ook al zei haar lichaamstaal iets anders, toch antwoordde ze met een dappere glimlach: ‘Natuurlijk, abdis Filomena. Als dat de wens van het klooster is, begeleid ik zuster Isabella morgen naar de markt.’
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    De Caterina-markt was een attractie voor de hele regio. Hij droeg meer dan wat ook bij aan de levendigheid van het dorp. Santa Caterina was in wezen een gat van een dorp – met zo weinig inwoners dat iedereen iedereen kende. Maar in de loop der tijd had de markt naam gemaakt, zelfs tot buiten de regio. Drie keer per week lokte hij nu hordes toeristen uit omliggende vakantiebestemmingen zoals Viareggio en Tirrenia, die in grote touringcars arriveerden. De exclusiviteit van de markt was zelfs tot Lucca doorgedrongen, zodat steeds meer mobiele stedelingen de idyllische afgelegenheid van Santa Caterina wisten te vinden om op de weekmarkt vers fruit en groente van biokwaliteit in te slaan.


    Isabella had heel lang niet goed begrepen waarom stedelingen de moeite namen helemaal naar Santa Caterina af te zakken. Lucca zelf telde immers meer dan genoeg markten. Maar toen had ze een oudere dame ontmoet, die vroeger in Santa Caterina had gewoond en voor de liefde naar de stad was verhuisd. ‘De Caterina-markt is alsof je een stukje thuis mee naar huis neemt,’ had ze haar met fonkelende ogen uitgelegd. Toen begreep Isabella het. Bovendien was de markt niet alleen een winkel in de open lucht, het was ook nog een plek voor communicatie. Een trefpunt voor jong en oud, waar de nieuwste roddels werden uitgewisseld.


    Terwijl haar medezusters zich het liefst achter de kloostermuren verstopten, was Isabella dol op sfeer op de markt. Al die mensen, al die kleuren en al die heerlijke geuren. Het was zoals vroeger, toen ze als klein meisje met haar moeder boodschappen ging doen.


    In deze kraampjes vond je geen massaproducten. Hier boden uitsluitend de omliggende fattoria hun regionale specialiteiten aan, zoals cantuccuni en pasta, pecorino en natuurlijk wijn. De beste van de hele wereld, vond Isabella. In de loop der tijd werd het aanbod op de markt breder. Beetje bij beetje kwamen er ook ambachtslieden bij, zoals de pottenbakkers van Mazza en de hippiecommune, die handgemaakte patchworkspreien verkocht.


    Iedereen profiteerde van de Caterina-markt: de plaatselijke horeca, de boerderijen, de VVV en natuurlijk ook het klooster. Hun olijfolie – zelf geperst – de wijnen van eigen aanbouw en met name hun kloostergrappa vonden gretig aftrek.


    Maar het succes had ook een keerzijde.


    Zo kwam de gemeenteraad steeds weer met idiote ideeën aanzetten om via de markt extra geld te verdienen. Dat was vooralsnog tevergeefs, aangezien vooral burgemeester Duccio Lenzi vaak veel te hard van stapel liep zonder alle aspecten goed in ogenschouw te nemen. Zoals bij het inrichten van een betaalde parkeerplaats voor bussen, aan de oever van de Serchio. Met alle dollartekens in zijn ogen was hij zo verblind geweest, dat hij niet even had gecontroleerd wie de eigenaar van dat stuk grond was. Toen die in de gevangenis bleek te zitten, waren Lenzi’s handen gebonden en moest het project, tot grote onvrede van de gemeenteraad, weer de ijskast in.


    Het was vandaag redelijk rustig, wat aan de bijna ondraaglijke hitte te wijten was, die na het nachtelijke onweer over het stadje was neergedaald. Wie kon, vluchtte snel de schaduw in of verliet het huis niet eens. Er was net weer een bus vol toeristen ingeladen, zodat het nu aangenaam rustig was op het marktplein en Isabella eindelijk tijd had een beetje te mijmeren.


    Caesar lag opgerold in de schaduw van een decoratief wijnvat waarop altijd de kassa stond, en hijgde om wat warmte kwijt te raken. Direct voor zijn neus had Isabella een kom met vers water neergezet, en tot een paar seconden geleden hadden er ook nog twee plakken venkelsalami naast gelegen, die in een oogwenk waren verdwenen.


    Het voelde nog steeds wat vreemd om de hond bij zich te hebben. Vroeger, toen de zwerver Gaetano nog leefde, was hij vaak met Caesar naar haar kraampje gekomen om het over van alles en nog wat te hebben. De gedachte maakte haar droevig. Nu was Gaetano dood en was zij verantwoordelijk voor de sint-bernard. Het was toch vaak merkwaardig welke wegen God voor Zijn schaapjes koos. Bijvoorbeeld dat zij hier nu toch echt in haar eentje stond, in de schaduw van de markies van haar kraam.


    Zuster Isabella had wel een halfuur in het refectorium staan wachten, maar de oblate was niet gekomen. Ze had Donna uiteindelijk in haar bed aangetroffen – zogenaamd met buikpijn.


    En dus was ze samen met Caesar op weg gegaan naar de markt. Ze vond het wel goed zo. Het werk op de markt was overzichtelijk, en met zijn tweetjes zouden ze zich toch hebben verveeld. In haar eentje gebeurde dat nooit. Ze hield van het contact met de mensen en had levendige vriendschappen gesloten met de andere kraamhouders.


    Ze stond net op het punt de flessen grappa uit te stallen, toen iemand voor haar kraampje kwam staan.


    ‘Buongiorno, zuster.’


    ‘Buongiorno, signore.’ Isabella glimlachte vriendelijk naar de kleine man met het hoekige gezicht die voor haar stond. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


    Hij had priemende blauwe ogen, zijn haar was achterovergekamd en met gel vastgeplakt en hij had opvallend zware wenkbrauwen. Hij leek nog jong. Eind twintig misschien. Begin dertig, hooguit. De boord van zijn overhemd stond ver open en onthulde een kleurige tatoeage. Een doornenkroon? Isabella aarzelde. Ondanks de hitte droeg hij een pak van grijze stof, de mouwen omhooggeschoven, en dichte schoenen die haar tegemoet glommen.


    De man schudde zijn hoofd, leek haast geamuseerd. ‘De vraag is niet hoe u mij van dienst kunt zijn, eerwaarde zuster,’ zei hij. ‘De vraag is eerder hoe ik u van dienst kan zijn.’


    ‘Mij?’ Isabella keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Nou ja, ik bedoel het klooster.’ Hij grinnikte en bekeek de waren op de schragentafel en in de rekken achter haar. Hij pakte een fles grappa en hield die in zijn hand alsof hij het gewicht probeerde te raden. ‘Het klooster ligt nou niet echt centraal, zo aan de rand van het bos en de wijnhellingen, toch?’


    Isabella knikte. Daarmee vertelde hij haar niets nieuws. ‘Waarom vraagt u dat?’ wilde ze weten.


    ‘Nou ja.’ Hij kantelde zijn hoofd een beetje. ‘Hoe staat het eigenlijk met de veiligheid... van u en uw medezusters? Zo helemaal alleen... ver weg.’


    Isabella bekeek de man eens aandachtiger. Santa Caterina was maar een klein dorp, en ze wist zeker dat ze deze man nog nooit had gezien. Ze keek hem indringend aan. ‘Wat bedoelt u?’


    De man stak zijn handen in de lucht. ‘Ik bedoel helemaal niets,’ zei hij met een brede glimlach. ‘Maar het is een gevaarlijke wereld, daar buiten. Vol slechte dingen. Diefstallen, roofovervallen, ongelukken...’


    Dat laatste woord benadrukte hij zo sterk, dat het in Isabella’s hoofd nagalmde.


    ‘Het zou misschien wel verstandig zijn om een soort... verzekering af te sluiten?’


    Isabella trok een wenkbrauw op. ‘Aha, u zit in de verzekeringen?’


    De glimlach op het gezicht van de man stierf weg. ‘Nee,’ zei hij droogjes. ‘Dat nou ook weer niet.’


    Isabella moest bijna lachen; die man deed net alsof ze per ongeluk op zijn stropdas was gaan staan.


    ‘Ik maak me enkel zorgen om uw veiligheid.’


    ‘O, als het dat is.’ Isabella wuifde zijn woorden weg. ‘Daar hoeft u zich echt niet druk om te maken.’


    ‘Misschien wel!’ Hij verhief zijn stem, werd nu een beetje opdringerig.


    ‘Eerlijk gezegd snap ik niet waar u naartoe wilt. Hoe heet u ook alweer?’


    ‘Pietro,’ antwoordde de man – met een air alsof je geen achternaam nodig had als je gezegend was met zo’n voornaam.


    Hij keek haar aan, en op de plek waar je een hoektand zou verwachten, glinsterde een gouden tand. Zijn blik schoot even naar links en naar rechts. Toen hij haar weer aankeek, was zijn grijns nog breder. ‘Denkt u gewoon eens over het aanbod na, zuster...’


    ‘Isabella. Ik ben zuster Isabella.’


    Hij knikte naar haar. ‘Zuster Isabella. We spreken elkaar vast snel weer.’


    Voor ze iets terug kon zeggen, dook er een blauw uniform in haar blikveld op en was ze kort afgeleid. Zwaaiend liep de carabiniere op haar af.


    ‘Ciao, Isabella.’


    ‘Matteo! Wat leuk.’


    Over de schragentafel heen gaf de agent haar opgetogen een zoen op de linker- en vervolgens een zoen op de rechterwang.


    ‘Je ziet er goed uit,’ zei Isabella. Ze meende het.


    De jonge carabiniere droeg een lichtblauw overhemd met korte mouwen, waar zijn bandelier schuin overheen hing. Zijn pet hield hij in zijn hand. Zijn donkere haren stonden een beetje warrig. Vermoedelijk had hij de pet nog maar net afgedaan omdat het hem eronder te heet was geworden.


    ‘Momentje nog, ik moet enkel nog mijn klant...’ Ze wilde zich weer tot de mysterieuze man richten, maar die was al weg. Geïrriteerd keek ze om zich heen, maar ze kon hem nergens meer ontdekken. Alsof hij in rook was opgegaan.


    ‘Alles in orde?’ De agent keek haar fronsend aan.


    ‘Hè? O, ja. Het is enkel...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Niet belangrijk. Hoe gaat het met je?’


    Matteo straalde nu nog meer. ‘Geweldig, zuster Isabella. Ronduit geweldig.’


    De non keek hem vragend aan en kon een grijns niet onderdrukken. Matteo’s goede humeur had altijd een aanstekelijke werking op haar. ‘Vanwaar die goede stemming?’


    ‘De burgemeester is gisteren op vakantie gegaan. Dat betekent twee weken rust! Geen onnozele bevelen om uit te delen. Geen onmogelijke handlangersklussen die hij mij in de maag splitst. Gewoon twee weken de tijd om ongestoord mijn werk te kunnen doen.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Is dat niet heerlijk?’


    Isabella kon zijn uitgelatenheid goed begrijpen. ‘Dat klinkt inderdaad niet slecht.’ Even betrapte ze zichzelf op de fantasie hoe het zou zijn als de abdis twee weken op vakantie ging.


    Een diepe zucht haalde haar uit haar dagdroom.


    ‘Het is echt perfect,’ zei hij. Maar opeens schoven zijn donkere wenkbrauwen naar elkaar toe. ‘Ware het niet dat zij ook weg is.’


    ‘Wie is weg?’ Niet-begrijpend keek ze hem aan.


    ‘Nou, Nina,’ flapte hij er gelijk uit. ‘De Lenzi zijn met de hele familie op vakantie. En dus is Duccio met zijn vrouw en Nina twee hele weken weg.’


    ‘Dat is pech, ja.’ Ze wist hoeveel de dochter van de burgemeester voor hem betekende.


    De carabiniere slaakte opnieuw een diepe zucht. ‘Uitgerekend nu, nu het zo goed gaat tussen ons.’


    Isabella raakte even zijn arm aan. ‘Het zijn toch maar twee weken.’


    ‘Je hebt natuurlijk gelijk, zuster. Maar wie weet! Ze zijn naar Griekenland. Een week Athene. Kunst en cultuur, weet je? Als kunsthandelaar was Nina natuurlijk helemaal door het dolle heen – haar vader hoefde haar niet echt over te halen.’


    ‘Wees gewoon blij voor haar,’ zei Isabella met een grijns. ‘Waarom zo verslagen?’


    Hij keek haar ernstig aan. ‘Omdat ik de burgemeester heus wel doorzie. Geloof mij maar, zuster. In die twee weken zal hij geen gelegenheid onbenut laten om Nina op de Griekse mannen te wijzen. Die ziet zijn dochter nog liever voorgoed op een Grieks eiland dan aan de zij van een dorpsagent.’


    Isabella moest lachen. ‘Hoe kan een man nou geplaagd worden door zulke grote minderwaardigheidscomplexen? Je zult zien: die twee weken vliegen om en dan heb je Nina weer terug. Wie weet doet die korte pauze jullie allebei goed. Geniet gewoon van de rust zonder de burgemeester, en kom lekker bij van de inspanningen van de afgelopen weken.’


    Want inspannend – dat was het geweest. Ze hadden samen twee moorden moeten oplossen. En daar kwam nog de vermoeiende restauratie van zijn oude Vespa bij, die tot hun gezamenlijke project was uitgegroeid.


    Matteo lachte. ‘Je hebt natuurlijk gelijk, zuster Isabella. Hoewel...’ Hij snoof. ‘Een beetje saai is het tijdens de zomermaanden ook wel. Vind je niet?’ Hij keek om zich heen, alsof hij zo duidelijk wilde maken dat het op de markt wel heel stil was.


    ‘Ik geniet van de rust,’ zei Isabella.


    ‘Ik weet het niet, hoor,’ bekende Matteo. ‘Een echt grote zaak zou best leuk zijn.’ Zijn gezicht lichtte op. ‘Heb je gehoord van die grote juwelenroof in Milaan?’


    Isabella knikte. ‘Ik heb erover gelezen, ja.’


    Er glinsterde iets in zijn reebruine ogen. ‘Dat zou nou echt een zaak voor mij zijn. Maar nee, ik mag me met lokale inbraken bezighouden. En om te voorkomen dat ik me ga vervelen, heeft de waarde meneer de burgemeester een lijst voor me achtergelaten die ik tijdens zijn vakantie dien af te werken.’


    Isabella spitste haar oren. ‘En waar gaat het dan over?’


    ‘Bij die lijst?’ Hij keek verbaasd op. ‘Opgevoerde brommers, APK’s die te laat zijn uitgevoerd...’


    ‘Nee! Ik bedoel bij die inbraken?’


    ‘O, dat.’ Hij haalde een beetje moedeloos zijn schouders op, liet ze gelijk weer zakken. ‘Echt niets spannends, zuster. Er is ingebroken in een paar schuren, hier en daar een opslag, en daarbij is gereedschap ontvreemd. Ik vermoed Oost-Europese dievenbendes, die dat spul vervolgens op de zwarte markt verkopen.’


    ‘Hm.’ Isabella knikte peinzend. ‘Heb je al een spoor?’


    De carabiniere lachte schamper. ‘Nee, natuurlijk niet. Dit zijn echte professionals. Die rijden het hele land door en zijn net zo snel weer verdwenen als ze zijn gekomen. De kans zo’n zaak op te lossen, is min of meer nihil.’ Hij schraapte mismoedig zijn keel. ‘Maar leg dat de slachtoffers maar eens uit. Die komen voortdurend naar het politiebureau, bellen oeverloos.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Terwijl ze toch verzekerd zijn.’


    Verzekerd. Opeens moest ze weer denken aan het gesprek met die vreemde man die Pietro heette. Ze keek toe hoe Matteo zich met zijn pet wat frisse lucht probeerde toe te wuiven.


    ‘Wat een bloedhitte.’ Hij boog zich voorover en kroelde Caesar achter de oren, die opgetogen kwispelde. ‘Ik moet weer gaan. Verderop staat een bestelwagen te dicht bij de kruising. Misschien kan ik de chauffeur ergens vinden, dan hoef ik geen bon onder zijn ruitenwisser te klemmen.’


    Isabella lachte. Dat was nou precies wat ze zo mocht aan deze man. Hij had het hart op de juiste plek en bezat geen greintje kwaadaardigheid. Integendeel: hij hielp waar hij maar kon. Ze wenste hem al het geluk van de wereld toe en hoopte maar dat Nina wist wat voor schat ze in handen had. Maar wat de burgemeester betrof, moest ze hem gelijk geven. Duccio zou ongetwijfeld die twee weken aangrijpen om zijn dochter de carabiniere tegen te maken.


    ‘Zeg, ken je eigenlijk ene Pietro? Klein mannetje met veel gel in zijn haar, brede schouders en een gezicht alsof hij bokser is?’


    De agent keek op. ‘Nee, nooit van gehoord. Waarom vraag je dat?’


    Ze schudde nonchalant haar hoofd. ‘Och, zomaar.’
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    Het was om knettergek van te worden! Ze had Caesar nog maar een seconde uit het oog gelaten of ze vond al – in zijn nabijheid – weer zo’n wikkel van een truffelbonbon ergens in de gang. Waar de inhoud was gebleven, liet zich raden.


    Ze moest weer de confrontatie met Gina aangaan. En wel nu. Dit kon gewoon niet, dat ze een plechtige belofte deed en zich er vervolgens niet aan hield. Bovendien was het bloedirritant dat dat mens die wikkels overal liet slingeren. Terwijl Isabella met boze passen door de gang beende, op weg naar de gastencellen, werd ze tegengehouden door Donna.


    Zuster Isabella!’ De jonge oblate kwam achter haar aan gerend. ‘Goed dat ik je hier tref.’


    Isabella bleef staan. ‘Wat is er, Donna? Alles in orde?’


    ‘Nee.’ Ze stond een beetje te schutteren, schoof haar handen diep in de zakken van haar habijt. Haar sluier zat scheef, waardoor er een dikke streng van haar rossige haar onderuit piepte. Zij en novice Ortensia waren de enigen in het klooster met een witte sluier op hun hoofd. Zwart was uitsluitend bestemd voor ordezusters. En God was de enige die wist of deze oblate ooit de weg naar ordezuster daadwerkelijk zou weten af te leggen.


    Het verraste Isabella niet om haar gezond en wel voor zich te zien staan. Dat hele verhaal van die buikpijn of misselijkheid had ze geen seconde geloofd. Toch maakte Donna wel een vermoeide indruk, alsof ze de nacht ervoor te weinig had geslapen. Dat deed overigens geen afbreuk aan haar schoonheid. De jonge vrouw had een knap gezicht, met hoge jukbeenderen, zachte trekken en vriendelijke ogen.


    ‘Ik moet mijn verontschuldigingen aanbieden,’ zei ze met een iel stemmetje.


    ‘Waarvoor?’ Isabella keek haar indringend aan.


    ‘Vanwege vanochtend,’ begon ze aarzelend. ‘Ik heb tegen je gelogen, en dat was niet in orde. Ik was helemaal niet misselijk.’ Ze slikte moeizaam. ‘Tegen zusters mag je niet liegen. Dat hoort gewoon niet.’


    Isabella kreeg niet het gevoel dat die laatste twee zinnen voor haar bedoeld waren. Het klonk eerder alsof het meisje zichzelf eraan wilde herinneren.


    ‘Ik denk dat de mens in het algemeen liegen tot een minimum moet zien te beperken,’ zei Isabella, waarna beiden in zwijgen vervielen. Donna was blijkbaar de draad van haar verhaal alweer kwijt. Maar Isabella gaf haar de tijd om zich te herpakken. Ze was veel te nieuwsgierig welke kant het gesprek op zou gaan.


    ‘Het probleem is eerder dat ik niet zo goed kan omgaan met mensenmassa’s. Ik merk zelf hoe goed het me doet mijn tijd in de beslotenheid van het klooster door te brengen. Toen de abdis mij gisteren met haar voorstel overviel, werd ik opeens nerveus. Maar ik had tegenover jou eerlijk moeten zijn. Je bent altijd goed voor me geweest.’


    Isabella was zo geroerd dat ze even niet wist wat ze moest zeggen. En dat werd nog erger toen de oblate haar armen om haar heen sloeg en haar stevig knuffelde. Toen ze zich weer van haar losmaakte, had ze een aarzelend glimlachje op haar gezicht. Zonder nog een woord te zeggen, draaide de jonge vrouw zich om en haastte ze zich de gang uit.


    ‘Ach, Donna!’ riep Isabella haar achterna.


    De oblate draaide zich verrast om. ‘Ja?’


    ‘Weet jij of onze gast in haar cel is?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Helaas niet. Maar het zou me verrassen, aangezien ik haar net nog in de kloostertuin heb gezien toen ik de bloemen water gaf. Ze hangt vandaag de hele dag al om me heen. Geen idee wat ze steeds van me wil.’ Ze zweeg een moment, alsof ze naar een gedachte luisterde die zich opeens van binnenuit aan haar opdrong. ‘Ik kreeg bijna het gevoel alsof ze me bewust stond op te wachten.’ Ze lachte geforceerd. ‘Uitgerekend bij mij, terwijl ik toch al zo schrikkerig ben.’


    Voordat Isabella daarop iets kon zeggen, had Donna zich alweer omgedraaid en liep ze snel de gang door.


    Isabella keek haar nog een hele tijd verwonderd na en probeerde logica te vinden in haar gedrag. Het lukte niet. Daar stond tegenover dat haar irritatie over de chocoladewikkels inmiddels was gezakt.


    Ze overwoog net iets zinvols te gaan doen met de rest van de vrije tijd die ze nog had voor het avondgebed, toen ze vanuit haar ooghoek een beweging meende te zien. Direct achter de stool van de openslaande deur die naar de kloostergang leidde. Had ze zich het ingebeeld? Ze wilde zich ervan vergewissen en sloop met gespitste oren naar de deur toe. Toen hoorde ze hoe die zachtjes in het slot viel. Er hing een zoetzware geur van vanille en aardbeien in de lucht die Isabella’s maag deed knorren.


    Voordat ze zich klaarmaakte voor het avondgebed, besloot ze nog even te gaan kijken naar de stand van de verwarmingsreparaties. Als de beide mannen haar goed hadden geïnformeerd, waren ze vandaag de hele dag in het transept van de kerk bezig geweest om ook daar kapotte leidingen te vervangen. Ze kon alleen maar hopen dat ze haar instructies hadden opgevolgd en niet ook dat deel van het klooster tot puin hadden gereduceerd. Maar een knagend stemmetje zei haar dat dat een gebed was dat waarschijnlijk niet verhoord zou worden.


    Ze voelde zich een beetje misselijk worden toen ze vanuit de zuidelijke galerij de ommegang betrad en in noordelijke richting naar de beuk afboog. Met een steen in haar maag trok ze de zware houten deur open, die piepend meegaf. Achter een geïmproviseerd gordijn van afdekfolie openbaarde zich een chaos van Bijbelse omvang. In de muur van de kerk gaapte een gat zo groot als een pizzabord, dat overigens wel prachtig zicht bood op de kloostertuin. Een halve meter verderop staken koperkleurige leidingen als delen van een skelet uit het opengebroken metselwerk. Aanvankelijk begreep ze niet wat de zin was van dat grote gat. Maar opeens trof het haar als bliksem bij heldere hemel: Carlo en Silvano hadden zich blijkbaar met een halve meter ‘verboord’ en hadden hun fout pas ingezien toen hun boren al helemaal door de dikke muur heen waren.


    Ze schoof haar handen in haar zakken en balde woedend haar vuisten. Het liefst had ze het nu op een gillen gezet of luid gevloekt, maar dat was hiervoor niet echt de juiste plek. Opeens voelde ze in haar rechterzak iets wat daar duidelijk niet thuishoorde. Ze dacht even na. Had ze een van die bonbonwikkels erin gestopt en was ze die vervolgens vergeten? Toen ze het voorwerp tevoorschijn haalde, zag ze dat het niet een bonbonpapiertje was, maar een heel zorgvuldig dichtgevouwen briefje ter grootte van een luciferdoosje. Nieuwsgierig en tegelijkertijd verrast vouwde ze het open en trof daar een boodschap aan. Mocht er iets gebeuren: in vino veritas.


    Ze fronste. Wat had dat te betekenen? Natuurlijk kende ze de betekenis van die Latijnse zin. Die oude taal had jarenlang deel uitgemaakt van haar opleiding tot kloosterzuster. Ze zongen en baden bovendien dag in dag uit in het Latijn. En de betekenis van deze zin zou ze ook zonder Latijnse les wel hebben geweten: in wijn schuilt waarheid.


    Maar waar sloeg dat op? En wat zou er kunnen ‘gebeuren’? En bovenal: hoe was dat briefje in haar habijt beland?
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    Als kloosterzuster was Isabella gewend vroeg op te staan. Het viel haar dan ook niet zwaar de nieuwe dag nog iets vroeger te beginnen om de verzengende hitte te ontlopen en een aangename ronde over de wijnhellingen te kunnen maken. Ze wikkelde het ochtendgebed in een moordtempo af en had sneller haar hardloopkleren aan dan Caesar van haar bed kon springen. De hond leek dat vroege opstaan helemaal niet te bevallen. Maar dan had hij pech. Want helaas voor hem had ze er een gewoonte van gemaakt het beest op haar ochtendrondje hardlopen mee te nemen. Het was een grote hond en hij had dus veel beweging nodig.


    Bovendien had Isabella het idee dat hij een beetje was uitgedijd, sinds hij officieel lid van de kloosterorde was. Dat lag er ongetwijfeld aan dat alle zusters hem verwenden en hem voortdurend lekkers toestopten. Hij was dol op de stevige gerechten van zuster Hildegard, die kookte op ouderwetse Duitse leest. Haar menu bestond vooral uit vleesgerechten en goedgevulde stoofschotels. Caesars lievelingskostje was Eisbein, gegrilde varkensschenkel. Misschien was dat ook waarom dat gerecht de laatste tijd opvallend vaak zijn weg naar hun tafel wist te vinden. De zusters hielden er niet echt van. Ze hadden toch al problemen met de zware kost die zuster Hildegard serveerde, omdat die zwaar op de maag lag en het werk in de tuin alleen maar lastiger maakte. En bij de huidige hoogzomerse temperaturen grensde eten in de vorm van Eisbein en zuurkool bijna aan lichamelijke mishandeling.


    Maar afgezien daarvan was het een genoegen te mogen meemaken wat de hond bij de zusters losmaakte. Hij was echt een aanwinst voor de kloostergemeenschap. Het was bijna alsof Caesar hen zelfs dichter bij elkaar bracht, alsof hij de verbinding vormde die onbewust nog in hun midden had ontbroken. Alleen de abdis leek nog altijd niets te kunnen beginnen met hun harige huisgenoot.


    Met haar sportschoenen aan haar voeten stond Isabella in de deuropening en spoorde de hond aan eindelijk op te staan. Met tegenzin gaf hij zich over aan zijn lot, zij het met een paar jammerlijke klanken. Maar toch, hij gehoorzaamde.


    Ze gaf hem een bemoedigend klapje op zijn billen en manoeuvreerde hem door de deur naar buiten, de gang op, waar ze werden begroet door de aangename ochtendkou. Inmiddels had Isabella tijdens het hardlopen geen riem meer nodig voor Caesar. Hij bleef braaf bij haar in de buurt, en zodra ze eenmaal onderweg waren, werd de kans andere mensen tegen te komen toch steeds kleiner.


    De gang was nog volledig in duister gehuld, maar Isabella kende de weg als haar broekzak en had dus geen licht nodig om veilig en wel door de gangen te navigeren. Toen ze de kruisgang bereikte, begon het buiten net licht te worden. De halve maan was nog bleek te herkennen aan de al lichter wordende hemel. In het oosten tekende zich boven de kloostermuren de rode rand van de opkomende zon af. Isabella aaide Caesars vacht en ademde diep de frisse ochtendlucht in, zwaar van de tijm.


    Er was gewoon geen mooier moment van de dag. Ze vond het heerlijk als het hele klooster nog sliep en zij, Caesar en de leeuweriken de enigen waren om de nieuwe dag te begroeten.


    Op weg naar buiten begon ze al aan haar rekoefeningen, om haar spieren los te maken. ‘Ben je zover, Caesar? Vandaag doen we een extra grote ronde. En als beloning krijg jij straks een extra groot stuk venkelsalami van me.’


    De hond hijgde en kwispelde vrolijk, maar bleef plotsklaps staan en staarde met gespitste oren recht voor zich uit.


    Ze keek naar hem, verbaasd over zijn gedrag. ‘Alles in orde met je?’


    De hond blafte zachtjes, snoof onrustig. Zijn hele lichaamshouding was verstard, hij knipperde niet eens meer met zijn ogen.


    ‘Wat heb je nou?’ Met groeiende bezorgdheid bekeek ze de hond, probeerde zijn gedrag te plaatsen.


    Hij blafte nog eens. Dit keer klonk het rauwer.


    Isabella volgde zijn blik en zag opeens wat hem stoorde.


    In het donker kon ze het niet precies onderscheiden, maar er lag iets op de grond. Iets behoorlijk groots. Onzeker liep ze dichter naar het voorwerp toe, dat in de lengte van de kruisgang lag uitgespreid. Het was het silhouet van een mens – in habijt.


    Haar gedachten schoten alle kanten op. Was een van de zusters gevallen? Misschien flauwgevallen? Eenmaal dichterbij herkende ze de persoon in kwestie.


    ‘Donna?’ vroeg ze zachtjes – maar er kwam geen antwoord.


    Haar donkere ogen lagen diep in hun kassen en staarden omhoog naar de hemel.


    Caesar stond inmiddels naast haar en snuffelde aan Donna. Zijn kwispelen viel stil, zijn staart zakte.


    Isabella hurkte naast Donna op de grond en stak een hand uit naar haar nek. Ze wilde een hartslag zoeken. Maar er was niets te voelen. De jonge oblate was dood.


    ‘Donna...’ Haar stem was nauwelijks meer dan een hulpeloze fluistering.


    In het zwakke licht drongen de details maar langzaam tot haar door. De jonge vrouw lag op haar buik. Haar gezicht was opzijgedraaid, de armen lagen dicht tegen haar lichaam aan. Ze droeg haar sluier niet. Het lange rossige haar was als een doek om haar hoofd uitgewaaierd.


    Isabella slaakte een hese gil.


    Ze kon het bijna niet geloven. Maar er was geen enkele twijfel.


    Er stak een mes uit haar rug. Vol ongeloof keek Isabella naar de plek en ze werd overvallen door een onvoorstelbare afschuw. Een moment lang kon ze zich niet verroeren, was niet in staat in beweging te komen, noch haar blik van de jonge oblate af te wenden. Het mes zat onder het rechterschouderblad.


    De ogen van de oblate staarden haar nog steeds aan. Leeg en zielloos. Isabella deed het enige wat ze in deze dramatische situatie nog kon doen. Ze bad voor Donna’s ziel. ‘Uit de diepte roep ik tot U, mijn God...’
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    Matteo Silvestri bestudeerde de jonge oblate op de grond vanuit elk perspectief, waarbij zijn blik steeds maar weer bleef haken bij de crucifix die uit haar rug stak. Wat dat betreft, had Isabella het mis gehad. Het voorwerp in Donna’s rug was geen dolk en ook geen mes, maar een weelderig versierd zilveren kruis. Het voorwerp was bijna tot aan de dwarsbalk net onder het schouderblad erin geramd.


    In zijn werk als agent had Matteo aan het nodige moeten wennen, maar dit was echt een afschuwelijke aanblik. Hij probeerde de schrik die hem in de greep hield maar niet al te zeer te laten blijken toen hij samen met Isabella op de hulpdiensten wachtte. Alweer.


    Bij Isabella riep het nare herinneringen op aan de eerste keer dat ze de carabiniere had ontmoet. Zo lang geleden was dat niet eens, en ook toen had zij een dode medezuster gevonden. Aanvankelijk had alles op een ongeluk geleken. Maar het was moord. En ook die zuster was van achteren aangevallen. Er was geen twijfel mogelijk.


    Toen het lichter werd, realiseerde ook Isabella zich dat het moordwapen een crucifix was, die de dader uit de kloosterkerk ontvreemd moest hebben. Normaal gesproken hing het kruis, dat spits toeliep, direct bij de ingang van het schip. Iemand moest het daar hebben gepakt om de oblate ermee in de rug te steken. Isabella huiverde bij het idee. Dit was nog veel erger dan wanneer het moordwapen een mes zou zijn geweest.


    Direct nadat ze het lichaam had gevonden, had ze de abdis uit bed gehaald en had ze zich vervolgens naar het refectorium gehaast om de politie te waarschuwen. Ze had daarvoor Matteo’s privénummer gebeld, en nog geen halfuur later was hij over de binnenplaats naar haar toe gesneld, waar ze een dodenwake voor de oblate hield en zich op Psalm 130 probeerde te concentreren. Voor Donna, maar ook voor haar eigen zielenrust. Caesar was al die tijd niet van haar zij geweken.


    Haar blik bleef hangen bij Matteo’s overhemd, dat hij verkeerd had dichtgeknoopt. Ze had hem waarschijnlijk met haar telefoontje gewekt. In de haast was hij blijkbaar ook vergeten zijn bandelier om te hangen, waardoor hij er nu op de een of andere manier niet helemaal ‘af’ uitzag.


    De abdis had geschitterd door alertheid en had ervoor gezorgd dat geen van de andere zusters de kruisgang betrad. Een maatregel die het reilen en zeilen van het klooster min of meer lamlegde, aangezien de binnenplaats en kruisgang het hart vormden van het grote complex, de plek waar alles samenkwam.


    ‘Wat denk je?’ vroeg Isabella na een tijd van intensief zwijgen.


    Matteo aarzelde voordat hij antwoord gaf. Onder zijn ogen zag ze donkere ringen. Deze aanblik leek hem net zo zwaar te vallen als haar.


    ‘Tja... ik denk dat modus operandi ons wellicht iets zegt.’


    ‘Ja, daar heb ik ook al over nagedacht. Er moet een reden zijn waarom ze... zo om het leven is gebracht.’ Ze zweeg een moment, dwong zichzelf opnieuw naar Donna te kijken. ‘Maar wat voor reden?’


    Met peinzend gezicht ging de carabiniere steeds weer met een hand over de stoppels op zijn wangen. Een tijdje geleden had hij het idee opgevat een baard te laten staan. Ze was blij dat hij het ook weer had laten varen. Zonder al dat pluis in zijn gezicht vond ze hem veel leuker.


    ‘Wat weet je over deze vrouw?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Niet veel,’ bekende ze. ‘Donna was hier nog niet zo lang en had een nogal introverte persoonlijkheid.’ Isabella dacht terug aan de momenten die ze met haar had doorgebracht. Ze had haar gemogen, maar ze had elke dag meer het gevoel gekregen dat Donna niet echt in het kloosterleven thuishoorde. ‘Ze heeft nauwelijks iets over zichzelf verteld,’ ging ze verder. ‘Helemaal niets, als ik er nu over nadenk. Ze besteedde haar tijd vooral aan haar mobieltje, en aan slapen.’ En aan wijn drinken, dacht ze stiekem, maar die gedachte hield ze voor zich. Over de doden niets dan goeds.


    ‘Mhm.’ Matteo humde nadenkend. ‘Dat is echt niet veel, nee. Had je misschien het gevoel dat ze vijanden had?’


    Isabella trok haar wenkbrauwen op. ‘Hier in het klooster?’


    ‘Ja. Nee. Ik bedoel...’ Hij zwaaide hulpeloos met zijn armen door de lucht. ‘Ik weet het ook niet, zuster. Maar het kan toch niet zo zijn dat we alweer met een dode non zitten.’


    ‘Ze was geen ordezuster, maar een oblate,’ corrigeerde Isabella hem en ze keek hem daarbij indringend aan. ‘Je weet wat het verschil is?’


    Matteo aarzelde voor hij antwoord gaf, maar zijn gezichtsuitdrukking sprak boekdelen.


    En dus legde ze het hem in haar eigen woorden uit. ‘Donna was op reis,’ begon ze. ‘Op reis naar God en op reis naar zichzelf. Om die reden was ze ook naar ons klooster gekomen – om antwoorden maar vooral om haar weg te vinden, die haar naar dat doel zouden brengen.’


    Matteo keek nog eens naar het lichaam. ‘Een weg die abrupt ten einde kwam,’ mompelde hij. Hij keek Isabella aan. ‘En waar kwam ze vandaan? Waar was die reis begonnen?’


    ‘Dat speelt voor ons geen rol,’ antwoordde Isabella stellig. ‘Het klooster is een open plek. Iedereen is welkom.’


    ‘Je weet het dus niet.’


    De zuster schudde haar hoofd. ‘We stellen geen vragen.’


    Matteo maakte aantekeningen op zijn schrijfblokje. Hij had zo’n onleesbaar handschrift dat Isabella geen van zijn krabbels kon ontcijferen. ‘Donna dus,’ herhaalde hij hardop in zichzelf terwijl hij schreef. Hij keek weer op. ‘En verder?’


    ‘Mancini,’ antwoordde Isabella. ‘Donna Mancini. En voor je het vraagt: als ik het me goed herinner, kwam ze uit Pistoia.’


    Matteo knikte. ‘Nou, dat is tenminste iets.’ Hij schreef alles op.


    ‘En wat ga je nu doen?’ Ze keek toe hoe Matteo het schrijfblokje weer in zijn borstzak schoof en nog eens nauwkeurig de helft van het zilveren kruis bestudeerde die uit het lichaam stak. Ze wendde snel haar hoofd af, wilde zichzelf die aanblik niet nog een keer aandoen. Ze was er toch al van overtuigd dat die haar in haar dromen nog zou achtervolgen.


    ‘De gebruikelijke routine,’ zei hij bondig. ‘Eerst wachten we op de noodarts. Dan ga ik proberen familie te achterhalen zodat die op de hoogte kan worden gebracht. En dan ga ik kijken of in haar verleden iets is voorgevallen wat ons naar de dader zou kunnen leiden.’


    Isabella keek hem peinzend aan. ‘Denk je dat de dader in de kringen van het klooster moet worden gezocht?’


    Hij sloot heel even zijn ogen. Toen hij ze weer opende, schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan en wil het me niet voorstellen. Maar we kunnen niets uitsluiten.’ Hij keek haar aan. ‘Is je iets verdachts opgevallen? Misschien aan het gedrag van de oblate? Heb je wellicht gezien dat ze met iemand ruzie had? Wat dan ook?’


    Isabella dacht diep na, en opeens viel haar zowaar iets te binnen. ‘Die vrouw,’ zei ze uiteindelijk. ‘Gina Bellucci.’


    Geïnteresseerd kantelde Matteo zijn hoofd.


    Isabella stak afwerend haar handen in de lucht. ‘Ik weet het niet zeker hoor, en het is maar een vermoeden. Maar ik heb al een tijdje het gevoel dat ze Donna... nou ja, bijna stond op te wachten.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Isabella streek de rok van haar habijt glad. ‘Ik kan het niet beter uitleggen. Maar overal waar Donna was, dook direct ergens in de buurt ook Gina op. En gisteren nog was er iets...’ Ze dacht terug aan het gesprek met Donna, die haar in de gang had onderschept. Direct daarna was de buitendeur in het slot gevallen, en had ze het onmiskenbare parfum van Gina geroken. Dat was echt geen inbeelding geweest. Had ze de oblate toen misschien ook weer opgewacht?


    ‘En wie is die Gina Bellucci?’ wilde de carabiniere weten.


    Isabella zuchtte. ‘Een gast.’


    Matteo opende zijn mond, maar ze legde hem met opgestoken hand het zwijgen op. ‘Voor je me nu weer gaat uithoren: ik weet helemaal niets over haar. Alleen dat ze uit Milaan komt en bij een reclamebureau werkt.’


    De agent keek haar verbluft aan. ‘Wat doet ze dan in een klooster?’


    ‘Tot zichzelf komen, een pauze in haar leven inlassen.’


    ‘Aha. En wat vind je van haar?’


    ‘Ik vind haar te vrijgevig met chocolade.’


    ‘Wat?’


    ‘Niks. Ze beweert hier te zijn om zich aan haar yoga te kunnen wijden. Maar als je het mij vraagt, heeft ze net zoveel verstand van yoga als een hond van kwantumfysica.’


    ‘Yoga.’ Matteo liet het woord over zijn tong rollen. ‘Daar weet ik vrijwel niets van af.’


    Isabella grijnsde vermoeid. ‘Dan ben je niet de enige.’


    De carabiniere haalde weer het notitieblokje tevoorschijn en noteerde de naam van de kloostergast. ‘Dan zal ik maar eens met die dame gaan praten.’


    ‘Dat mag, maar momenteel zul je daarmee weinig geluk hebben.’


    ‘Want?’


    ‘Ze is er niet. Ze wilde de stad in. Boodschapjes doen.’


    ‘Ach, maakt ook niet uit.’ Hij stopte het schrijfblokje weer weg. ‘Wil je mijn mening weten?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik denk niet dat deze moord door een vrouw is gepleegd. Zoals ik het zie, vergt het aanzienlijke kracht om een toch redelijk stomp voorwerp op die manier en zo diep in een lichaam te rammen.’ Hij had direct spijt van zijn woordkeuze toen hij zag hoe het gezicht van de zuster vertrok en ze gespannen door haar mond ademde. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij snel. ‘Maar ik weet niet hoe ik het anders moet omschrijven.’ Hij boog zich naar voren en wees met een vinger naar de contouren van Donna’s schouderblad. ‘Hier, in dit deel, zitten talloze ribben. Daar kom je alleen maar met grof geweld doorheen. En eerlijk gezegd denk ik niet dat een vrouw tot dit soort bruutheid in staat is. Nee.’ Hij knikte. ‘Dit heeft niet het handschrift van een vrouw.’


    ‘Een man dus,’ sprak Isabella zijn vermoeden hardop uit.


    ‘Dat denk ik, ja.’ Zijn hoofd ging iets naar voren en weer terug, terwijl hij zijn blik nog steeds strak gericht hield op de crucifix die uit Donna’s rug stak. ‘Maar de manier waarop...’ mompelde hij zachtjes, meer tegen zichzelf dan tegen Isabella.


    ‘Wat is daarmee?’ Ze keek hem nieuwsgierig aan, maar Matteo bleef maar naar de crucifix kijken.


    ‘Een ongebruikelijke methode,’ zei hij langzaam.


    ‘Ja?’


    ‘Nou ja, dat zou dus echt wel een diepere betekenis kunnen hebben.’


    Ze deed haar best niet te gretig over te komen en wachtte daarom geduldig af tot hij verderging.


    Eindelijk kwam de aap uit de mouw: ‘Deze manier van moorden is in maffiakringen gebruikelijk.’


    Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Meen je dat nou?’


    Hij knikte verslagen. ‘Helaas wel, mijn beste Isabella, en ik zou willen dat het niet zo was. Ik moet er echt niet aan denken dat de maffia zijn hebberige klauwen nu ook al naar Santa Caterina uitstrekt.’ Hij ademde diep in en liet de lucht heel langzaam weer ontsnappen zonder haar blik los te laten. ‘Ik zou willen dat het anders was. Maar deze modus operandi is te kenmerkend.’


    ‘Maar... wat kan Donna nou met de maffia te maken hebben gehad?’


    Matteo zuchtte. ‘Dat zal ik moeten zien te achterhalen. Wat denk je – zal de abdis toestaan dat ik in de cel van de oblate rondkijk?’


    ‘Dat weet God alleen,’ antwoordde ze afwezig. De gedachten aan de zuster tuimelden in haar hoofd over elkaar heen. Ze had haar hersens gepijnigd of het kruis een diepere betekenis kon hebben. Maar dat deze manier van moorden typisch iets van de maffia was, dat had ze in haar naarste dromen niet kunnen bedenken.


    Ze schrok op toen op de stenen vloer van de kruisgang gehaaste voetstappen weerklonken.


    ‘Zuster Isabella!’ riep de novice opgewonden. ‘De noodarts is gearriveerd!’


    Matteo wierp een blik op zijn horloge. ‘Nou, dat is nog best rap.’ Hij keek Isabella aan. ‘Is er nog iets wat ik moet weten?’


    Isabella schudde haar hoofd, maar bedacht opeens iets. ‘Misschien,’ zei ze zachtjes en ze vroeg zich af hoe ze dat nou had kunnen vergeten. ‘Volgens mij heeft Donna me gisteren een geheime boodschap toegestopt...’
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    Het duurde even om de abdis ervan te overtuigen Matteo toe te laten tot Donna’s cel. Ze had het recht aan haar kant – zonder huiszoekingsbevel had Matteo geen poot om op te staan. Maar bij het oplossen van een moord telt elke seconde. De eerste 24 uur zijn doorslaggevend. En Matteo kon nog niet goed inschatten hoelang het jonge meisje al dood was, en hoe groot de voorsprong van de dader was. Of waren het meerdere daders? Hij hield vooralsnog vast aan zijn theorie. Het was voor hem volstrekt ondenkbaar dat deze daad aan een vrouw was toe te schrijven.


    Voor Matteo was het de eerste keer dat hij bewust een kloostercel betrad. Hij probeerde de omgeving buitengewoon aandachtig in zich op te nemen. Dat had hij laatst op tv gezien, in een thriller. Die inspecteur was met enkel zijn eigen analytische kennis en zijn bijna onmenselijke waarnemingsvermogen in staat geweest verbanden te zien die verder iedereen waren ontgaan.


    Het had indruk op hem gemaakt. En dus ging hij nu in het midden van de kleine, rechthoekige ruimte staan en ademde hij diep in door zijn neus. Hij wilde één worden met zijn omgeving. De geest van Donna vangen. Haar begrijpen. Hij zoog de sfeer bijna in zich op. Wat was dat voor geur – hout? Hij snoof. Maar afgezien daarvan rook hij niets. Oké, toch maar met zijn ogen.


    Hij keek om zich heen. Dat duurde niet lang, aangezien het een nogal kleine ruimte was.


    Zijn onderlip schoof bijna vanzelf naar voren. Hoe kon een mens nou zo leven?


    Zijn levensstijl was in alles anders dan spartaans. De bij elkaar geraapte inrichting van zijn piepkleine dakwoning droeg nou niet echt bij tot het soort woonsfeer waarmee hij ooit in een woontijdschrift zou belanden, maar dit was pas echt ascetisch. Een smal bed met een donker frame. Een even zo donker dressoir en een logge kast. Hij begon te begrijpen waarom nonnen dit cellen noemden – ze hadden inderdaad de charme van een gevangenis.


    Afgezien van de tandenborstel die op de wastafel lag, zag hij op het eerste gezicht bijna geen persoonlijke spulletjes die hem iets konden vertellen over het karakter van de zuster. Ze was blijkbaar een vrouw die van schoonmaken hield, als je zag hoe smetteloos de cel oogde. De spiegel boven de wastafel fonkelde je brandschoon tegemoet. Op het nachtkastje lagen wat gedateerde damesbladen en een appel. Voor het bed stond een paar pantoffels en over de stoelleuning was zorgvuldig een zandkleurig, dun gebreid vestje gehangen.


    ‘Op tv zag het er op de een of andere manier eenvoudiger uit,’ mompelde hij en hij trok het laatje van het nachtkastje open, waar een versleten bijbel lag. Of die van Donna was? Hij pakte het boek en bladerde er halfslachtig doorheen. Niets. Geen aantekeningen, geen briefjes verstopt tussen de dunne bladzijden.


    Er trok een huivering door hem heen toen de deur van de cel opeens piepend openging.


    ‘Isabella – mijn hemel, wat laat je me schrikken!’


    ‘Sorry, maar ik dacht dat ik je misschien kon helpen,’ fluisterde ze, en ze glipte snel door de kier naar binnen.


    Matteo trok een gezicht. ‘Je kunt toch niet zomaar...’


    ‘Wat dacht je dan? Dat ik je hier in je eentje laat rondsnuffelen?’


    Hij was onder de indruk van haar hardnekkigheid en zei op vriendelijker toon: ‘Zuster, als de abdis je hier betrapt, kun je de borst namaken – en de mijne waarschijnlijk ook.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Excuses voor mijn woordkeus! Maar ik meen het wel, je hebt hier niets te zoeken. Dit is politiewerk.’


    ‘Ik wil je toch alleen maar helpen,’ rechtvaardigde ze zich. ‘En maak je niet druk, de abdis merkt niks. Filomena is op dit moment druk met het kalmeren van de andere zusters.’ Ze schraapte gemaakt haar keel. ‘Daar is ze ook echt de juiste persoon voor, ja.’ Haar stem stierf zachtjes weg.


    Matteo keek haar indringend aan, maar gaf uiteindelijk toe. ‘Goed dan. Misschien kun je me inderdaad helpen. Vier ogen zien meer dan twee.’


    Ze wreef zich in de handen. ‘Goed, waar beginnen we?’


    Als Matteo niet beter wist, zou hij bijna nog denken dat de zuster een ongezond fanatisme aan de dag legde waar het speurwerk betrof.


    Hij keek om zich heen. ‘Lang kunnen we hier niet bezig zijn. Er is nauwelijks bergruimte.’


    ‘We leven zo veel mogelijk zonder onnodige ballast. Heb je al wat gevonden?’


    Matteo schudde zijn hoofd en keek verbijsterd toe hoe de non om hem heen liep en direct op de grote kast af beende. Vastberaden trok ze beide deuren open.


    ‘Wat zoek je?’ vroeg ze.


    ‘Dat weet ik niet precies,’ bekende Matteo. ‘Misschien iets wat ons meer over haar vertelt dan enkel haar naam.’


    Om er niet zo nutteloos bij te staan, liep hij op het dressoir af en trok de ene na de andere la open. In de bovenste lag ondergoed – bh’s, slipjes – en sokken. Hij vond het gênant om door dit soort spullen van een jonge vrouw te moeten woelen. Al was het natuurlijk wel zijn werk.


    ‘Iets gevonden?’ vroeg hij de zuster na een tijdje.


    ‘Wijnflessen.’ Ze deed een stap opzij en bood Matteo zicht op een zestal wijnflessen, die keurig op de bodem van de klerenkast op een rijtje stonden. Allemaal leeg. ‘Ze was dol op deze wijn,’ zei Isabella. ‘Een walgelijk zoete wijn van vorig jaar.’


    In vino veritas, dacht Matteo onwillekeurig.


    Isabella had hem verteld over de geheime boodschap die iemand haar gisteren had toegestopt – waarschijnlijk Donna. Maar ze konden er allebei niet echt iets van maken.


    ‘Goed, ze dronk dus graag wijn,’ antwoordde Matteo. ‘Dan weten we dat. Maar waar bewaarde ze haar persoonlijke spullen? Foto’s, documenten. Wat dan ook.’ Hij trok la na la open, stuitte op niets anders dan kledingstukken en toiletspullen. In de onderste dook uiteindelijk de portemonnee van Donna op. Maar tot zijn teleurstelling zaten daar enkel wat geldbiljetten en munten in. Verder was er geen enkel persoonlijk document te bekennen. Geen paspoort, geen rijbewijs, nog geen kaartje van de ziektekostenverzekering.


    ‘Dit is toch echt wel raar.’ Hij ging met een hand over zijn stoppels en fluisterde mismoedig: ‘Het is bijna alsof ze haar identiteit bewust verhulde.’


    Isabella zweeg en woelde verder door de inhoud van de kast. ‘Ik kan haar mobieltje ook nergens vinden.’


    In het achterste vakje van de portemonnee stuitte Matteo op een paar kassabonnetjes. Hij bekeek ze kort, maar kon niets interessants ontdekken. Het waren vooral boodschappen. Eén bon stamde uit een café bij het station van Lucca. Matteo aarzelde kort en nam ze toch maar mee – wie weet kon hij er nog iets mee beginnen.


    ‘Achter de kleren staat haar rolkoffer.’ Isabella trok een kleine, roze koffer uit de kast en legde die op de vloer van de cel.


    Ze klikte de scharnieren los en klapte de koffer op. Op twee paar schoenen na was de koffer leeg, wat Matteo verslagen deed kreunen. Iets van een spoor zou nu handig zijn, zeker omdat zijn vingers jeukten om te achterhalen wat deze jonge vrouw met de maffia te maken had.


    Hij ging met zijn armen over elkaar geslagen tegen de muur geleund staan en keek toe hoe Isabella haar hoofd nog eens diep in de klerenkast stak.


    ‘Er moet hier toch iets zijn wat ons meer kan vertellen,’ mompelde Matteo. ‘Ik bedoel, niemand gaat toch zonder paspoort op reis?’


    ‘Matteo, volgens mij heb ik iets gevonden. Kijk!’


    ‘Wat heb je daar?’ Hij zette zich af van de muur en kwam dichterbij.


    ‘Heb je licht?’


    Hij haakte de zaklamp van zijn riem en scheen haar in de kast bij.


    ‘Daar! Onder die tussenplank – daar zit iets vastgeplakt. Momentje, ik probeer het los te krijgen.’


    Matteo hoorde hoe een plakbandje loskwam van hout.


    Isabella trok haar hoofd terug en opende haar hand. ‘Dit had iemand met plakband tegen de bovenste plank bevestigd.’


    ‘Een sleutel?’


    Isabella knikte. ‘Daar lijkt het wel op.’


    Matteo keek er nog eens goed naar. Het was een kleine sleutel met twee baarden, waarop een cijfer van drie nummers was gegraveerd.


    ‘Zes, vier, twee,’ las Isabella hardop voor. ‘Wat zou dat te betekenen hebben?’


    Matteo zweeg een hele tijd, kon zijn blik niet afwenden. Hij had zo’n sleutel al eens eerder ergens gezien, maar kon met de beste wil ter wereld niet meer bedenken waar. ‘Geen flauw idee,’ bekende hij uiteindelijk. ‘Maar het lijkt op de sleutel van een kluisje.’


    Isabella knikte instemmend. ‘Dan moeten we nu dus enkel nog achterhalen bij welk slot hij hoort.’


    Matteo nam de sleutel van haar over en stopte hem in het bewijszakje met de bonnetjes. Hij keek nog een keer om zich heen of er nog iets was wat hij eerder over het hoofd had gezien. Maar de cel was zo klein en zo karig ingericht, dat het er niet op leek.


    ‘Ik denk dat we hier niets meer kunnen doen. Laten we gaan, voordat de abdis erachter komt dat ik je hier heb toegelaten. Ik heb echt geen zin in een donderpreek. En als ik het niet mis heb, zou zij de zaak het liefst aan de burgemeester overdragen zodra die een voet uit het vliegtuig heeft gezet.’ Hij keek Isabella ernstig aan. ‘En daar zitten we geen van twee op te wachten.’
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    Matteo zat op het politiebureau achter zijn bureau en dacht ingespannen na, terwijl boven zijn hoofd de ventilator kreunend rondjes draaide. Met gefronst voorhoofd peinsde hij zelfs zo intensief dat hij niet eens doorhad hoe de hitte zich inmiddels had opgehoopt. Integendeel: de recente gebeurtenissen deden hem de rillingen over de rug lopen.


    Deze zaak ontwikkelde zich totaal anders dan de val uit de klokkentoren van zuster Rafaella, die op het eerste gezicht op een suïcide had geleken en op het tweede het karakter had gekregen van een ongeluk. Maar deze zaak, met de jonge oblate, was een koudbloedige moord. Daarover bestond geen enkele twijfel. Net zoals hij er niet aan twijfelde dat alle aanwijzingen die de jonge vrouw in het klooster had achtergelaten, echt waren. Er was alleen niemand die Donna Mancini heten en paste bij de beschrijving van deze vrouw. Ze leek wel een geest!


    Maar dat was nog niet zijn grootste zorg.


    Was het echt zover gekomen? Had de maffia zijn hebberige vingers nu ook uitgestrekt naar Santa Caterina? Het had er alle schijn van. Een mes in de rug was een typische moordwijze voor dit misdaadsyndicaat. Dat was dol op een dergelijke theatrale enscenering met messen. In dit geval was het weliswaar een kruis, maar dat maakte het bijna nog dramatischer. Dat had hij niet zozeer op de politieacademie geleerd, als wel in talloze films en tv-series gezien. Dit soort dood stond mensen te wachten die achter de rug van de maffia om gingen, of zelfs uit de school klapten. Maar in hoeverre had dit betrekking op deze jonge vrouw? Wat had een aanstaande non nou met de maffia te maken? Hij had gehoopt in haar cel aanwijzingen te vinden. Maar afgezien van de lege wijnflessen en de mysterieuze sleutel was er niets wat wees op welke verbinding met deze misdaadorganisatie dan ook.


    Misschien vergiste hij zich toch.


    De bekendste moordmethode van de maffia waren autobommen die op afstand werden ontstoken; in de jaren tachtig van de vorige eeuw hadden die in heel Italië voor angst en afschuw gezorgd. Maar de maffia was vaak heel wat subtieler als het erom ging een voorbeeld te stellen of mensen uit de weg te ruimen. Verdrinking in schoenen van cement, doorgesneden kelen – of een mes in de rug.


    Het syndicaat had zo zijn eigen moordmethoden en ook zijn specifieke moordgereedschap. En precies dat maakte Matteo achterdochtig.


    Een crucifix als moordwapen was ongebruikelijk – zelfs voor maffiaverhoudingen. Een mes of een dolk zou kenmerkend zijn geweest. Maar een kruis? En waarom zou uitgerekend een jonge oblate het slachtoffer worden van een maffiacomplot?


    Wat hij minstens zo merkwaardig vond: hij kon helemaal niets vinden over ene Gina Bellucci uit Milaan. Hij had meerdere bronnen aangeboord om iets te weten te komen over deze persoon. Het resultaat was ontmoedigend. In heel Milaan was er niemand die Gina Bellucci heette en paste bij de beschrijving die Isabella hem had gegeven. Had hij de naam verkeerd opgeschreven? Misschien kon hij maar beter gewoon nog een keer naar het klooster rijden en een bezoekje brengen aan Isabella. Want de resultaten van zijn onderzoek konden maar tot één conclusie leiden: beide vrouwen hadden bij de zusters een valse naam opgegeven. Maar waarom? Er moest wel een samenhang zijn.


    In gedachten bij alle ‘waaroms’ die hem sinds de vondst van het lijk plaagden, speelde hij met de sleutel in zijn hand en voelde met een vingertop aan de inkepingen. Hij vroeg zich nog steeds af waar hij deze specifieke vorm nou toch van kende.


    Een luid getoeter buiten haalde hem uit zijn dagdroom. Hij kwam overeind en keek uit het raam naar de straat voor het politiebureau. Een touringcar had zich klemgereden en blokkeerde nu de smalle kruising.


    Schouderophalend liet hij zich in zijn stoel vallen. Die redden zich ook wel zonder hem.


    Hij peinsde en peinsde. Ergens in zijn hoofd, heel ver naar achteren geschoven, zat een vage herinnering, maar hij kreeg die flard maar niet te pakken.


    ‘Neem me niet kwalijk, signore. Stoor ik?’


    Matteo reed op zijn bureaustoel zo snel om zijn bureau heen dat hij zijn knie tegen het blad stootte. Alweer! Zijn eerste gedachte was dat het de burgemeester moest zijn. Was die al terug van vakantie? Hij hoopte maar van niet. Anderzijds zou dat ook betekenen dat Nina er weer was.


    Maar het was niet het ronde, zweterige gezicht van Lenzi dat hem in de deuropening onzeker toegrijnsde.


    Dit gezicht was smaller en hoekiger.


    ‘Si?’ vroeg Matteo ongeduldig terwijl hij met zijn hand de stekende pijn uit zijn knie probeerde te wrijven. Hij moest zichzelf echt aanwennen de deur van het politiebureau achter zich dicht te trekken. Blijkbaar oogde die als een uitnodiging voor iedereen om maar gewoon binnen te wandelen.


    ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo kom binnenvallen,’ zei de man alsof hij op griezelige wijze Matteo’s gedachten kon lezen. ‘Maar ik wil een inbraak melden en het leek mij beter dat persoonlijk te doen. Antonio Spretto is de naam.’


    ‘Een inbraak?’ Matteo keek de man vragend aan.


    Hij had een rimpelig gezicht en grijs, krullend haar. Diepe rimpels speelden om zijn licht priemende blik toen hij bevestigend knikte. ‘Er is ingebroken in mijn opslag.’ Om zijn woorden te benadrukken, hield hij een hangslot met ketting op, waarvan een helft was doorgeknipt.


    Matteo wreef over zijn voorhoofd en voelde een stevige hoofdpijn opkomen. ‘En wat is er ontvreemd?’


    ‘Gereedschap,’ antwoordde Antonio Spretto bondig. ‘Ik heb een klein elektroinstallatiebedrijf, moet u weten. En aangezien mijn werkplaats te klein is, sla ik een deel van mijn gereedschap op in een gehuurde garage op het industrieterrein, beneden bij de Serchio.’


    Matteo knikte langzaam. ‘Ik ken de buurt, ja.’


    ‘Toen ik vanochtend arriveerde, bleek de garage te zijn opengebroken.’


    ‘En wat ontbreekt er allemaal?’


    De man antwoordde niet, maar haalde een gevouwen blad papier tevoorschijn dat hij naar hem uitstak. ‘Het staat allemaal hier.’


    Met een diepe, uitgeputte zucht die hij nog net voor zich wist te houden, nam Matteo het briefje van de man aan en liet snel zijn blik eroverheen schieten. Opnieuw had hij een bloedhekel aan zijn werk. Dit zou weer een enorme berg administratie opleveren.


    ‘Goed, signore Spretto, neemt u plaats.’


    ‘Graag. O, ik heb van buiten de post voor u meegebracht, die lag op de trap.’


    Matteo bedankte de man en nam de post van hem aan. Die bestond voornamelijk uit reclamefolders en rekeningen. Maar er zat ook een briefkaart bij. Zijn hart begon sneller te kloppen toen hij de Acropolis in Athene herkende tegen een turquoiseblauwe hemel.


    Nina!


    Hij gooide de rest van de post achteloos op zijn bureau zodat hij nu enkel nog de ansichtkaart in zijn hand had, en begon snel te lezen:


    Ciao Matteo, zonnige vakantiegroeten uit Griekenland van de Lenzi’s! Het weer is geweldig en de Grieken zijn ontzettend aardig. We verblijven in een echt droomhotel met uitzicht op zee. Ik moet je vooral de hartelijke groeten doen van mijn vader en je aan de lijst herinneren. Welke lijst? Arrivederci en tot gauw! Jouw Nina.


    PS Wanneer kunnen we eindelijk met je Vespa de omgeving onveilig gaan maken?


    Matteo staarde naar de ansichtkaart. Jouw Nina, las hij nog eens. Wat was het heerlijk om dat te lezen. Nina had sowieso een prachtig handschrift met zwierige lijnen en speelse grote letters. Het beviel hem. Die opmerking over de aardige Grieken beviel hem overigens minder. Doelde ze daarmee op de Grieken in het algemeen, of vooral op de mannelijke Grieken? Voor zijn geestesoog zag hij alle Dimitri’s en Vasili’s om zijn mooie Nina heen draaien. Het deed hem huiveren en hij voelde zich hulpeloos, gevangen achter zijn sneue bureau. En dan nog die vreselijke opmerking over de lijst. Daar zat de burgemeester natuurlijk achter, dat was duidelijk. Inwendig deed het zijn bloed koken. Die Duccio liet ook werkelijk geen enkele gelegenheid onbenut om de tijd met zijn dochter voor hem te verpesten.


    Er stond weliswaar niet veel tekst op de ansichtkaart, maar tussen de regels door herbergde hij toch een heleboel boodschappen. Zoals die PS, waarin ze hem indirect uitnodigde voor een gezamenlijke rondrit. Daar zou hij natuurlijk maar al te graag mee instemmen. Stom genoeg schoot hij na het aanvankelijke succes, dat hij te danken had aan zuster Isabella, eigenlijk niet meer zo goed op met de renovatie van zijn oldtimer Vespa. Niet alleen omdat hij er te weinig tijd voor had. Hij had er eigenlijk ook niet genoeg geld voor, zodat de Vespa nog steeds half af zijn hele garage blokkeerde en zijn Lancia op straat moest staan. En dat bij dit weer. Al die zonnestralen waren als gif voor de lak van zijn Delta.


    ‘Signore Silvestri, luistert u eigenlijk wel?’


    Matteo keek de man die tegenover hem zat verward aan. ‘Sorry?’


    ‘Ik heb u net uitgelegd welke waarde al dat gestolen materiaal heeft. Hoe moet ik nu verder met mijn werk – zonder combihamer? Moet ik de gleuven voor de stroomleidingen met blote handen openkloppen?’ Hij stak zijn handen naar hem uit.


    Sterke handen, dacht Matteo. Waarschijnlijk zou het hem nog lukken ook.


    Met een flauwe glimlach om zijn mond schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet.’ Voorzichtig, bijna liefdevol, zette hij de ansichtkaart voor het beeldscherm zodat het ding zich steeds in zijn blikveld bevond. ‘Ik zal alles in het proces-verbaal opnemen en ik adviseer u om u direct te melden bij uw verzekeraar, opdat de schade zo snel mogelijk afgehandeld kan worden.’


    De man boog zich naar voren en keek Matteo verbeten aan. ‘En wat denkt u te gaan doen om ervoor te zorgen dat ik mijn gereedschap terugkrijg?’ vroeg hij. ‘Hoe denkt u de dieven te gaan vangen vanachter dat bureau? Moet u niet eerst eens komen kijken op de plaats delict?’


    ‘Natuurlijk, signore Spretto. Natuurlijk. Zodra ik kan, kom ik langs en zal ik alles… bekijken.’


    ‘Maar u zult de dieven pakken, heb ik uw erewoord?’


    Matteo trok een gezicht. ‘Nou, dat zal nog heel moeilijk worden,’ antwoordde hij ontwijkend. ‘De laatste tijd zijn hier in de omgeving Oost-Europese dievenbendes actief, en die op het spoor komen, is allesbehalve een makkelijke onderneming.’ Dat het hier om dergelijke rondreizende bendes ging, was een aanname. Maar wat kon anders de oorzaak zijn van de toename van inbraken? Hij moest dringend contact opnemen met de andere politiebureaus in de regio om erachter te komen of zij met vergelijkbare diefstallen te maken hadden. Dat zou de enige manier zijn om die bendes een halt toe te kunnen roepen.


    Hij opende het softwareprogramma voor proces-verbalen. Terwijl hij alles voorbereidde voor het opnemen van de gegevens van de man, vloekte hij inwendig. Waarom uitgerekend nu? Waarom nou precies op het moment waarop de maffia op de poort van Santa Caterina stond te bonken en al zijn aandacht vergde?
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    Zittend op haar knieën wrong Isabella de poetslap uit en boende over de grove stenen tegels van de kruisgang. Wie moest het anders doen als zij het niet deed? De abdis had haar verantwoordelijk gemaakt voor de bouwvakkers en dus was het ook haar taak om de zooi van de mannen weer schoon te maken. Ze hoopte alleen maar dat deze nachtmerrie heel snel voorbij zou zijn.


    ‘Ik weet gewoon niet waar we nog moeten aanzetten.’ Carlo leunde op de balustrade en rookte een sigaret. Met zijn handen ver voor zich uitgestoken keek hij op Isabella neer – een gebaar dat ze vooral van voetbalspelers kende wanneer de scheidsrechter hun ten onrechte een gele kaart wilde geven.


    Ze siste licht geamuseerd.


    De beide mannen waren nu al twee weken bezig. Met als resultaat dat de verwarming het nog steeds niet deed en er in het hele klooster maar incidenteel warm water was.


    Bovendien had haar eerdere preek helemaal niets bij de twee bewerkstelligd. Ze lieten nog steeds een enorme chaos achter. En de kruisgang was nog maar het begin. Zodra ze hier klaar was met dweilen, kon ze zich op de gangen gaan storten. Helaas was geen van de andere nonnen in de gelegenheid haar een handje te helpen. Zuster Hildegard was druk met het verzorgen van het middageten. De andere zusters waren bezig in de tuin of op de wijnhellingen, of waren bij de dieren ingedeeld.


    Hun novice Ortensia had te horen gekregen dat zij de taken van Donna op zich moest nemen om de eerstvolgende levering van hosties aan de parochiekerk van Santa Caterina te kunnen waarborgen. Isabella kon voor haar alleen maar hopen dat ze zich bij het bedienen van de ouderwetse machine niet in haar vingers boorde. Ze wist uit eigen ervaring dat het bejaarde apparaat nogal wispelturig kon zijn.


    En dus had ze geen andere keuze dan zich zelf om de sporen van de bouwvakkers te bekommeren, die blijkbaar hadden besloten hun middagpauze uitgerekend bij haar door te brengen. Als ze niet beter wist, zou ze bijna denken dat haar medezusters opzettelijk door de abdis aan het werk waren gezet zodat er niemand overbleef om haar te helpen.


    Zou ze zoiets doen? Alleen maar omdat Isabella een stemming had georganiseerd en daarmee de autoriteit van de abdis vagelijk had aangetast? Insubordinatie lag helemaal niet in haar karakter. Maar het was hier wel om het lot van een levend wezen gegaan. Om Caesar. Had ze een andere keuze gehad? Waar zat die hond eigenlijk? Ze had hem de hele ochtend niet meer gezien.


    ‘We hebben gewoon meer tijd nodig,’ stelde Silvano. Met zijn rug tegen de stenen muur geleund keek hij omlaag naar de vloer en haar poetswerkzaamheden. Daarbij speelde hij de hele tijd met een rubberen bal die hij af en toe tegen de tegenoverliggende muur liet ketsen en met speels gemak weer opving.


    ‘Als jullie hier zo blijven rondlummelen, krijg je die klus geheid nooit af,’ antwoordde de zuster geïrriteerd.


    ‘Dit is anders wel onze verdiende middagpauze hoor, chef,’ zei Silvano.


    ‘Bovendien willen we niet onbeleefd zijn. We willen de verdiende middagrust van uw medezusters niet verknallen. Daarom beginnen we nu pas met boren in de eetzaal.’


    Isabella’s handen bleven even boven de vloer zweven en ze keek de man met grote ogen aan. ‘Willen jullie nou ook nog in het refectorium gaan boren?’


    Beide mannen knikten simultaan.


    ‘Wij denken dat daar ergens de hoofdoorzaak moet liggen waarom de verwarming zichzelf steeds weer uitschakelt,’ legde Carlo uit. ‘Waarschijnlijk lekken de leidingen daar.’


    Al dweilend trok Isabella een gezicht. ‘Dat beweerden jullie ook al bij het transept. En over de leidingen in de voorraadkamer. Om nog maar te zwijgen van de kelder.’


    Silvano grijnsde. ‘Nou ja, ooit moeten we een keer gelijk krijgen, nietwaar?’ Hij liet de bal weer tegen de muur stuiteren en ving hem behendig op.


    ‘Het is heel oud metselwerk, chef,’ zei Carlo, wat Isabella luid deed snuiven.


    ‘Dat is elke keer jullie excuus. Sinds jullie hier zijn, hoor ik niets anders. Ik begrijp het sowieso niet. De verwarmingsinstallatie staat in de kelder. Die hebben jullie al volledig op zijn kop gezet en jullie hebben werkelijk overal geboord en muren en vloeren opengebroken. En nu gaan jullie hierboven opgewekt verder.’


    Ze boende nu zo hard over de vloer dat flarden van de poetslap aan de ruwe stenen bleven hangen. Ze was boos en had de twee het liefst ter plekke de waarheid gezegd, hun gevraagd wat de bedoeling was van het gat in de kerkmuur dat direct naar buiten leidde, de buitenlucht in, en uitzicht bood op de groentebedden. Maar wat had ze daaraan? De afgelopen dagen was haar definitief duidelijk geworden dat ze blijkbaar de allerslechtste bouwvakkers van heel Toscane had ingehuurd. Helaas waren uitgerekend deze twee de enigen die zich voor de klus hadden gemeld. Ze had dus geen andere optie dan rustig te blijven en er maar het beste van te maken. Als ze hen te zeer tegen de haren in streek, gingen die twee er vermoedelijk gelijk vandoor en zat ze wellicht opgescheept met een gigantische bouwput.


    ‘Maakt u zich geen zorgen, we herstellen dat allemaal weer zodra de verwarming het doet,’ beloofde Carlo.


    Isabella kon alleen maar hopen. Anders stond haar pas echt een onaangename tijd met de abdis te wachten.


    ‘Dus nu ook nog het refectorium.’ Ze slaakte een diepe zucht.


    Carlo knikte instemmend. ‘Als dat jullie officiële kloosternaam voor een eetzaal is, dan ja, chef, dan ook het reflectorium.’


    Ze corrigeerde hem niet en dacht aan het stof en de herrie en wilde het liefst ter plekke in tranen uitbarsten.


    ‘Wel heel tragisch, dat met de zuster,’ flapte Carlo er opeens uit. ‘Die Donna. Ik vond haar wel aardig.’


    Isabella kreeg een brok in haar keel en ze deed haar best die weer weg te slikken.


    ‘Hier hebben ze haar dus gevonden.’ Silvano richtte zijn blik op een onbestemde plek op de grond, terwijl hij zijn rubberen bal weer tegen de muur liet knallen. ‘Is er al meer bekend over… hoe ze is gestorven?’ vroeg hij.


    Isabella meed zijn blik. Het thema was nog te vers en ze vreesde definitief in tranen uit te barsten als ze er te lang bij stilstond. En dus schudde ze enkel haar hoofd. Maar de trek in een verder gesprek met deze twee mannen was haar nu helemaal vergaan. Ze raapte haar schoonmaakspullen bij elkaar en besloot de kruisgang verder schoon te maken wanneer ze die weer voor zich alleen had.


    Bovendien was ze moe. Ze had gisteravond maar niet in slaap kunnen vallen. Er speelden te veel gedachten door haar hoofd, zo dramatisch en hectisch waren de gebeurtenissen van de afgelopen dagen geweest. Zij en Donna hadden niet echt een nauwe band gehad. In elk geval niet zoals dat met vriendinnen was, zoals zij en zuster Agnieszka bijvoorbeeld. En toch was het een enorme schok geweest om haar dood – vermoord en dan ook nog op zo’n gruwelijke wijze – te moeten aantreffen. Een jonge vrouw met doelen en idealen. Wat voor afgrijselijk wezen was in staat haar zo uit het leven te rukken? Nee, ze had echt geen zin uitgebreid met deze twee mannen over de gebeurtenissen te praten. Ze had eerder de behoefte het in haar eentje te verwerken. Ook omdat het mysterieuze briefje maar door haar hoofd bleef spoken.


    Mocht er iets gebeuren: in vino veritas.


    Wat had dat te betekenen? Was er überhaupt een betekenis? En waarom had de jonge vrouw uitgerekend haar die boodschap toegestopt? Ze hadden met elkaar overweg gekund, ja. Maar Donna had nou niet de indruk gewekt alsof ze Isabella heel hoog had zitten. Bedoelde ze met dat ‘gebeuren’ de dood? Had Donna geweten dat haar leven in gevaar was? Opeens voelde Isabella zich hulpeloos, want ze zou Donna’s beweegredenen nooit kennen.


    Op zoek naar antwoorden had ze in de bibliotheek van het klooster naar de betekenis van die Latijnse zin gespeurd. Ze kende de woorden, wist ook wel wat ermee bedoeld werd. Maar ze wilde het heel precies weten en had de boeken er daarom op nageslagen. Volgens de literatuur had deze spreuk inderdaad een diepere betekenis. In een lexicon vond ze informatie dat de zin uit de pen van Alkaios stamde, een dichter uit de klassieke oudheid die van Lesbos afkomstig was. Een Griek. Natuurlijk. De zin diende ertoe de these te verwoorden dat dronken mensen altijd de waarheid spreken. Goed, nou wist ze dat. Maar dat hielp haar nog niet verder. Ook had ze ergens gelezen dat de Germanen om die reden bij raadszittingen altijd enorme hoeveelheden wijn achterover hadden geslagen, om uit te kunnen sluiten dat er werd gelogen. Daar had ze toch wel, ondanks alles, om moeten grinniken. Die Germanen waren niet goed snik.


    Gewapend met haar schoonmaakmop en emmer liep ze naar het begin van de gang om haar poetsklus buiten het zicht van Carlo en Silvano voort te zetten. Ze had de mop net in de emmer laten zakken toen de novice gehaast op haar af kwam lopen. Licht bezorgd gluurde Isabella naar Ortensia’s handen. Ze kon geen bloedende gaten ontdekken. Dat was tenminste iets.


    ‘Zuster Isabella, er staat iemand bij de hoofdingang.’


    ‘Ja, en?’


    ‘Nou, hij wil een van de ordezusters spreken.’ Ze boog haar hoofd zo diep dat enkel nog haar witte sluier te zien was. ‘Ik ben nog maar een novice, vandaar. Eigenlijk vroeg hij expliciet naar de abdis, maar die zit aan tafel – en ze wordt niet graag gestoord bij het eten.’ De novice keek langzaam weer naar haar op. ‘En daarom dacht ik dat u misschien kunt gaan kijken en met de man kunt komen praten? Hij maakte op mij namelijk een heel dwingende indruk.’


    Isabella zuchtte en ze stak Ortensia de mop toe. ‘Goed, ik handel het wel af.’


    In een rustig tempo liep ze de gang door in de richting van de hoofdingang. In de ontvangsthal hing de geur van varkensschenkel en zuurkool. Nou, wist ze ook weer waar Caesar dus al die tijd al zat. Ze opende de zware houten deur op een kier en stelde tot haar verbazing vast dat de man die ze eerder op de markt had ontmoet nu voor de poort van het klooster stond. Ze herkende zijn markante gezicht meteen. Hij was niet veel groter dan zij en hij keek haar met een naar voren geschoven onderlip aan.


    ‘Pietro, toch?’ begroette Isabella hem. Ze kon zichzelf er niet van weerhouden hem argwanend van top tot teen in zich op te nemen.


    Die man was echt een vreemde vogel. Vandaag droeg hij een loszittend grauw gemêleerd pak van een of ander synthetisch materiaal dat enorm glom in de zon.


    ‘Vergeef me dat ik stoor,’ zei hij vriendelijk. ‘Maar vanwege de… laten we zeggen... meest recente gebeurtenissen, wilde ik bij u langskomen en kijken… of alles in orde is.’


    Isabella keek hem vragend aan. ‘Ik begrijp u niet. Wat bedoelt u concreet?’


    ‘Nou ja, dat met de dode zuster is me ter ore gekomen. U weet ook wel dat Santa Caterina maar klein is en dat dergelijke zaken zich als een lopend vuurtje door het dorp verspreiden.’


    ‘Dergelijke zaken?’ vroeg Isabella uitdagend.


    De man deed een stap dichter naar de deur toe, waardoor zijn gezicht nu compleet in de schaduw verdween. ‘Ik denk dat u in gevaar verkeert, zuster.’


    Vol ongeloof keek Isabella de man met grote ogen aan.


    Die richtte zijn blik naar de hemel. ‘Er is iets onheilspellends dat zich tussen deze kloostermuren ophoudt en misdraagt.’


    ‘Als u daarmee zinspeelt op de dramatische dood van een van onze medezusters,’ zei Isabella, ‘dan kan ik enkel zeggen dat –’


    ‘Ik zinspeel op helemaal niets. Ik wil u juist mijn diensten aanbieden.’ Hij produceerde een brede glimlach, waarbij zich in de bovenste rij weer die opvallend glanzende gouden hoektand ontblootte.


    ‘Diensten?’ Haar voorhoofd schoof bijna vanzelf helemaal naar boven.


    Van het ene op het andere moment oogde de man geïrriteerd. De glimlach verdween. ‘Is dat een gewoonte van u, om alles te herhalen wat ik zeg?’


    Isabella schudde deze gevoelsuitbarsting, die uit het niets leek te komen, van zich af. ‘Tja, jongeman. Pietro. In wezen zegt u namelijk niets.’ Ze keek hem streng aan. ‘In elk geval begrijp ik niet wat u mij probeert te zeggen.’


    ‘Maar ik zég het toch net,’ antwoordde hij nog iets dwingender. ‘Ik wil u mijn diensten aanbieden.’


    Voordat ze iets zinvols kon antwoorden, voelde ze een por in haar middel en kort daarop stak haar bejaarde medezuster Immacolata haar rimpelige hoofd door de kier en nam de verschijning die voor hen stond in zich op. Ze rook naar rozenwater en puree. Vermoedelijk had Hildegard haar ingeschakeld voor het schillen van de aardappelen.


    ‘Hebben we bezoek?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Wat wil die man hier?’


    Isabella, die er steeds minder van begreep, haalde haar schouders op. ‘Hij zoekt werk, geloof ik.’


    De oudere non lachte luid. ‘Nou, dat kan hij krijgen, hoor. In de tuin kunnen we per direct wel wat extra handen gebruiken. Bij dit weer lopen we voortdurend achter met gieten.’


    Pietro keek haar door de kier aan alsof hij in een citroen had gebeten.


    ‘Wat is hier aan de hand?’


    Isabella kromp ineen toen de abdis de deur helemaal opentrok en haar met fonkelende ogen aankeek. ‘Waarom is de gang nog niet schoon?’ vroeg ze Isabella op barse toon. ‘En wie is deze man?’


    Isabella stelde hem voor. ‘Dit is Pietro.’


    ‘Hij zoekt werk,’ lichtte Immacolata toe.


    ‘Nee, dat wil zeggen… Ik…’


    ‘Werk?’ De borstelige wenkbrauwen van de abdis schoten omhoog.


    ‘Ik heb hem net gezegd dat hij hier als tuinman aan de slag zou kunnen,’ zei de oudere zuster.


    Isabella zag dat Filomena nu eigenlijk iets bits wilde terugzeggen – bijvoorbeeld dat een dergelijke beslissing heus niet aan haar was. Maar opeens klaarde ze op. ‘Inderdaad,’ gaf ze toe. ‘We kunnen inderdaad wel een tuinman gebruiken.’ Haar blik bleef rusten op de jonge man. ‘Heb je de juiste papieren? Een opleiding?’


    Pietro’s gezicht was inmiddels verstard alsof hij een masker droeg. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘En dit is echt een misverstand. Ik ben geen tuinman en ik ben hier ook niet voor werk als klusjesman of zo. Integendeel!’


    Isabella wist het niet zeker, maar ze meende een spoor van ergernis in zijn stem te horen.


    ‘Heb je dan misschien verstand van verwarmingen?’ vroeg ze hoopvol.


    ‘Verwarmingen.’ De man keek haar verbijsterd aan en schudde langzaam zijn hoofd. En toen deed hij iets wat Isabella pas echt irriteerde: hij draaide zich simpelweg om en liep weg.


    ‘Dat was wel heel merkwaardig,’ stelde de abdis.


    ‘Ja,’ viel de oudere zuster haar bij. ‘En hij ziet er niet echt uit als een klusjesman.’


    ‘Nee,’ beaamde Isabella. ‘Ik geloof dat hij iets in verzekeringen doet.’


    Ze keek hem nog een hele tijd na, hoe hij over de weg terug naar de parkeerplaats liep zonder ook maar één keer om te kijken, de handen diep in de zakken van zijn glimmende pak gestoken. Er was iets aan hem wat hem echt heel vreemd maakte. Maar ja, wat wist zij nou helemaal van verzekeringsagenten?
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    ‘Waar is ze?’ Matteo stond met zijn armen over elkaar geslagen in de grote hal en keek haar gespannen aan.


    ‘Wie?’ vroeg ze verbaasd. Ze begreep echt helemaal niets meer.


    Het was de tweede keer geweest dat de novice haar bij haar werk stoorde, omdat iemand bij de poort stond die haar wilde spreken. En dus had ze wederom de mop in een hoek gezet en had ze zich naar de hal gespoed, waar ze Matteo zag staan.


    ‘Nou, die Gina Bellucci. Ik moet haar een paar vragen stellen. En dat worden geen gezellige vragen.’


    Verwonderd bekeek ze de jonge carabiniere. Hij leek echt opgewonden. Zo kende ze hem helemaal niet. Indrukwekkend.


    ‘Ik heb geen idee.’


    Ze dacht diep na. Gina had ze al een hele tijd niet meer gezien, wat in principe niet zo gek was. Gina Bellucci sloot zich eigenlijk alleen maar voor het eten bij hen aan. Vanmiddag had ze tijdens de lunch kort met haar over Donna’s dood gesproken. Ze leek er echt door aangedaan.


    Uiteindelijk herinnerde Isabella zich: ‘Volgens mij wilde ze naar de kloostertuin. Om haar yogaoefeningen te gaan doen. Dat zei ze tenminste tijdens het middageten.’


    Matteo keek haar ernstig aan. ‘Breng haar hierheen.’


    ‘Natuurlijk, chef. Uw wens is mijn bevel.’


    Zijn gezicht verzachtte zichtbaar. ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk, zuster. Zo was het niet bedoeld. Maar het zit me momenteel allemaal tot hier.’ Hij hield zijn hand ergens bij zijn kin. ‘Eerst die reeks inbraken, dan die afgrijselijke moord – en aan die lijst van de burgemeester ben ik nog niet eens toegekomen.’


    ‘En nu hoop je op antwoorden van Gina.’


    Matteo knikte, maar dempte gelijk ook haar enthousiasme. ‘Misschien ook niet. Ik ben er nog altijd van overtuigd dat we een man als dader zoeken. Maar toch... die Bellucci heeft iets te verbergen, dat weet ik zeker. En ik wil weten wat dat is. Vooral of het iets met de moord te maken heeft.’


    De zuster glimlachte welwillend. ‘Kom, ik breng je naar haar toe.’


    Ze vonden Gina Bellucci achter het kloosterterras op een weiland, dat naadloos in de wijnhelling overging. Ze zat op een groot picknickkleed in de schaduw van een dikke appelboom en werkte tegelijkertijd op haar mobieltje, laptop en tablet.


    Isabella was niet heel erg vertrouwd met de filosofische leer uit India, maar dit leek haar toch geen yoga te zijn. Alleen de outfit klopte. De vrouw droeg een bonte legging, bedrukt met pastelkleurige bloemen en een lang wit T-shirt. Ze had haar kastanjebruine haar in een strenge staart naar achteren gebonden. Haar figuur was perfect, net als de make-up op haar gezicht.


    ‘Signora Bellucci,’ zei Matteo op harde toon en hij liep recht op haar af.


    Ze keek geschrokken op van haar beeldschermpjes. ‘Ja?’


    ‘Matteo Silvestri is mijn naam. Ik ben de carabiniere van Santa Caterina,’ stelde hij zichzelf voor.


    ‘Wat niet over het hoofd te zien is,’ constateerde de vrouw.


    Matteo reageerde niet op haar sarcasme en zei zonder omhaal: ‘Ik heb vragen aangaande uw persoon.’


    ‘Mijn persoon?’ Ze knipperde langzaam.


    Matteo stelde vast dat ze ongebruikelijk lange wimpers had. Ook de rest van deze vrouw was niet lelijk. De blik waarmee ze hem aankeek, maakte hem nerveus. Zat ze nou met hem te flirten? Hij schraapte zijn keel, produceerde een nerveus hoestje. ‘Vanwege de tragische dood van Donna Mancini heb ik vanuit mijn functie als carabiniere onderzoek gedaan naar alle bewoners van het klooster.’ Dat was een beetje gelogen, maar Matteo hoopte dat het de noodzaak van dit gesprek verduidelijkte. ‘En tijdens mijn onderzoek moest ik vaststellen dat er in Milaan niemand bestaat die Gina Bellucci heet en aan uw signalement voldoet.’


    ‘Mijn signalement?’ vroeg ze en ze giechelde geforceerd. ‘Hoe luidt dat signalement dan?’


    Matteo’s blik bleef ernstig, waarna ze onzeker haar wenkbrauwen optrok. Het viel hem op dat er op haar voorhoofd geen rimpeltje te bekennen was.


    ‘Werkelijk?’ Haar stem kreeg iets scherps. ‘U doet onderzoek in een moordzaak?’ De verbazing was niet gespeeld, de vraag schoot zo uit haar mond.


    ‘Ja,’ zei Matteo bars, maar zijn blik ging even naar Isabella, alsof hij zich bij haar ervan wilde vergewissen dat dit de juiste aanpak was.


    Ze knikte nauwelijks merkbaar en richtte haar aandacht weer op Gina’s reactie.


    Die legde haar mobiel en tablet weg, kwam overeind uit haar kleermakerszit en ging op haar hurken zitten. Met haar handen wreef ze over haar bovenbenen.


    ‘Dit is een heel ernstige situatie,’ zei Matteo.


    Gina’s blik schoot nerveus heen en weer tussen Isabella en Matteo. Ze leek opeens een beetje schuchter. ‘Dat klopt,’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Ik heet niet Gina Bellucci. Net zomin als de vermoorde vrouw Donna Mancini was.’ Ze gaf de twee de tijd om die informatie tot zich door te laten dringen. Toen ze verderging, klonk ze rustig en zelfverzekerder. ‘Het is een lang verhaal. U kunt maar beter gaan zitten, dan zal ik u alles in rust vertellen.’


    Matteo en Isabella namen bijna tegelijkertijd plaats op het grote picknickkleed.


    ‘Ik heb tegen u gelogen, zuster Isabella.’ Ze keek haar aan. ‘Tegen u en alle anderen in het klooster. Daar heb ik oprecht spijt van, zeker omdat ik hier met open armen ben ontvangen. Maar ik ben hier niet om mezelf te vinden of me op yoga te kunnen storten.’ Ze grinnikte. ‘Mijn hemel, ik ben ongetwijfeld de slechtste yogaleerling ter wereld en ik doe dat eerlijk gezegd alleen maar omdat iedereen het momenteel doet.’ Ze keek de carabiniere aandachtig aan. ‘En een of andere sport moet je op mijn leeftijd wel doen, nietwaar, om fit te blijven?’


    Matteo keek naar het perfecte figuur van de vrouw. Ze leek hem uitzonderlijk goed in vorm. En dat glimlachje dat ze hem voortdurend schonk, was echt fenomenaal. Toch liet hij zich niet door haar om de vinger winden. ‘Blijft u alstublieft bij het onderwerp, signora –’


    ‘Carbone,’ zei ze. ‘Mijn echte naam is Camilla Carbone.’ Ze haalde zichtbaar opgelucht adem. ‘Ik ben blij eindelijk eerlijk te kunnen zijn. De reden waarom ik me als gast hier bij het klooster meldde, was Donna Mancini.’


    Isabella trok bleek weg, de schok stond op haar gezicht geschreven. ‘U zat achter haar aan! Dat vermoedde ik al de hele tijd! Maar waarom? Wat heeft Donna u misdaan?’


    Matteo legde een hand op de hare en keek haar bezwerend aan.


    ‘Ik wil het u graag uitleggen, zuster.’ Ze hief haar handen. Haar trekken waren veel vriendelijker geworden. ‘Ik heb u verteld dat ik de assistente ben van de directeur van een reclamebureau. Ook dat was gelogen. In werkelijkheid ben ik journaliste en schrijf ik voor de Corriere della Sera.’


    ‘Het dagblad?’ vroeg Matteo.


    ‘Precies.’


    Isabella dacht na. Ze herinnerde zich dat ze de cel van deze vrouw had betreden om schone handdoeken te brengen. Daar had ze een exemplaar van de krant op tafel zien liggen.


    ‘Wellicht hebt u gehoord van de spectaculaire diamantroof in Milaan.’


    Matteo en Isabella wisselden een snelle blik en knikten toen beiden.


    ‘Nou, dat verhaal werd mij toebedeeld. Ze zijn namelijk nog altijd op zoek naar de daders, al weet men inmiddels wel dat het om drie personen gaat, die echter na de roof verdwenen zijn. Mijn informant wist ook de identiteit van een vierde te achterhalen, ene Donatella Cardia. En die zou er met de buit vandoor zijn gegaan en zou ergens zijn ondergedoken.’


    Matteo schudde zijn hoofd. ‘Wilt u daarmee zeggen dat u een persoon hebt weten te vinden die op de een of andere manier in verband staat met die juwelenroof?’


    Ze grinnikte zachtjes. ‘Niet op een andere manier, carabiniere, maar direct. Deze Cardia heeft de roof met haar handlangers gepleegd en is er met de buit vandoor gegaan.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Wat is daaraan zo moeilijk te begrijpen? Dat wij journalisten meer succes hebben met ons speurwerk dan de politie?’


    ‘Ja,’ zei Matteo. ‘Ik bedoel... nee!’ Zijn mond zakte open alsof hij nog meer wilde zeggen. Maar er volgde niets.


    ‘Moment, moment!’ Isabella stak haar handen in de lucht. Dit ging haar allemaal veel te snel. ‘Als ik het goed begrijp, dacht u dus dat Donna Mancini in werkelijkheid deze Donatella Cardia was?’


    Matteo sloot zijn mond.


    Camilla knikte driftig. Zo driftig dat haar paardenstaart op en neer danste.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar denken is nog niet weten, want ik miste nog het laatste bewijs. Ik kreeg een tip dat Donatella Cardia zich wellicht onder een valse naam in dit klooster verborgen hield. Om af te wachten tot de kust weer veilig zou zijn. En dus lag het voor de hand dat spoor te volgen.’


    ‘Maar je vermoeden werd niet bevestigd?’ wilde Matteo weten.


    De journaliste keek hem kort aan, liet toen haar blik zakken. ‘Helaas niet. Ik kwam gewoon niet dichter bij haar. Zodra ik dichterbij kwam, sloeg ze volledig dicht en ging ze me uit de weg. Het bleek onmogelijk haar iets te ontfutselen. Later holde ze zelfs letterlijk voor me weg.’


    ‘Donna was inderdaad heel gesloten,’ beaamde Isabella. ‘Maar dat ze een juwelendief zou zijn...’ Ze schudde haar hoofd. Ze kon het gewoon niet geloven.


    ‘En hoe verklaart u dan dat ze op een dergelijk dramatische manier is vermoord?’ vroeg de journaliste op een harde toon die Isabella door merg en been ging.


    ‘Vooralsnog ben ik ervan uitgegaan dat de maffia erachter zit,’ zei Matteo peinzend.


    ‘Vanwege de moordwijze,’ beaamde de journaliste. Ze keek hem aandachtig aan. ‘Enerzijds zou dat een logische verklaring zijn,’ zei ze. ‘Anderzijds herken ik in een juwelenroof nou weer helemaal niet het handschrift van de maffia.’


    Matteo knikte peinzend. Die gedachte was bij hem ook al opgekomen. Echt passen deed het niet. Beschermingsgeld afdwingen, dat wel. Maar kunstroof? Dat paste zeker niet bij de maffia. ‘Wat denkt u dan?’ Hij keek de journaliste geïnteresseerd aan.


    Die nam de tijd voor ze antwoordde en koos haar woorden heel zorgvuldig. ‘Nou...’ Ze ademde diep in. ‘Ik denk dat haar handlangers haar op het spoor zijn gekomen en de confrontatie zijn aangegaan. Daarop zou ook de dramatische manier waarop ze is gedood, met een dolk in de rug, kunnen duiden.’


    ‘Kruis,’ corrigeerde Isabella haar.


    ‘Sorry?’ De journaliste wierp haar een niet-begrijpende blik toe.


    ‘Het was geen dolk, maar een crucifix die in haar rug stak.’


    ‘O!’ Camilla leek zichtbaar aangedaan. ‘Nou ja, dat bevestigt mijn vermoeden eigenlijk alleen maar. Dat er een voorbeeld gesteld moest worden.’


    Matteo dacht hardop: ‘Deze Donatella heeft haar handlangers erin geluisd. Ze is de twee zogezegd in de rug gevallen, doordat ze er met de buit vandoor is gegaan. Daarom ook die dolk in de rug. Dat kruis, bedoel ik.’


    ‘Daar lijkt het wel op.’


    Camilla glimlachte naar hem op een manier die hem iets te dubbelzinnig was. ‘Een steek in de rug is dan wel heel symbolisch.’


    ‘En waarom dan een crucifix en niet een dolk?’ Isabella was zichtbaar ontevreden met de theorie van de twee.


    ‘Tja…’ Matteo haalde zijn schouders op.


    ‘Misschien was er gewoon geen dolk of mes voorhanden?’ opperde Camilla. Bij het zien van de aarzelende blikken op hun gezichten voegde ze eraan toe: ‘Ik ben er vrij zeker van dat het niet de bedoeling was dat Donatella zou sterven. In elk geval niet zo snel. Als ik in de schoenen van de handlangers stond, zou ik eerst willen weten waar ze de buit had verstopt.’


    ‘En haar pas daarna doden.’ Matteo telde één en twee bij elkaar op.


    ‘Bijvoorbeeld,’ beaamde Camilla.


    Matteo kon zichzelf er niet van weerhouden haar brede grijns te beantwoorden. Hij was onder de indruk van haar analytisch verstand – en ook wel een beetje van haar reebruine en heldere ogen. Ze was een interessante vrouw. Misschien een paar jaar ouder dan hij. Maar ze was zonder enige twijfel mooi. Niet zo mooi als Nina, maar zeker de moeite waard.


    ‘Of…’ Isabella wees met haar wijsvinger naar Matteo. ‘Ze heeft de plek waar de buit is verborgen niet verraden en moest daarom sterven. Misschien dus toch moord in affect.’ Ze richtte zich nu tot Camilla. ‘Weten we meer over de handlangers? Is er een identiteit bekend?’


    De vrouw knikte. ‘Het zijn drie mannen. Vermoedelijk kunststudenten die Donatella tijdens haar studie heeft leren kennen. Eigenlijk is men ervan uitgegaan dat ze al over de grenzen van Italië naar Oost-Europa zijn weggekomen.’ Ze liet haar hoofd even hangen. ‘Maar na deze moord moeten we die theorie misschien wel weer onder de loep nemen.’


    Matteo wist niet of hij moest lachen of huilen. Als alles wat de journaliste hun vertelde waar was, dan werd Santa Caterina dus helemaal niet bedreigd door de maffia. Anderzijds hielden zich hier dan dus drie moordenaars op die blijkbaar nergens voor terugschrokken om hun buit in handen te krijgen. Hij kreeg het warm en koud tegelijk.


    In de schaduw van de appelboom wisselden de drie veelzeggende blikken. Matteo was de eerste die zijn stem weer vond. ‘Als dat klopt, zou dat betekenen dat die buit hier nog steeds ergens verstopt is.’


    Isabella knikte instemmend. ‘Maar waar?’
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    ‘Je moet trappen, Agnieszka. Trappen!’ Isabella had haar handen aan haar mond gezet om haar stem kracht bij te zetten, aangezien ze het lopend niet kon bijhouden.


    Zuster Agnieszka had doordat de onverharde weg daalde, behoorlijk vaart gekregen, maar die vaart verdween ook weer net zo snel toen de weg begon te klimmen. Ze wiebelde het stuur zo druk heen en weer dat de fiets steeds harder begon te slingeren. Maar ze bleef zitten. Dat wel.


    ‘Potverdomme, ik trap toch! Niemand heeft gezegd dat dit zo vermoeiend is.’


    Isabella lachte, en voor het eerst sinds dagen was het een echte, hartelijke lach. Niemand kon zo heerlijk vloeken als de ordezusters van het Convento di Nostra Regina della Pace. Dat stond als een paal boven water.


    Om zichzelf af te leiden van de gebeurtenissen van de afgelopen dagen had Isabella besloten eindelijk haar belofte in te lossen en zuster Agnieszka te leren fietsen. Want als ze kon fietsen, zou dat haar boodschappenplichten in het dorp aanzienlijk verlichten. Maar als Isabella had geweten hoe vermoeiend een dergelijke onderneming zou uitpakken, had ze misschien nog even gewacht. Misschien wel tot het begin van de herfst, als de temperaturen enigszins draaglijk waren.


    De zon stond laag boven de heuvelrug en verblindde haar met een baan felrood licht. Er stond nauwelijks wind en Isabella beschermde haar ogen tegen de zon terwijl ze de voorzichtige fietspogingen van de zuster gadesloeg. Ze hadden tot de avond gewacht, in de hoop dat de drukkende hitte van de namiddag dan zou zijn afgenomen. Maar het was nog steeds bloedheet.


    Zuster Agnieszka was haar favoriete kloostergenote. Natuurlijk mocht ze hen allemaal, zelfs Filomena op een bepaalde manier, maar Agnieszka kwam toch wel het dichtst bij wat je een vriendin zou kunnen noemen. Alleen haar hang naar bijgelovigheid vond ze vermoeiend. Ze had het een vreselijk idee gevonden dat haar medezuster nooit had leren fietsen. Wat haar betrof was dat een onhoudbare toestand die dringend opgelost moest worden.


    Eindelijk had ze de zuster dan ingehaald en kon ze haar nog net met stevige hand bijstaan voordat de vrouw haar evenwicht verloor en van de fiets duikelde.


    ‘Voor een eerste keer was dat echt heel goed,’ prees ze haar vriendin. ‘Ik geef je nu een zetje, en dan trap jij gelijkmatig op de pedalen.’


    ‘Duidelijk.’ Agnieszka’s schrille stem klonk tegelijkertijd bang en vastberaden.


    ‘En hou dat stuur recht.’


    ‘Dat doe ik toch de hele tijd,’ wierp de zuster tegen.


    ‘En denk aan de noodzakelijke compensatiebewegingen.’


    Agnieszka draaide haar hoofd abrupt om. ‘De wát?’


    ‘Kijk jij nou maar gewoon voor je,’ commandeerde Isabella haar gespeeld streng. Ze nam een aanloopje, holde zo hard als haar habijt dat toestond en gaf de zuster zo de nodige starthulp. Ze liep nog een paar passen mee, waarna ze de bagagedrager losliet.


    Iets verderop zag ze iemand op een bankje zitten. Het was hetzelfde bankje waarop ze ooit had gesproken met Aurora Rossi, de receptioniste van hotel La Vetta – vlak voordat Isabella door haar minnaar in de wijngaard werd bedreigd. Destijds was het de dood van zuster Raffaela geweest die moest worden opgelost. Een bijzonder ongelukkige samenloop van omstandigheden, zoals later zou blijken. En nu hadden ze een nieuw dodelijk slachtoffer in hun midden. Hoezeer ze ook probeerde zichzelf daarvan af te leiden, die hele toestand met Donna – of liever gezegd: Donatella zoals ze nu wist – liet haar maar niet los.


    Aanvankelijk besteedde ze geen aandacht aan de persoon op de bank. Maar het duurde niet lang voordat ze zich in de gaten gehouden voelde. Want zijn hoofd was niet naar het dal gericht, naar het indrukwekkende golvende landschap en de chianti-hellingen. Nee, de figuur op de bank hield zijn blik de hele tijd strak op haar gericht.


    Toen ze dichterbij kwam, zag ze met wie ze te maken had.


    Hij stak zijn hand op.


    Met haar ogen tot spleetjes geknepen keek ze de man aan. ‘Jij alweer, Pietro?’


    ‘Ja.’ Zijn hand ging naar zijn nek en hij keek haar met een plagerige glimlach aan. ‘Ik geloof dat er gisteren een misverstand was over het aanbod van mijn diensten.’


    Hij droeg weer hetzelfde glanzende pak dat hij ook laatst voor de kloosterpoort aan had gehad. Maar dit keer had hij zijn colbert uitgetrokken en onthulde hij zo een zwart T-shirt zonder mouwen. Zijn armen waren van top tot teen bedekt met tatoeages. Isabella herkende draakachtige wezens, doodskoppen, kruisen en Bijbelse figuren. Op zijn rechterbovenarm prijkte een man die een stenen tablet in zijn handen hield. Ze fronste. Moest dat Mozes voorstellen? Eronder, direct op zijn biceps, herkende ze een madonna met gevouwen handen en een halo. Nee, dit leek haar niet echt een verzekeringsagent.


    ‘Begrijpt u dan niet dat u zich in groot gevaar bevindt?’ fluisterde hij samenzweerderig.


    Isabella kantelde haar hoofd en keek de man voor het eerst echt aan. Er lag iets ernstigs, zelfs urgents op zijn gezicht.


    ‘Wat wil je nou precies van ons, Pietro. Wie ben je?’


    Hij gaf geen antwoord op haar vraag. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik heb redenen om aan te nemen dat in dit huis Gods iets gaande is. Duistere krachten maken zich meester van de harten van de zusters.’


    Met een resoluut handgebaar legde ze hem het zwijgen op. ‘Een van onze zusters is vermoord. Mij lijkt een dergelijke aanname dus terecht, maar…’


    ‘Luistert u dan toch naar me! Wat als deze moord pas het begin van een mogelijke reeks is? Wat als ik u zeg dat u zich allen in groot gevaar bevindt als u zich niet beschermt.’


    ‘Maar we worden beschermd. We hebben de politie.’


    ‘Die Silvestri.’ De man lachte schamper. ‘U rekent op hém voor uw bescherming?’


    Ze knikte aarzelend. ‘Nou... ja. Hij is wel een carabiniere en vertegenwoordigt de sterke arm der wet.’


    Zijn gezicht vertrok tot een gespannen grimas, die blijkbaar een grinnik moest verbergen. ‘Daar heeft uw medezuster anders rijkelijk weinig aan gehad. Nee, zuster Isabella. Ik heb het over échte bescherming. Een verzekering die waarborgt dat u nooit iets overkomt.’


    Dus toch een verzekeringsagent?


    ‘Weet u,’ zei hij. ‘Ik ben een heel gelovig mens. En er is mij echt veel aan gelegen dat het u goed gaat. Vooral dat u in alle rust ongestoord uw geloof kunt beleven.’


    Net toen Isabella daarop wilde antwoorden, rinkelde de fietsbel.


    ‘Ik heb de slag te pakken, Isabella. Kijk!’


    Zuster Agnieszka raasde aan hen voorbij en remde vervolgens zo scherp, dat het achterwiel op de onverharde weg wegschoot en een halve draai maakte. Met een enorme grijns fietste de zuster weer op de twee af en ze kwam met een wederom snoeiharde stop vlak voor Isabella tot stilstand.


    ‘Wat is dit leuk!’ riep Agnieszka opgetogen. ‘En het is helemaal niet zo moeilijk als ik altijd dacht dat het zou zijn. Integendeel, als je eenmaal weet hoe het moet, is het zelfs makkelijk.’ Ze jubelde. ‘In het begin had ik helemaal niet door dat je me had losgelaten. En toen ik me vervolgens omdraaide en jou hier zag staan, dacht ik nog: nou, dat was het dan, Agnieszka, dat wordt vallen. Integendeel! Het was bijna alsof de heilige Christophorus hoogstpersoonlijk een beschermende arm om mij heen had geslagen, en daarna ging het min of meer vanzelf. Joehoe, ik kan fietsen!’ Die laatste zin verliet haar mond als een schrille schreeuw.


    Isabella vond het heerlijk de ogen van haar vriendin zo te zien oplichten. Alleen die aanblik was alle moeite al waard.


    Agnieszka legde haar handen op die van Isabella. ‘Dank je wel, dank je wel dat je me dit hebt geleerd.’


    Isabella glimlachte. ‘Niets te danken.’


    De vriendelijke trekken in Agnieszka’s gezicht werden serieuzer. ‘Wie was die man met wie je stond te praten?’


    Isabella draaide zich naar Pietro om en had toen pas door dat hij niet meer op het bankje zat, maar al een heel stuk verder de weg af was gelopen, zijn colbert nonchalant over zijn schouder geslagen.


    ‘Dat is… Pietro.’ Ze zweeg een moment, omdat ze simpelweg niet wist hoe ze haar vriendin moest uitleggen wat voor man dat was. Ze had zelfs niet eens een idee!


    ‘Ik weet het niet, hoor,’ zei Agnieszka. ‘Maar op de een of andere manier vind ik hem griezelig. Al die tatoeages – en dan die ogen. Hij komt op mij bijna over alsof hij een duister aura om zich heen heeft hangen.’


    Isabella wist nog net te voorkomen dat ze met haar ogen rolde. De Poolse had de reputatie een mysticus te zijn. Ze was niet alleen diepgelovig, maar ook diepbijgelovig. Ze riep voortdurend duistere heiligen en beschermheiligen aan. Isabella herinnerde zich nog hoe ze ooit in het refectorium was opgesprongen van de eettafel alsof ze door een adder was gebeten – enkel en alleen omdat er een dertiende non had plaatsgenomen aan de lange tafel.


    ‘Stond deze man niet laatst nog voor onze poort om de abdis te spreken?’ Ze keek Isabella met grote, bijna angstige ogen aan.


    Die knikte aarzelend. Ze wilde Agnieszka’s complotneigingen niet voeden.


    ‘“En ze vernamen een dreigende boodschap”,’ mompelde Agnieszka. ‘Want onheilzwangere gebeurtenissen werpen altijd hun schaduw vooruit om de komst van de gevallen engel te verkondigen.’


    ‘Gevallen engel?’ Isabella lachte. ‘Wat een flauwekul!’


    Maar de druk van Agnieszka’s handen werd groter. Haar angstige blik boorde zich in Isabella’s ogen. ‘Mijn lieve zuster, ik vrees dat jij je in groot gevaar bevindt. Ik kan het voelen. Er is iets dreigends gaande. En deze man heeft met dat alles te maken. Ik ontvang dat luid en duidelijk.’


    ‘Nou, ik ontvang iets heel anders luid en duidelijk,’ zei Isabella terwijl ze haar handen uit de ijzeren greep van haar medezuster bevrijdde. ‘En dat noemen we honger. Laten we teruggaan naar het klooster. Het is zo tijd voor de vespers.’


    Agnieszka lachte zo bevrijd dat het bijna was alsof dit gesprek net helemaal niet had plaatsgevonden. ‘Dat hoef je mij niet te vertellen! Ga jij maar lopen. Ik kan fietsen!’
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    ‘Het is allemaal nog gekker dan we tot nu toe hebben aangenomen, zuster Isabella.’ Matteo zat achter zijn bureau en boende met een hand over zijn ongeschoren wangen.


    Ze zei er niets van – maar hij wilde toch niet weer een baard laten staan, hè? De carabiniere maakte op haar een wat verwaarloosde indruk. Zijn overhemd was finaal gekreukt en had dringend de zorg nodig van een strijkijzer.


    ‘Ik ben een en al oor!’ Ze kon bijna niet wachten om te horen wat voor belangrijk nieuws Matteo voor haar had dat geen uitstel meer duldde.


    Ze was net klaar met haar dienst op de markt toen Matteo’s telefoontje kwam en hij haar vroeg zo snel mogelijk naar hem toe te komen. Normaal gesproken had ze haar mobiele telefoon nooit bij zich, maar sinds de bouwvakkers in het klooster bezig waren, stond de abdis erop dat Isabella altijd te bereiken was om problemen die zich eventueel voordeden zo snel mogelijk aan te kunnen pakken – voordat Filomena zelf in de bocht moest. Van het marktplein naar het politiebureau was het maar een klein stukje lopen: het bureau lag twee straten verderop.


    Innerlijk voelde ze gelijk een enorme onrust. Dat lag enerzijds aan de urgentie van zijn stem toen Matteo belde. Anderzijds kwam het doordat ze, nu ze tegenover hem zat, diezelfde spanning ook op zijn gezicht zag – en dat maakte haar pas echt ongerust.


    ‘Ik heb eindelijk de uitslag van de forensisch arts.’ Hij wees naar het dossier dat voor zijn borst op zijn bureau lag.


    ‘Over Donatella?’ Isabella’s blik viel op het papier en ze voelde hoe haar hart in haar borstkas begon te bonken.


    Matteo knikte. ‘En het is allemaal totaal anders dan wij hadden geconstrueerd.’


    ‘In hoeverre?’


    Hij stak bezwerend zijn handen op. ‘Het een na het ander. Om te beginnen heb ik de beweringen van die journaliste gecontroleerd. Het klopt allemaal precies. Inmiddels wisten ook de collega’s uit Milaan te melden dat ene Donatella Cardia in direct verband staat met de juwelenroof, en dat ze – naar het zich laat aanzien – er met de buit vandoor is gegaan. Er is zelfs een internationaal opsporingsbevel uitgevaardigd. Wat dat betreft, had Camilla Carbone dus volledig gelijk.’ Hij ademde diep in, en nog voordat Isabella kon reageren, ging hij al verder met de stand van het onderzoek. ‘Ze werkt overigens daadwerkelijk als redacteur bij de Corriere della Sera.’ Hij pakte de muis van zijn computer en wekte het beeldscherm tot leven. ‘Ze valt daar onder de redactie kunst en cultuur.’


    Isabella knikte ongeduldig. ‘Dat is allemaal leuk en aardig. Maar wat heeft dat te maken met de conclusies van de forensisch arts?’


    Matteo glimlachte veelzeggend naar haar. ‘Daar kom ik zo op terug.’ Hij pakte het dossier en bladerde er willekeurig doorheen. ‘Goed, Donatella Cardia – zoals de dode vermoedelijk in werkelijkheid heet – is niet overleden door de crucifix in haar rug.’


    Isabella voelde haar mond droog worden. ‘Niet?’


    Matteo schudde zijn hoofd. ‘Volgens het onderzoek moet ze een zware hoofdwond hebben opgelopen; die wond is ook de doodsoorzaak.’


    Isabella boende vol ongeloof door haar gezicht.


    ‘O, maar het wordt nog gekker.’ Licht voorovergebogen keek hij haar indringend aan. ‘Het heeft er alle schijn van dat de verwonding met het kruis postmortaal is toegebracht. Dat betekent dat –’


    ‘Ik weet wat dat betekent,’ beet ze hem toe. Ze was een beetje gepikeerd. Ze was immers kloosterzuster en was dus het Latijn machtig. Toch kon ze de daadwerkelijke lading van dat woord niet goed bevatten. ‘Bedoel je nou dat iemand haar dat kruis in de rug heeft gestoken terwijl ze al dood was?’


    Matteo knikte bedachtzaam. ‘Daar lijkt het wel op, ja.’ Ook op zijn gezicht stond ongeloof geschreven. ‘Gezien haar kneuzingen en de aard van de hoofdwond gaan mijn collega’s van het lab ervan uit dat Donna, of beter gezegd Donatella, gevallen is en daarbij dodelijk gewond moet zijn geraakt. Maar wat nog merkwaardiger is…’ Hij keek Isabella ernstig aan. ‘Op de plek waar we haar hebben gevonden, zijn geen bloedsporen aangetroffen en ook in de directe omgeving past helemaal niets bij de verwonding die veroorzaakt moet zijn door haar val.’


    ‘Iemand heeft het lijk dus bewust daarnaartoe gesleept.’


    Matteo knikte goedkeurend. Hoewel hij de zuster nu al een tijdje kende, was hij nog altijd onder de indruk van haar scherpzinnigheid. Af en toe wenste hij dat hij zelf zo’n opmerkzaamheid bezat. ‘Precies – daar ziet het naar uit. In het dossier zijn foto’s opgenomen van de vrijgelegde hoofdwond, die schuilging onder haar lange haren.’ Hij zweeg een moment. ‘Ik wil je die liever niet tonen.’


    Isabella schudde haar hoofd. Ze wilde ze ook helemaal niet zien.


    ‘Maar het ziet er vooralsnog naar uit dat ze met het achterhoofd tegen een scherp voorwerp is gevallen. Misschien de rand van een tafelblad, een trede van een trap. Ik weet het niet. Ook de forensisch arts kan daar geen uitsluitsel over geven.’ Hij sloeg het dossier dicht en liet de map weer op zijn bureau vallen, terwijl hij hard snoof. ‘De manier waarop het lichaam lag – dat was in scène gezet.’


    ‘Maar waarom?’


    ‘Dat lijkt me voor de hand liggen: omdat iemand niet wilde dat we hem op het spoor kwamen. Daarom ook die crucifix in haar rug. Iemand heeft er alles aan gedaan om ons de verkeerde kant op te sturen. Het moest de schijn wekken dat de maffia erachter zat.’ Matteo keek omhoog naar de ventilator aan het plafond, waarvan Isabella vermoedde dat hij elk moment naar beneden kon komen.


    ‘Maar waarom dan?’


    ‘Of het een mes in de rug is of een dodelijke hoofdwond,’ zei hij, ‘moord blijft moord. Je valt immers niet zomaar dood neer. Waarschijnlijk heeft iemand een handje geholpen.’


    ‘Dat is ook weer waar.’


    In gedachten verzonken probeerde Isabella dat moment terug te halen waarop ze de oblate had gevonden. De jonge vrouw had haar sluier niet gedragen en dat was ongebruikelijk. Normaal gesproken was het zo dat alle zusters die pas afdeden als ze in hun cel waren. Bovendien speelde er bij de jonge vrouw nog iets anders mee. Ze was vrijgesteld geweest van het dragen van ordekleding, maar ze had er bewust voor gekozen dat wel te doen en had ook alle andere regels die in het klooster voor de zusters golden zonder uitzondering nageleefd. Met alle nieuwe kennis in haar achterhoofd vermoedde Isabella nu dat die sluier dus misschien wel verschoven was tijdens haar val. En als dat zo was, dan moest dat ding zich dus nog ergens bevinden – misschien wel op de plaats delict. Iets zei haar dat dit inzicht weleens heel belangrijk kon zijn en dus deelde ze haar gedachte met de carabiniere.


    ‘Wil je me een lol doen en in het klooster op zoek gaan naar die sluier?’


    ‘Natuurlijk,’ beloofde Isabella en ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik zal alles doen wat gedaan moet worden om de moordenaar van Donatella te vinden.’ Ze keek Matteo aandachtig aan. ‘En hoe gaat het nu verder?’


    Matteo krabbelde peinzend zijn stoppelige kin. Lang en langzaam. Op een gegeven moment was hij blijkbaar klaar met denken en keek hij Isabella in de ogen. ‘Voor een dorpsagent zoals ik, is deze hele situatie inmiddels overduidelijk een nummer te groot geworden. Aangezien we er zonder twijfel van uit kunnen gaan dat onze Donna inderdaad de gezochte Donatella Cardia is, zal ik de collega’s in Milaan moeten inschakelen. Dan wordt deze zaak doorgeschoven naar de hogere heren en heb ik er waarschijnlijk niets meer mee te maken.’ Hij zuchtte. ‘Nou ja, een voordeel heeft dat misschien wel.’ Zijn blik bleef rusten op een dikke klapper die helemaal gevuld was met proces-verbalen. ‘Kan ik me eindelijk wijden aan de reeks inbraken, en die hele administratie wegwerken.’


    Het ontging Isabella niet dat hij er allesbehalve gelukkig uitzag.


    ‘En dan is er nog de lijst van de burgemeester. Die komt volgende week ook alweer terug van vakantie. Hij zal het niet kunnen waarderen als ik zijn lijst dan nog niet heb afgewerkt.’


    ‘Dat was het dan dus voor jou, wat deze zaak betreft?’ vroeg ze.


    De carabiniere glimlachte een beetje triest naar haar. ‘Bijna. Eén troefkaart heb ik nog – en die wil ik uitspelen voordat ik contact opneem met mijn leidinggevenden.’


    Hij liet zijn hand in het borstzakje van zijn overhemd glijden en haalde de sleutel tevoorschijn die Isabella onder de plank van de klerenkast in de cel van de jonge oblate had gevonden.


    ‘Ik weet namelijk eindelijk waar ik een dergelijke sleutel eerder heb gezien.’


    ‘Hoe bedoel je?’ Ze boog zich naar voren en keek hem verwachtingsvol aan.


    Matteo genoot een moment lang van haar nieuwsgierigheid. ‘Hij hoort bij een van de kluisjes die zich in het station van Lucca bevinden.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Het initiële idee kwam door de kassabonnetjes die ik in de portemonnee van Donatella heb gevonden. Die waren afkomstig van een café, een kiosk en een supermarkt. Stuk voor stuk in de directe nabijheid van het station. Maar eigenlijk wist ik het de hele tijd al. Ik was het alleen vergeten. Je weet toch dat ik een grote familie heb en dat een aanzienlijk deel daarvan verspreid over Lucca woont?’


    Isabella knikte. Familie was heel belangrijk voor Matteo. Zijn talloze neven en nichten woonden verspreid over heel Italië, maar het merendeel van zijn familie bevond zich nog altijd in Lucca. Ze begreep alleen niet helemaal wat dat met deze sleutel te maken had.


    ‘Het is eigenlijk een tragisch verhaal,’ lichtte Matteo met hese stem toe. ‘Jaren geleden kwam mijn oudoom bij een verkeersongeluk in Lucca om het leven. Hij had bij het oversteken van de straat blijkbaar niet goed opgelet en werd aangereden door een bus. Hij was op slag dood.’


    ‘Gecondoleerd,’ zei Isabella automatisch.


    ‘Dank je, maar het is echt al heel wat jaren geleden. Hoe dan ook, bij alle spulletjes die hij op dat moment bij zich had, bevond zich ook een sleutel, vergezeld van een kassabon voor de huur van een kluisje.’ Hij hield de kleine sleutel op. ‘Precies zo’n sleutel als deze. Niemand in onze familie kon dat begrijpen. Ik bedoel maar, waarom zou Giuseppe een kluisje huren in de stad waar hij gewoon zelf woonde.’


    Isabella spitste gespannen haar oren.


    ‘Weet je wat de reden was?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Waarom zou ik?’


    ‘Zijn vrouw Alessandra was altijd al een vreselijk nieuwsgierig mens. Er was werkelijk niets waar zij haar neus niet in stak. Haar verrassen was dus min of meer onmogelijk, aangezien ze alles al lang van tevoren doorhad. En omdat Giuseppe dat nu één keer wilde voorkomen, had hij zijn cadeau voor hun trouwdag in zo’n kluisje opgeborgen. Het was een speciale uitvoering van een horloge van een juwelier in Lucca, zoals we vaststelden toen we uiteindelijk het kluisje openden.’ Matteo lachte geluidloos. ‘Als het ware een laatste groet uit het hiernamaals. Alessandra draagt dat horloge nog altijd.’


    Isabella slikte moeizaam. ‘Dat is echt een treurig verhaal.’


    ‘Ik weet het.’ Er speelde een flauwe glimlach om zijn mond. ‘Maar op de een of andere manier ook romantisch, vind je niet? Ze beweren altijd dat de mannen in onze familie behoorlijk romantisch zijn ingesteld, moet je weten.’ Toen hij vervolgens samenzweerderig naar haar knipoogde, moest Isabella een beetje grinniken.


    ‘En dus past deze sleutel in een kluis die zich in het station van Lucca bevindt?’


    ‘Daar durf ik mijn achterwerk om te verwedden. Sterker nog: ik rij zo naar Lucca om de inhoud van de kluis te gaan bekijken.’ Zijn hele lichaam stond strak van de daadkracht toen hij vanachter zijn bureau overeind kwam en Isabella aankeek. ‘Wie weet heeft ze daar de buit verstopt. Dat zou toch leuke krantenkoppen opleveren, als uitgerekend de carabiniere uit een klein, slaperig nest als Santa Caterina de juwelen terugvindt.’ Hij grijnsde. ‘Dan kan de burgemeester die lijst fijn in zijn... jeweetwel stoppen en zich in plaats daarvan eens goed achter de oren krabben hoe hij mij passend kan belonen.’ Hij keek Isabella aan. ‘Heb je misschien zin om mee te komen? Dan komen we samen op de voorpagina’s van de plaatselijke kranten.’ Hij knipoogde ondeugend naar haar.


    Maar de zuster wees zijn voorstel af. Ze wilde veel liever gelijk terug naar het klooster om daar op zoek te gaan naar de vermiste sluier van de oblate.


    Toen ook zij opstond en met hem mee naar buiten liep, tuimelden in haar hoofd de gedachten over elkaar. Voor ze het politiebureau verlieten, hield ze de carabiniere met een hand op zijn arm tegen.


    ‘O, er valt me nog iets te binnen. Ik vroeg je onlangs toch of jij ene Pietro kent?’


    Matteo tuitte zijn lippen. ‘Dat herinner ik me nog, ja. Hoe kom je daar nu op?’


    ‘Nou, omdat ik meer en meer het gevoel krijg dat hij op een of andere manier met dit alles te maken heeft.’ Ze gaf hem nog eens een gedetailleerde beschrijving van de man.


    Matteo keek haar vragend aan. ‘Dat klinkt naar een bijzonder louche persoon.’


    Isabella glimlachte. ‘Je bent niet de eerste die dat zegt.’


    ‘Ik zal mijn licht eens opsteken, zuster. Een man met een dergelijk uiterlijk kan moeilijk onzichtbaar blijven.’ Hij grinnikte zachtjes. ‘In Santa Caterina moet zo iemand opvallen als de bonte hond.’
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    ‘Chef! Hier zit u.’


    Isabella was net de vacht van Caesar aan het borstelen en op vlooien aan het controleren, toen de beide monteurs met swingende pas op haar afkwamen.


    De sint bernard maakte van de gelegenheid gebruik om aan haar poetsbeurt te ontsnappen en schoot met ingeklemde staart de hoek van de grote hal om. Ze probeerde hem nog te pakken maar greep in het niets, waarbij bijna nog haar mobiel uit haar zak glipte. Normaal gesproken had ze die niet bij zich. Maar ze had met Matteo afgesproken dat hij zich gelijk zou melden zodra hij erachter was gekomen wat zich in die kluis bevond.


    Ze had de hondenverzorging maar naar binnen verplaatst, omdat het bij de huidige middagtemperaturen buiten nauwelijks nog uit te houden was. Deze hitte putte iedereen uit, en ze kon dan ook niet begrijpen dat er toeristen waren die juist deze tijd van het jaar uitkozen voor een vakantie in Toscane, wanneer de hoogzomer zich van haar meest genadeloze kant toonde. In het voorjaar en in de herfstmaanden was deze regio veel relaxter en afwisselender.


    Met een zucht keek ze de hond na en ze keek vervolgens naar de beide figuren die dichterbij kwamen.


    ‘U zult het niet geloven!’ Carlo keek haar met stralende ogen aan. ‘We hebben het probleem gevonden!’


    Silvano, die vlakbij stond, grijnsde voortdurend en knikte ijverig. ‘Nou ja, dat denken we tenminste.’


    Ze droegen, zoals de hele tijd al, hun grijze overalls, die je inmiddels vanwege al het vuil en stof vermoedelijk zo rechtop kon neerzetten. Bij elke beweging die ze maakten, stegen er kleine rookwolkjes om hen heen op. Isabella probeerde zo goed en kwaad als het ging maar niet naar de schoenen van de twee te kijken. In hun handen droegen ze enorme gereedschapskisten, waarin zich vast zware apparatuur schuilhield waarmee je heel veel vuil en grote gaten kon produceren.


    Isabella vreesde het ergste toen Carlo een plattegrond voor haar uitspreidde die de omvang van een landkaart had. Hij hield hem zo dicht onder haar neus dat de vele lijnen erop voor haar ogen begonnen te dansen.


    Met een mollige vinger tikte hij ergens op de plattegrond. ‘Daar komen de hoofdleidingen samen. En daar moet ook de oorzaak liggen van het wegvallen van de waterdruk.’


    Ze zag nu dat het een plattegrond van het klooster was. Ze deed echt haar best om de kaart te lezen – tevergeefs. ‘En waar precies moet dat zijn?’


    ‘Precies in die cel.’ De kleinste van de twee strekte een hand uit en wees de gang in.


    Isabella volgde de beweging met haar blik en fronste. ‘Dat is de voormalige cel van Donna,’ mompelde ze.


    ‘O,’ antwoordde Carlo. ‘Ik begrijp dat dat nu... piëteitloos op u moet overkomen... na alles wat er is gebeurd.’ Hij keek omhoog en sloeg snel een kruis. ‘Maar achter de muren van die cel lopen de hoofdleidingen. We weten zeker dat we precies daar het probleem zullen kunnen oplossen, en dat het klooster dan weer een verwarming zal hebben die op volle toeren kan draaien.’


    Isabella keek de mannen argwanend aan. ‘Hoe zeker?’


    ‘Heel zeker.’ Carlo knikte er nadrukkelijk bij.


    ‘Absoluut,’ viel Silvano hem bij. ‘Het kan alleen nog maar daar zijn. Alleen al door ons proces van eliminatie.’


    Isabella dacht na. Ze had helemaal geen trek in nog een plek die in een bouwput veranderde. De twee hadden al een half dozijn andere plekken in het klooster mishandeld. Ze geloofde niet dat deze mannen het verwarmingsprobleem ooit zouden verhelpen, noch dat Carlo en Silvano zich ooit bewust zouden zijn van de gigantische chaos die ze hadden veroorzaakt.


    Carlo leek de twijfel van de zuster te voelen en voegde er voorzichtig aan toe: ‘We zouden natuurlijk ook aan de andere kant van de muur aan de slag kunnen gaan.’


    Isabella keek hem met grote ogen aan. ‘Uitgesloten! Dat is de cel van de abdis. Als je daar een gat in de muur slaat, kan ik nergens meer voor instaan.’


    ‘Dan dus toch van die kant,’ concludeerde Silvano.


    ‘We hoeven natuurlijk niet gelijk de hele muur open te breken,’ voegde Carlo er verzachtend aan toe. ‘Een brede inkeping van de grond tot aan het plafond is absoluut afdoende om de leidingen bloot te leggen en te vervangen.’ Hij lachte haar bemoedigend toe.


    Isabella wist niet goed of hij haar nu toe- of uitlachte. ‘Oké.’ Ze slaakte een verslagen zucht. ‘Volg me maar.’


    Het voelde raar voor Isabella om de cel van een overleden vrouw te betreden. Het was alsof ze, met al haar nieuwe kennis, alles opeens vanuit een ander perspectief zag. Deze ruimte was niet de laatste plek waar een jonge vrouw had gewoond die tot de kloosterorde had willen toetreden. Het was misschien wel de plek waar een dief, die in heel Italië werd gezocht, haar buit had verstopt. Isabella kon zich nog steeds nauwelijks voorstellen dat de oblate daadwerkelijk de gezochte Donatella Cardia was.


    Toch kon ze het niet laten de cel nog eens goed te bekijken, terwijl de beide mannen hun woeste gereedschap uit de koffers bevrijdden. Carlo spreidde de enorme plattegrond uit op het bed en bekeek hem aandachtig. Hij haalde een zwarte stift uit zijn overall en zette overal kruisjes.


    ‘De klerenkast moet weg,’ zei hij tegen Silvano, die knikte en vervolgens het meubelstuk opzij begon te schuiven. De inhoud van de kast maakte onheilspellende geluiden.


    ‘Wacht!’ Isabella stormde op Silvano af en pakte zijn arm. ‘Hij is nog niet leeggeruimd.’ Ze herinnerde zich opeens weer de wijnflessen die nog op de bodem van de kast stonden. Daarom opende ze de deur en zette ze deze stuk voor stuk op de grond.


    ‘Nu dan?’ vroeg Silvano ongeduldig.


    Isabella knikte. Ze keek toe hoe hij de grote kast over de stenen vloer schoof alsof het niets was, en zo de achterliggende muur blootlegde.


    Carlo kwam naast hem staan en samen tuurden ze, de armen over elkaar geslagen, met een vakkundige blik naar de muur, alsof ze met röntgenogen zo door het metselwerk heen konden kijken.


    ‘Het is echt niet nodig dat u helpt, hoor,’ stelde Carlo uiteindelijk. ‘U kunt zich met alle liefde aan uw eigen werk gaan wijden, wij redden ons hier wel.’


    Silvano boog zich over een van de gereedschapskisten en hij haalde er een behoorlijk grote slagboor uit. ‘Bovendien wordt het nu heel luidruchtig en stoffig. Dat willen we u echt niet aandoen.’


    Isabella begreep hen wel. Deze professionals wilden hun werk ongestoord kunnen doen en wilden daarbij niet door haar op de vingers worden gekeken. Dat kwam haar prima uit, ze had toch wel iets beters te doen dan toe te kijken hoe die twee deze cel in puin en as legden. Inwendig zette ze zich al schrap voor de donderbui die over haar zou losbreken als de abdis deze nieuw bouwput ter ore kwam – en dat nog wel direct naast haar eigen cel. Ze prevelde een schietgebedje dat de mannen eindelijk gelijk zouden hebben en ze achter deze muur de oorzaak van het verwarmingsprobleem zouden vinden en het – dat vooral! – zouden oplossen. Deze nachtmerrie moest eindelijk over zijn.


    Net toen ze de cel wilde verlaten en de beide mannen alleen wilde laten, viel haar blik op de donkergroene wijnflessen. Ze besloot ze mee te nemen om alvast een beetje orde in de cel te scheppen. Terwijl ze zich vooroverboog, viel haar weer de boodschap te binnen die de oblate haar direct voor haar raadselachtige dood had toegestopt, om haar ergens op te wijzen.


    In vino veritas – in wijn schuilt waarheid.


    Nou, in deze wijn schuilt in elk geval niets, dacht ze mismoedig, aangezien de flessen tot op de laatste druppel geleegd waren.


    Ze dacht aan Donna – voor Isabella zou ze voorgoed Donna blijven en niet Donatella, hoe de waarheid ook uitpakte. Ze had haar vaak in de wijnkelder zien verdwijnen om haar voorraad aan te vullen. Dat was geen probleem geweest. Alle wijnen in de kelder mochten door de zusters zelf worden gedronken. Niemand hield dat bij. En tot nu was de hoeveelheid wijn die voor eigen gebruik werd geconsumeerd te overzien geweest.


    ‘Alles in orde, zuster Isabella?’ Carlo keek ongeduldig van boven op haar neer. ‘Het wordt nu luidruchtig en stoffig. Het zou echt beter zijn als u ging, voordat u nog vies wordt.’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik wil enkel nog deze flessen wegbrengen, zodat u plek hebt om te werken en ze niet te breken. Je weet maar nooit...’ En terwijl ze het zei, was het opeens alsof de bliksem insloeg, alsof ze eindelijk kon zien. Een elektrische ontlading op het moment dat ze nog eens naar de flessen keek. Hoe had ze zo blind kunnen zijn? Afwezig staarde ze Carlo en Silvano aan. Om preciezer te zijn: ze keek recht door hen heen.


    ‘Alles in orde, zuster?’ vroeg Silvano bezorgd. ‘U ziet eruit alsof u een geest hebt gezien.’


    Isabella knikte peinzend. ‘Nu weet ik eindelijk wat ze me wilde zeggen.’ Haar stem was nauwelijks meer dan een hese fluistering.


    Carlo kantelde zijn hoofd. ‘Wilde zeggen?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Wie wilde u wat zeggen?’


    ‘Nou ja, Donna. De oblate. Kort voor haar dood.’


    Carlo wilde iets antwoorden, de vraagtekens stonden op zijn gezicht geschreven.


    Maar Isabella had geen tijd voor toelichtingen. Ze moest het nu weten. En dus draaide ze zich abrupt om, rende bijna de vroegere cel van de oblate uit om haar sterke vermoedens te kunnen bevestigen. Misschien speelde haar verbeelding haar wel parten. Maar ze dacht van niet. Nee, ze voelde dat ze op de juiste weg zat om het geheim van de overleden oblate voor eens en voor altijd op te lossen. En dat antwoord lag in de kelder.
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    De gewelfde kelder van het klooster was met één woord te omschrijven: eng. Precies dat ervoer zuster Isabella elke keer als ze de stenen trap met de uitgesleten treden af liep.


    Ze passeerde de werkplaats en betrad het deel van de kelder waar de wijnvaten werden opgeslagen. De aromatische geur van druiven hing zwaar en zoet in de lucht. Het was er zo donker dat Isabella’s ogen een hele tijd nodig hadden om aan het duister te wennen. De lampen aan het plafond waren met zo’n dikke laag stof en spinnenwebben bedekt dat er enkel nog een zwak oranjekleurig schijnsel doorheen kwam.


    De wijnkelder was in verhouding redelijk klein, ongeveer de grootte van het refectorium. Langs twee muren waren steeds dertig houten wijnvaten in twee rijen hoog opgesteld.


    De meeste wijngoederen waren inmiddels overgestapt op moderne tanks, maar het klooster Convento di Nostra Regina della Pace hield bewust vast aan de traditie wijnen in grote eiken vaten te bewaren, zoals de oude Etrusken vermoedelijk al hadden gedaan. Ook al was die werkwijze kostbaarder, omdat de vaten in de loop der tijd steeds weer vervangen moesten worden.


    Isabella was er blij mee, omdat het een heel bijzondere charme had; bovendien was ze van mening dat wijn uit een echt eiken vat gewoon beter smaakte dan wijn uit een grote tank. Ze had van haar medezusters gehoord dat vandaag de dag voor dat bijzondere smaakaccent vaak enkel eikenmot aan de zielloze metalen tanks werd toegevoegd.


    Op de deksels van de vaten was in ooit witte letters de naam van de druivensoort en het jaar van bottelen geschreven. Verder naar achteren lagen de vaten met de wijnen die al verkoopklaar waren.


    Donna’s lievelingswijn was een zoete vin santo geweest, die niemand van hen echt lekker vond en die Hildegard voornamelijk gebruikte om mee te koken. In de kelder stond maar een enkel vat van deze wijn. En dat bevond zich aan de rechterzijde, helemaal aan het eind.


    Binnenkort zou op de omliggende wijnhellingen de oogst weer beginnen. Isabella verheugde zich er nu al op eindelijk mee te mogen werken. Zuster Immacolata had haar al veel verteld over hoe wijnen werden gemaakt – de theorie kende ze dus. Zo wist ze bijvoorbeeld dat de zoete vin santo vroeger in het klooster op zolder werd opgeslagen, waar de wijn dan gedurende meerdere jaren blootgesteld werd aan grote temperatuurwisselingen. Het resultaat was een bijna olieachtige wijn geweest. Maar deze manier van wijn maken was niet de makkelijkste geweest. En toen op een gegeven moment de vraag naar vin santo steeds verder terugliep, had men in het klooster besloten voortaan te doen wat de meeste wijngoederen ook deden en daarom werd het rijpingsproces tot het wezenlijke teruggebracht.


    Ze keek peinzend naar het eikenvat: wat zocht ze eigenlijk? Ze had een plotselinge ingeving en pakte daarom een van de wijnglazen uit het rek tegenover de vaten en draaide het kraantje in het vat open. Maar er gebeurde niets. Er kwam geen enkele druppel uit. Ze draaide het krantje weer dicht en weer open en toen nog een keer helemaal van voren af aan. Niets. Toen ze op het zware eikenhout klopte en haar oren spitste, wist ze ook waarom. Het vat was leeg.


    ‘In wijn schuilt waarheid,’ zei ze hardop tegen zichzelf. Haar stem weerkaatste spookachtig tegen de gewelfde muren. Ze was zo dicht bij de oplossing.


    Was het hier maar wat lichter...


    Speurend tuurde ze om zich heen. In het rek waar de flessen en glazen stonden, ontdekte ze een zestal kaarsen die duidelijk al eerder waren gebruikt. Ze pakte een van de kandelaars en stak de dikke lont aan met een van de lucifers die ernaast lagen. Het flikkerende licht hield ze bij het wijnvat. Het ding zag er ongelooflijk oud uit. Ze meende zich te kunnen herinneren dat zuster Hildegard haar ooit had verteld dat sommige van de vaten die hier stonden meer dan tweehonderd jaar oud waren. Simpelweg omdat ze in de loop der tijd waren vergeten.


    Intuïtief klopte ze op de houten planken van het vat. Vervolgens bestudeerde ze het deksel met het opschrift, en het spongat waardoor de wijn uit het vat kon lopen. Ze klopte nog eens op het hout en drukte ertegen. ‘Hè?’ De middelste plank gaf iets mee en liet zich een beetje naar binnen buigen.


    Haar eerste ingeving was dat het vat wellicht kapot was en het hout zich had losgemaakt van de hoepel eromheen. Of iemand had het vat opzettelijk geprepareerd om…


    Zonder nog te aarzelen, stak ze haar hand in de opening, liet haar arm diep in het vat verdwijnen en tastte met haar vingers de bodem af. Er zat een of andere kleverige vloeistof, vermoedelijk de resten van de wijn die op de bodem waren ingedroogd, maar opeens voelde ze nog iets. Een zak.


    Met haar andere hand drukte ze tegen het hout om het verder naar achteren te kunnen duwen. Nu kreeg ze de zak te pakken en ze kon hem er heel voorzichtig uit trekken.


    De buidel had het formaat van een gymtas, maar was in dit geval van leer gemaakt. Voor zijn grootte was hij best zwaar. Isabella voelde binnenin kleine, harde voorwerpen, een beetje als gladgeslepen stenen. Haar hart begon sneller te kloppen toen ze besefte wat ze misschien wel in haar handen hield. Met ingehouden adem en bonkend hart maakte ze het touwtje boven in de buidel los en ze stak haar hand erin. Ze voelde afgeronde stenen. Toen ze merkte dat ze haar adem nog steeds inhield, hapte ze paniekerig naar lucht, terwijl ze met haar vingertoppen een van de stenen omsloot en hem uit de buidel haalde.


    Het flikkerende licht van de kaars brak in duizend glinsteringen op het rode juweel. De schittering was zo indrukwekkend dat Isabella haar blik maar niet kon afwenden. Een robijn, dacht ze vol ontzag. De edelsteen voelde glad en koud aan, maar ook aangenaam in haar hand – alsof hij daar eigenlijk altijd al had thuisgehoord.


    Er bestond nu geen enkele twijfel meer dat ze het had gevonden: de buit van de juwelenroof. Donna had die in dit wijnvat verstopt – en ze had waarschijnlijk vermoed dat ze in gevaar was. Daarom had ze Isabella die boodschap toegestopt.


    Isabella’s gedachten bleven even bij dat idee haken. Had Donna inderdaad geweten dat haar leven in gevaar was? Ze wilde net nog een keer haar hand in de buidel laten zakken om ook de andere stenen te kunnen bekijken, toen plotseling het mobieltje in haar zak begon te rinkelen. Ze schrok er zo enorm van dat ze de juwelen bijna liet vallen. Maar de zuster beschikte over een uitstekend reactievermogen, dat ze had getraind toen ze in haar jeugdjaren een gepassioneerd volleybalspeelster was.


    ‘Matteo,’ zei ze vol verwachting toen ze opnam.


    ‘Ik ben in Lucca op het station geweest en ben nu op de weg terug,’ zei hij zonder omhaal. ‘Ik had gelijk met de sleutel: die hoort inderdaad bij een kluis.’ Isabella hoorde aan zijn stem dat hij teleurgesteld was. ‘In elk geval kunnen we dus nu zonder twijfel de identiteit van de jonge vrouw bevestigen. Het gaat hier inderdaad om Donatella Cardia. Ik heb in de kluis haar paspoort gevonden en nog wat persoonlijke spullen, die verder niets met de zaak te maken hebben.’ Hij schraapte moeizaam zijn keel. ‘Maar de buit... die zat er niet bij.’


    Dat kan ook niet, dacht Isabella terwijl ze de buidel stevig omsloot.


    ‘Dan rest mij dus waarschijnlijk niets anders dan de collega’s uit Milaan in te schakelen. Jammer, ik had hun graag de buit gebracht. Dat was de plaatselijke kranten ongetwijfeld wel dikke krantenkoppen waard geweest.’ Hij zuchtte.


    Isabella’s bloed pulseerde nog steeds op hoge snelheid door haar aderen. ‘Geen reden om zo bedrukt te zijn. Ik heb namelijk ook iets gevonden, hierbeneden, in de kelder van het klooster. Je kunt denk ik maar beter zelf komen kijken…’
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    Isabella had net opgehangen en haar mobieltje terug in de zak van haar habijt geschoven, toen er achter haar iets kraakte.


    ‘Ik geloof dat u daar iets hebt wat van ons is, zuster Isabella.’ Ze draaide zich abrupt om en zag in het schemerige licht de beide bouwvakkers op haar afkomen. Carlo en Silvano.


    ‘Ik denk dat u net zo goed als ik weet wie de echte eigenaar is.’ Ze zei het op resolute toon. Ze zou deze twee in geen geval laten merken dat ze bang was.


    ‘Geef ons die buidel, dan zal u niets overkomen.’ Carlo stak uitnodigend een hand uit.


    ‘Heb je diezelfde woorden ook bij Donatella gebruikt, voordat je haar de schedel insloeg?’


    ‘Dat was een ongeluk,’ zei Silvano meteen.


    Ze kon aan de klank van zijn stem horen dat hij het meende.


    ‘We confronteerden haar,’ voegde Carlo eraan toe. ‘We zeiden haar ons de plek te verraden waar ze de buit had verstopt. Maar ze weigerde.’ Hij wreef met een hand over zijn nek en keek op de zuster neer. Zijn toch al kleine ogen kneep hij tot smalle spleetjes. De vriendelijke reus was veranderd in een dreigende verschijning. ‘Misschien was ik een beetje te ruw met haar. Ik heb haar een duw gegeven en toen is ze achterovergevallen en met haar hoofd tegen een kerkbank geknald. Domme pech, meer niet.’


    ‘Dodelijke pech,’ zei Isabella woedend. Ze was bijna blij met deze opflakkerende boosheid, omdat die haar angst onderdrukte. ‘Maar waarom dan ook nog dat kruis in haar rug?’


    ‘Geniaal idee, niet?’ Carlo lachte hees. ‘We moesten er toch op een of andere manier voor zorgen dat de sporen niet al te duidelijk naar ons leidden. Zeker omdat die yogamuts de hele tijd om haar heen hing. En dus kwam Silvano op het idee om het ongeluk op een koudbloedige moord te laten lijken. Maar dat doet er verder niet toe.’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Geef ons nou die buidel maar, dan komt alles goed.’


    Isabella pijnigde haar hersenen. Voordat Matteo vanuit Lucca hier in het klooster kon zijn, was er zomaar een uur verstreken. Minstens. Zo lang kon ze deze twee niet ophouden en ze moest er niet aan denken wat ze met haar zouden doen zodra ze datgene in handen hadden waarvoor ze waren gekomen.


    ‘Waarom maakt u er nou zo’n toestand van?’ verzuchtte Silvano. ‘We zijn hier enkel met zijn drietjes. We kunnen die buidel ook gewoon pakken, maar dan verloopt het niet zo aangenaam voor u.’ Hij glimlachte geniepig naar haar en op dat moment wist Isabella dat deze twee nergens voor zouden terugschrikken.


    ‘Jullie zijn helemaal geen bouwvakkers, of wel?’


    ‘Natuurlijk zijn we dat,’ zei Carlo met een brede grijns.


    ‘Maar we zijn geen verwarmingsmonteurs,’ voegde Silvano er verontschuldigend aan toe. ‘U moet ons dat leugentje om bestwil vergeven hoor, zuster. Maar toen we dat briefje in de supermarkt zagen hangen, was dat toch echt wel de perfecte gelegenheid om heel dicht bij Donatella Cardia te kunnen komen.’


    Verrast vroeg Isabella: ‘Hoe wisten jullie dat zij de juwelendief was?’


    ‘We zaten samen met haar in de trein – we herkenden haar gelijk. De kranten stonden immers vol met de foto’s van haar opsporingsbericht. Ik ben niet echt iemand die veel leest, maar dit mannetje hier...’ Hij boende Silvano, die zich halfslachtig verweerde, hard over het hoofd. ‘Deze hier is echt een boekenwurm.’


    ‘Ik herkende haar gelijk toen ze in onze coupé tegenover ons kwam zitten,’ legde hij uit. ‘Van de foto’s in de krant.’ Hij haalde zijn schouders er nonchalant bij op, alsof het niet een internationaal gezochte juwelendief was die hij in de trein had ontdekt, maar een oud klasgenootje dat hij jaren geleden uit het oog was verloren en onverwacht opeens weer tegen het lijf liep.


    ‘We waren op weg naar Lucca, naar onze bouwplaats. We werken in de montage, moet u weten.’ Carlo stak een verwijtende vinger op. ‘Zo onbekend met het vak zijn we dus ook weer niet, wat bouwen betreft.’ Hij produceerde een bulderlach die tegen het plafond van de kelders weerkaatste. ‘Eigenlijk moesten we door naar Pisa, maar toen we zo onverwacht op deze jongedame stuitten, dachten we dat het niet kon schaden tegelijk met haar uit te stappen. Tja, en de rest is geschiedenis.’


    Silvano schudde lachend zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd kan ik niet begrijpen dat wij de enigen waren die haar herkenden. Blijkbaar kijken mensen enkel nog op hun mobieltjes en nemen ze hun omgeving niet meer echt waar.’ Hij grijnsde goedgehumeurd. ‘Des te beter voor ons.’


    ‘Ja,’ beaamde Carlo. ‘Goed voor ons, slecht voor hen.’ Maar zijn grijns verdween toen hij nog een stap haar kant op zette en zijn handen naar haar uitstrekte.


    Isabella deinsde achteruit. ‘Jullie zijn haar gevolgd en hebben gezien dat ze bij ons het klooster in ging.’


    Carlo knikte instemmend. ‘Precies.’


    ‘Vervolgens zijn we op de loer gaan liggen,’ voegde zijn kompaan eraan toe. ‘Wilden haar gaan schaduwen. Maar blijkbaar was ze helemaal niet van plan het klooster ook weer te verlaten. En toen zagen we dat briefje in de supermarkt hangen, dat het klooster handenwringend verwarmingsmonteurs zocht. Dus...’ Als in een soort variétéact presenteerde hij eerst zichzelf, vervolgens zijn partner. ‘Tada, daar waren we dan!’ Silvano grinnikte, maar hield daar ook gelijk weer mee op toen hij Carlo’s strakke gezicht zag.


    Die liet Isabella geen moment uit het oog en zei: ‘En nu geeft u ons die verhipte buidel, anders kan ik nergens meer voor instaan.’


    Isabella kromp ineen toen hij dreigend zijn vuist hard in zijn open hand liet neerkomen, een grote stap haar kant op deed en vervolgens de leren buidel met juwelen uit haar hand rukte. Maar dat was blijkbaar nog niet genoeg. Hij ging zo breed mogelijk voor haar staan. ‘En dan hebben we u nog, zuster…’


    ‘Niet zo snel, heren.’


    ‘Wat in vr–?!’


    De beide mannen draaiden zich verrast om en ontnamen Isabella zo het zicht op de ingang van de kelder. Maar ze hoorde wel het tikken van elegante schoenen op de harde stenen vloer.


    ‘Wat is dit voor clown?!’ Carlo spoog de woorden bijna uit.


    ‘Ik ben degene die jullie tegenhoudt.’


    ‘Is dat wapen geladen?’ vroeg Silvano – niet zozeer woedend, maar eerder bang.


    Een oorverdovende knal galmde door de gewelfde kelder. In een reflex dook Isabella omlaag, hurkte en sloeg haar handen voor haar oren.


    ‘Op de knieën jullie, handen naar voren uitstrekken!’ hoorde ze een vreemd vertrouwde stem zeggen. ‘In fijn langzame bewegingen. Mijn wijsvinger is ongelooflijk nerveus. En het volgende schot gaat niet richting plafond, dat beloof ik je.’


    De donkere stem klonk als het sissen van een ratelslang.


    De twee mannen deden meteen wat hun was opgedragen. Toen ze knielden, was het eerste wat Isabella zag de loop van een pistool dat enorm leek en naar voren werd gericht, direct op Carlo en Silvano. Erachter ontwaarde ze een man – en met deze man had ze hierbeneden al helemaal niet gerekend.


    ‘Pietro?’ vroeg ze verbijsterd en vol ongeloof.


    Hij grijnsde naar haar. ‘Ik zei toch dat u bescherming nodig zou hebben.’ Zonder zijn blik van haar af te wenden, pakte hij met zijn ene hand de buidel met juwelen en liet hij zijn andere hand in de zak van zijn broek glijden om daar een soort plastic slierten uit te halen.


    ‘Omdraaien en armen op de rug.’


    Isabella zag nu dat het kabelbinders waren. Met geroutineerde bewegingen – dit deed hij in elk geval niet voor het eerst – bond Pietro de polsen van de beide mannen in een moordtempo vast.


    ‘En dan nu op je buik!’ commandeerde hij autoritair. ‘Nee, u natuurlijk niet, zuster. Ik bedoel die twee hier.’


    ‘Alsjeblieft,’ lachte Carlo verkrampt. ‘Dit was toch allemaal alleen maar een grap, we zouden de zuster echt niks aandoen, hoor. Het was toch enkel de –’


    ‘Isabella? Zuster Isabella? Ben je hierbeneden?’


    Alle blikken richtten zich nu op de ingang van de kelder, waar de stem vandaan kwam.


    ‘Matteo!’ riep Isabella geëmotioneerd. Ze was nog nooit zo gelukkig geweest de stem van de carabiniere te horen.


    ‘Wat jullie precies van plan waren of niet, kun je fijn zelf de politie vertellen,’ siste Pietro tegen de beide mannen op de grond. ‘Ik weet zeker dat de carabiniere waanzinnig geïnteresseerd is in jullie verhaal.’


    Zonder enige waarschuwing wierp Pietro de leren buidel Isabella’s kant op.


    Tot haar eigen verrassing wist ze hem nog te vangen ook – met dank aan de volleybaltraining. Toen ze haar hoofd weer hief en vragend in Pietro’s richting keek, stond hij er niet meer. Alsof hij letterlijk in rook was opgegaan.


    ‘Isabella! Hier zit je.’


    Matteo kwam door de boogvormige ingang gerend en bleef abrupt staan toen hij haar zag. Vervolgens viel zijn blik op de beide geboeide bouwvakkers op de grond. Hij keek haar vragend aan.


    ‘Dit zijn de daders,’ legde Isabella uit. ‘Deze twee hebben de dood van Donna op hun geweten en wilden er nu met de buit vandoor gaan.’ Ze sprak snel en hectisch en vergat alweer te ademen. ‘Ik heb namelijk dit hier gevonden, Matteo.’ Triomfantelijk stak ze haar hand in de lucht met daarin de leren buidel. ‘De buit van de diamantroof – die was hier de hele tijd al verstopt.’


    Matteo liep langzaam op haar af en verloor daarbij de beide mannen geen seconde uit het oog. Die keken enkel nog chagrijnig naar de vloer.


    ‘En zij zijn...?’ wilde hij van Isabella weten.


    ‘Dit zijn de monteurs die zich eigenlijk met onze verwarmingsinstallatie bezig moesten houden. Niet dus. Ze loerden de hele tijd op Donna.’


    Matteo keek de zuster verwonderd aan. ‘En jij hebt die twee hierbeneden in de kraag gevat en vervolgens geboeid.’ Op zijn gezicht stond ongeloof geschreven.


    Isabella lachte. ‘Natuurlijk niet. Het was totaal anders.’ In bondige zinnen vertelde ze hem wat er het afgelopen halfuur was gebeurd en hoe ze deze redding aan Pietro te danken had. ‘Hij moet je in de armen zijn gelopen toen jij de trap af kwam. Want precies op het moment dat jij mijn naam riep, ging hij naar buiten.’


    Matteo schudde zijn hoofd. ‘Er was helemaal niemand. Dat zou me toch zijn opgevallen?’


    ‘L’ombra,’ fluisterde Carlo. Matteo en Silvano keken hem aan. ‘Dat was l’ombra,’ zei hij nog eens en hij keek de politieagent daarbij recht in de ogen. ‘De schaduw.’


    Zonder erop in te gaan, liep Matteo naar Isabella toe en nam haar stevig in zijn armen. Pas op dat moment merkte ze dat ze vreselijk stond te trillen.


    ‘En dat is de buit?’ vroeg Matteo, zijn blik strak op de leren buidel gericht. ‘De juwelen?’


    ‘Ja.’ Met een almaar knikkend hoofd opende ze vol ontzag de buidel. ‘Zijn ze niet prachtig?’


    Matteo leek niet in staat te reageren. Hij staarde zonder iets te zeggen naar de inhoud van de buidel en Isabella zag hoe zijn ogen begonnen te glinsteren.
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    Epiloog


    Isabella en Matteo zaten onder een enorme parasol op het terras van Gelateria de’ Bertazzoni. Ze genoten van de grootste ijscoupe die op de kaart stond van dit café aan het marktplein: een coppa grande, die bestond uit nougatijs, vanille-ijs en bergamot-dadelijs. Gegarneerd met een enorme dot slagroom, waarop een poeltje van advocaat dreef. Voor Caesar was er een extra grote kom vers water gebracht, maar de hond besteedde er geen enkele aandacht aan. Hij had zijn grote, zware kop kwijlend op de tafelrand gelegd in de hoop ook wat ijs te krijgen.


    Matteo en Isabella vonden dat ze dit ijs volledig hadden verdiend.


    De journaliste, Camilla Carbone, was gelijk de volgende dag uit het klooster vertrokken – zij het met een verhaal in haar rugzak dat haar carrière bij de krant zeker niet zou schaden. Want voor haar vertrek had ze de zuster en Matteo uitgebreid geïnterviewd, aangezien die twee samen de buit van de grootste juwelenroof van Milaan hadden weten terug te vinden.


    Matteo had een opperbest humeur. Morgen zou Nina terugkomen van haar vakantie in Griekenland. Hij kon haar dan weliswaar nog steeds niet uitnodigen voor een rondrit op zijn Vespa, maar hij kon haar tenminste het krantenartikel laten zien dat hem en zuster Isabella met de geroofde juwelen uit Milaan toonde. De lijst van de burgemeester was nog steeds niet afgewerkt, maar Matteo zag geen reden meer zich met de tijdverspillende maatregelen van Duccio Lenzi bezig te houden. Hij had immers wel min of meer eigenhandig deze prestigieuze zaak opgelost. Goed, uiteindelijk was het Isabella geweest die de plek had weten te vinden waar de buit was verstopt, aangezien zij de mysterieuze boodschap van de oblate had weten te duiden. Ze konden beiden enkel vermoeden waarom de jonge vrouw uitgerekend haar die aanwijzing had toegestopt. Misschien had ze het als een laatste mogelijkheid gezien om haar ziel te reinigen voordat haar iets naars zou overkomen. Matteo geloofde weliswaar niet dat ze echt had gedacht dood te gaan, maar wel dat ze meende in gevaar te verkeren en een soort back-up wilde hebben. Ze leek in geen geval gewild te hebben dat de juwelen in verkeerde handen vielen.


    De beide monteurs waren helaas ook niet door Matteo, maar door ene Pietro aangehouden. En zelfs Donatella’s drie handlangers waren door douaniers in de haven van Genua opgepakt. De mannen hadden vermoedelijk de veerboot naar Malta willen nemen en hadden vandaar naar Tunesië willen vluchten. Hoe langer Matteo erover nadacht, hoe meer hij zich realiseerde dat hij eigenlijk vrijwel niets aan de oplossing van de zaak had bijgedragen. Maar dat kon zijn goede humeur niet bederven. In gedachten verzonken schoof hij een volle lepel ijs naar binnen, om vervolgens de pijnlijke effecten van brain freeze te ervaren.


    Zijn humeur had niet beter kunnen zijn. Alleen al omdat zijn angst dat de maffia de weg naar het dorp had gevonden ongegrond bleek te zijn.


    ‘Wel raar, dat er één steen ontbrak,’ zei hij uiteindelijk toen de ijspijn in zijn hoofd tot een enigszins draaglijk niveau was gezakt.


    ‘Ja,’ viel Isabella hem bij. Ze wees hem er maar niet op dat het uitgerekend de robijn was die zij zo bewonderend had bekeken. Voor je het wist, werd je nog beschuldigd van diefstal. ‘Net zo gek als het plotselinge verschijnen en verdwijnen van die Pietro.’


    ‘L’ombra,’ mompelde Matteo. Hij keek Isabella boven de grote ijscoupes aan. ‘Denk je dat hij die steen heeft meegenomen, zogezegd als... loon voor zijn... nou ja, diensten?’


    Isabella knikte vol overtuiging. Ze geloofde het niet alleen, ze wist het bijna zeker. Hij moest hem hebben gepakt vlak voordat hij haar de buidel toewierp. Wat dan nog. Het was niet aan haar erover te oordelen. Maar één ding wist ze inmiddels heel zeker. Die man was allesbehalve een verzekeringsagent. In elk geval niet in de conventionele zin van het woord.


    ‘Nou ja, daar mogen de collega’s uit Milaan zich over buigen,’ stelde Matteo. ‘Die vent zien we hier in elk geval nooit meer terug.’


    ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn.’ Peinzend tuurde Isabella in de verte. ‘Ik heb zo’n onbestemd voorgevoel...’
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